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DE Produktname

Elektronische Barcode-Waage

EN Product name

Electronic barcode scale

PL Nazwa produktu

Elektroniczna waga z kodem kreskowym

cz Nazev vyrobku

Elektronickd vaha s ¢arovym kédem

FR Nom du produit

Balance électronique avec code-barres

IT Nome del prodotto Bilancia elettronica con codice a barre
ES Nombre del producto Bascula electrénica con cddigo de barras
HU Termék neve Elektronikus vonalkédos mérleg

DA Produktnavn Elektronisk stregkodevaegt

FI Tuotteen nimi Elektroninen viivakoodivaaka

NL Productnaam Elektronische barcodeweegschaal

NO Produktnavn Elektronisk strekkodevekt

SE Produktnamn Elektronisk streckkodsvag

PT Nome do produto

Balanca eletrénica com cédigo de barras

SK Nazov produktu

Elektronickd vaha s ¢iarovym kédom

BG Mme Ha npoayKkTta

EneKktpoHHa Be3Ha c bapKog,

EL ‘Ovopa npoiodvtog HAgktpovikr {uyapLld HUE YPOUUWTO KWELKA
HR Naziv proizvoda Elektronicka vaga s barkodom

LT Produkto pavadinimas Elektroniné svarstyklé su briksniniu kodu
RO Numele produsului Cantar electronic cu cod de bare

SL Ime izdelka Elektronska tehtnica z ¢rtno kodo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha npoaykKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-EBS-101

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoguten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoantens |
EL: AlevBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname ELEKTRONISCHE BARCODE-WAAGE
Modell SBS-EBS-101
Eingangsspannung [V/Hz] 100-240 / 50-60
Wageflachengrofe [mm] 380 x 265
Tragkraft [kg] 30
Genauigkeit (g) 5
Abmessungen [Breite x Tiefe x Hohe; mm] 390 x 480 x 485
Gewicht [kg] 5,6

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG

SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerdts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerdts minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C E Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

[
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation zutreffend.
(allgemeines Warnzeichen)

Die Bedienungsanleitung muss gelesen werden.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

> Q>
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ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

Elektrische Gerdte:
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die Begri

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.

iffe ,,Gerat” oder ,,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf: Elektronische

Barcode-Waage.

2.1.

a)

b)

g)

h)

2.2.

a)

b)

d)

e)

Elektrische Sicherheit

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstinden wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Stromschlagrisiko, wenn das geerdete Gerat Regen ausgesetzt
ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten Umgebung
betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das Risiko von Schaden am Gerat und
eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieflich fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.
ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat wahrend der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Ndhe von
Wassertanks.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer potenziell explosionsgefahrdeten Umgebung, beispielsweise in
Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder
Dampfe entzlinden kénnen.

Wenn Sie Beschadigungen oder Funktionsstérungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie dies unverziiglich einem Vorgesetzten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemdR funktioniert, oder wenn Sie
Beschadigungen feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Gerat diirfen ausschliefflich vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!
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f)  Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerldscher (der fir den Einsatz an
unter Spannung stehenden elektrischen Geradten vorgesehen ist), um das Feuer zu l6schen.

g) Verwenden Sie das Gerét in einem gut bellifteten Raum.

h)  Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Geréat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

i)  Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

j)  Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Geréts Kinder und andere Umstehende.

2.3. Eigenschutz

a) Das Gerét ist nicht fir die Bedienung durch Personen (einschliefllich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung und/oder
Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder wurden in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

b) Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen bedient werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult wurden, mit dieser Bedienungsanleitung vertraut sind und im Rahmen des
Arbeitsschutzes geschult wurden.

c) Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt mit gesundem Menschenverstand vor und bleiben Sie
wachsam. Ein voriibergehender Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des Geradts kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

d) Um ein versehentliches Einschalten des Gerits zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der Ein-/Aus-
Schalter in der Position ,,OFF“ befindet, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlielRen.

e) Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein im
rotierenden Teil des Gerats zuriickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschlissel kann
Verletzungen verursachen.

f) Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.4. Sichere Verwendung des Gerats

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir die jeweilige Aufgabe die geeigneten Werkzeuge.
Ein richtig ausgewahltes Gerat fuhrt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und sicherer aus.

b) Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der ,EIN/AUS“-Schalter nicht ordnungsgemaR funktioniert (das
Gerat lasst sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht Gber den ,EIN/AUS“-Schalter ein-
und ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

c) Stellen Sie sicher, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile austauschen oder das Geréat beiseite stellen. Durch solche VorsichtsmaRnahmen wird das
Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats verringert.

d) Trennen Sie das Gerat vor Beginn der Einstellungsarbeiten sowie der Reinigung und Wartung von der
Stromversorgung. Eine solche VorsichtsmaBnahme verringert das Risiko einer versehentlichen
Aktivierung.

e) Bewahren Sie das Gerét bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. In den
Handen unerfahrener Benutzer kann das Gerat eine Gefahr darstellen.

f)  Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Beschadigungen; achten Sie insbesondere bei beweglichen Bauteilen auf
Risse oder andere Mangel sowie auf sonstige Zustinde, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen konnten. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerdt vor dem Gebrauch
zur Reparatur.

g) Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

h)  Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.
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Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten

Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung

die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie

das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Betriebs aufgrund GberméaRiger Belastung

ausfallt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schaden am Gerit fiihren.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

Lassen Sie dieses Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch

eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu

verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmegquellen fern.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!
ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Geréts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerdt benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Dieses G

erat dient zum Wiegen von Gegenstianden und zum Scannen von Barcodes und ermdglicht so genaue

Messungen und eine effiziente Bestandsverwaltung.

Diese Waage ist nicht fiir geschiftliche Transaktionen, rechtliche Zwecke, medizinische Anwendungen,
pharmazeutische Zwecke oder die Preisermittlung im Verkauf geeignet.

Der Benutzer haftet fiir alle Schdden, die durch eine nicht bestimmungsgemidBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1.

Vorbereitung zur Verwendung

AUFSTELLORT DES GERATS
Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht iberschreiten und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85 %
liegen. Sorgen Sie fiir eine gute BelUftung des Raums, in dem das Geréat verwendet wird. Zwischen jeder Seite

des Gera

ts und der Wand sowie anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm bestehen.

Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen.
Verwenden Sie es ausschlieflich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit Zugang zum Netzstecker
haben. Das an das Geréat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemal geerdet sein und den technischen

Angaben

3.2.

Hinweis:

auf dem Produktetikett entsprechen.

Geratebedienung

1. In dieser Anleitung bezieht sich der Begriff [ADD] zusammenfassend auf die folgenden Tasten auf dem

Tastenfe

Id:
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Jede dieser Tasten fungiert als [ADD]-Taste, mit der Sie Artikel verschiedenen Kundenkonten oder Kategorien
zuordnen kdnnen. Wenn in den Anweisungen das Driicken von [ADD] erwiahnt wird, kénnen Sie je nach dem
jeweiligen Kunden oder der jeweiligen Kategorie, die Sie bearbeiten, eine dieser vier Tasten verwenden.

Diese Waage verfiigt Uber keinen integrierten Akku und bendtigt fiir den Betrieb einen direkten Netzanschluss.
2. Diese Waage verfiigt nicht iiber einen integrierten Akku und bendétigt fiir den Betrieb einen direkten
Stromanschluss.

3. In bestimmten Fallen kann die USB-Schnittstelle zum Anschluss externer Gerate wie beispielsweise Scanner
genutzt werden, wodurch die Funktionalitat und Vielseitigkeit des Geréats erweitert wird.

Bedienungsanleitung

Verwendung des Etikettendruckers

e Einlegen der Papierrolle: Offnen Sie das Druckerfach und legen Sie die Rolle ein. Achten Sie darauf, dass
das Papier von unten zugefiihrt wird und zur Vorderseite des Druckers herausgefiihrt wird.

¢ RollengroRe: Der Drucker verwendet Thermopapierrollen mit einer Breite von 55 cm.

e Druckertyp: Bei diesem Gerdt handelt es sich um einen Thermodrucker.

e Seitliche Klappe des Druckers: Die seitliche Klappe erméglicht den Zugang zu den Druckerkomponenten
flir Wartungsarbeiten und die Fehlerbehebung.

e Wartung: Reinigen Sie den Druckkopf und die Walze regelmaRig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie scheuernde Materialien oder chemische Reinigungsmittel, da diese den Drucker
beschadigen kénnten.

Hinweis:
1. Die rot blinkende LED am Drucker zeigt an, dass sich der Drucker im Standby-Modus befindet; es handelt
sich nicht um einen Fehler.

2. Thermopapierrollen mit einer Breite von 55 cm sind gangige Verbrauchsmaterialien und kénnen je nach
GrofRe nachgestellt werden, sobald sie aufgebraucht sind.

Zwei Methoden zum Wiegen

1. Methode eins:
1) Wiegen:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null zurtick (z. B. 0,000 oder 0,00).
2. Legen Sie den Artikel auf die Waage (z. B. 0,470).
3. Geben Sie den Stiickpreis ein (z. B. 2,60).
4. Auf dem Display wird der Gesamtbetrag angezeigt (z. B. 1,22).
Beispiel:
Gewicht: 0,470
Stilickpreis: 2,60
Gesamtbetrag: 1,22

2) Artikel hinzufiigen (wenn Sie nur ein Produkt wiegen, liberspringen Sie diesen Schritt):
1. Driicken Sie [ADD], woraufhin auf dem Display ,Add 01 1,22“ angezeigt und der Betrag ausgedruckt
wird.
2. Legen Sie den nachsten Artikel auf die Waage (z. B. 0,065) und driicken Sie [ADD].
3. Auf dem Display erscheint ,Add 02 1,57“ mit der aktualisierten Gesamtsumme.
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Beispiel:

Gewicht: 0,065
Stiickpreis: 5,4
Gesamtbetrag: 1,57

3) Verwendung der Tasten A, B, C und D, um das Wiegen fiir bis zu 4 Kunden gleichzeitig zu ermdéglichen:
1. Legen Sie die Artikel von Kunde A auf die Waage, geben Sie den Stiickpreis ein und dricken Sie dann
A+.
2. Falls Kunde A spéater weitere Artikel hinzufiigen mochte, lassen Sie die aktuelle Gesamtsumme in der
Warteschlange.
Legen Sie die Artikel von Kunde B auf die Waage, geben Sie den Stiickpreis ein und driicken Sie B+.
4. Wenn Kunde A zuriickkommt, legen Sie dessen neue Artikel auf die Waage, geben Sie den Stilickpreis
ein und driicken Sie erneut A+.

w

5. Driicken Sie B8, um den Beleg fiir Kunde A mit dem Gesamtbetrag auszudrucken.

6. Wiederholen Sie den Vorgang fiir Kunde B, indem Sie B+ driicken und anschlieRend flr dessen
Beleg.
Hinweis:
e Sie kdnnen insgesamt bis zu 20 Artikel fur alle Kunden (A, B, C, D) hinzufligen, wobei der Gesamtbetrag
maximal 9999,99 betragen darf.

4) Barzahlung:

1. Driicken Sie @, woraufhin auf dem Display ,,Add 02-F 0,00“ angezeigt wird.

2. Geben Sie den Zahlungsbetrag ein (z. B. 5,00). Auf dem Display wird der gezahlte Betrag angezeigt.
Beispiel:
Eingabebetrag: 5,00
Anzeige: ,Add 02-F 5,00

ICAS
L

Hinweis: Wenn der eingegebene Betrag falsch ist, driicken Sie @erneut, um den Vorgang neu zu starten.

5) Auf Rechnung:

1. Dricken Sie M, woraufhin auf dem Display ,Add 02-F 3,43“ angezeigt wird.
2. Die Kassenschublade 6ffnet sich und zeigt den Wechselgeldbetrag an.

6) Beleg drucken:

1. Driicken Sie , woraufhin auf dem Display 5 Sekunden lang ,,Add 02-P 3,43“ angezeigt wird.
2. Die folgenden Informationen werden auf dem Beleg ausgedruckt:

Preisnachlass

Code kopieren

2. Methode zwei: USD/Stiick (Artikel, die nicht auf den Teller gelegt werden kénnen)
1) Wiegen:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null zuriick (z. B. 0,000 oder 0,00).
2. Geben Sie den Stiickpreis manuell ein (z. B. 0,26) oder driicken Sie M1-M50, um den Namen und den
Preis einer gespeicherten Ware abzurufen.

X
o Drlcken Sie zur Bestatigung, woraufhin auf dem Display ,,0,26 0 0,00“ angezeigt wird.
3. Dricken Sie die Ziffern 0-9, um die Menge einzugeben (z. B. 5), woraufhin sich die Anzeige auf,0,26 5
1,30 aktualisiert.

2) Barzahlung:

1. Driicken Sie @ woraufhin auf dem Display ,,0,26 00-r 0,00“ angezeigt wird.
2. Geben Sie den Zahlungsbetrag ein (z. B. 20,00), woraufhin sich die Anzeige entsprechend aktualisiert.
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Beispiel:
Eingegebener Betrag: 20,00
Anzeige: ,,0,26 00-r 20,00

Hinweis: Sollte der eingegebene Betrag falsch sein, driicken Sie erneut, um den Eingabevorgang neu zu
starten.

3) Wechselgeld:

CHG
1. Dricken Sie , woraufhin auf dem Display ,,0,26 00-F 18,70 angezeigt wird.
2. Die Kassenschublade 6ffnet sich und zeigt den Wechselgeldbetrag an.

4) Beleg drucken:

1. Drlcken Sie , und auf dem Display wird 5 Sekunden lang ,,0,26 00-P 18,70 angezeigt.
2. Der ausgedruckte Beleg enthélt folgende Informationen:

Kopiercode

WILLKOMMEN

Datum: JJJJ-MM-TT Uhrzeit: HH:MM:SS

Artikel  Nettogewicht/Stiickzahl ~ PREIS GESAMT (USD)
Artikel 5 0,26 1,30

GESAMT: 1,30 USD
BAR: 20,00 USD
WEchselgeld: 18,70 USD

Zusditzliche Hinweise:

e Nach dem Ausdrucken zeigt das Display ,,0,000 0,00 0,00“ an. Dieser Gesamtbetrag (z. B. 1,3) wird
automatisch gespeichert und geht nach dem Ausschalten nicht verloren (bei Bedarf spater erneut
Uberprufen).

5) Erneuter Ausdruck (funktioniert nur, wenn dies vor dem Ausschalten der Waage erfolgt):

1. Einmaliger erneuter Ausdruck:

PRT
o Driicken Sie nach dem Drucken die Taste ., woraufhin auf dem Display [CFOO0] angezeigt
wird.

o Driicken Sie die Taste erneut, um den letzten Beleg erneut auszudrucken.
2. Erneuter Druck mit zusatzlichen Optionen:

PRT

o Driicken Sie nach dem ersten Druck die Taste . Im Stiickpreis-Fenster wird [CFOO]
angezeigt.

o Dricken Sie [A+/B+/C+/D+] fur zusatzliche Kundenoptionen und anschlieRend , um den

letzten Beleg mit den Aktualisierungen erneut auszudrucken.
Hinweis: Wenn kein Druckverlauf vorliegt, funktioniert diese Funktion nicht. Um [CF0O0] im Preisfenster zu

CLR
|6schen, driicken Sie |

Einstellung

1. Ladenamen einstellen:
1. Waage einschalten.
o Auf dem Display erscheint,,0,000 0,00 0,00“.

.. gy Fu
2. Driicken Sie 5
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o Auf dem Display erscheint ,,pro -- 0,00“.
Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn das Display einen nicht kumulierten Betrag anzeigt und im Einheitenfenster
,0,00” steht.
3. Geben Sie den Geschiftsnamen mithilfe der Codierungstabelle ein:
a. Driicken Sie [2]
o Auf dem Display erscheint ,,pro S-01 0,00“.
o Verwenden Sie die Codierungstabelle, um den Code fir jeden Buchstaben zu ermitteln (z. B.
lauten die Codes fur ,Kai“ K (4B), a (61), i (69)).
b. Geben Sie [4B] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,pro S-01 4B“.

CLR
o Sollte die Eingabe falsch sein, korrigieren Sie sie mit |

c. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display erscheint ,Pro S-02 0,00“.
d. Geben Sie [61] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro S-02 61°.
e. Driicken Sie [Zero].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro S-03 0,00“.
f. Geben Sie [69] ein.
o Aufdem Display erscheint ,,Pro S-03 69“.
g. Driicken Sie [Zero].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro S-04 0,00“.
4. Ladenamen festlegen:
o Driicken Sie so lange [Zero], bis auf dem Display ,,0,000 0,00 0,00“ angezeigt wird.
o Dies bestatigt, dass der Ladename festgelegt wurde.
Hinweis: Der Geschaftsname kann bis zu 20 Zeichen enthalten.

2. Warenbezeichnung einstellen:
1. Waage einschalten.
o Auf dem Display erscheint,,0,000 0,00 0,00“.

FUN|
2. Driicken Sie.

o Auf dem Display erscheint ,,pro -- 0,00“.
Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn auf dem Display ein nicht kumulierter Betrag angezeigt wird und im
Einheitenfeld ,,0,00” steht.
3. Geben Sie die Warenbezeichnung anhand der Codierungstabelle ein (Beispiel: ,,APPLE 2,6USD“):
o Verwenden Sie die Codierungstabelle, um den Code fiir jedes Zeichen zu ermitteln. Fir
,APPLE 2,6USD“ lauten die Codes:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Driicken Sie [3].
o Auf dem Display erscheint ,,pro P-01 0,00“.
b. Geben Sie [41] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,pro P-01 41“.
CLR
o Falls der Wert falsch ist, korrigieren Sie ihn mit
c. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-02 0,00“.
d. Geben Sie [50] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-02 50“.
e. Driicken Sie [Zero].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-03 0,00“.
f. Geben Sie [50] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-03 50“.
g. Driicken Sie [Zero].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-04 0,00“.
h. Geben Sie [4C] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-04 4C“.
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i. Driicken Sie [Zero].
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-05 0,00“.
j. Geben Sie [45] ein.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-05 45“.
k. Driicken Sie [Zero]
o Auf dem Display erscheint ,,Pro P-06 0,00“.
4. Beenden Sie die Eingabe des Warennamens:
o Driicken Sie so lange auf [Zero], bis auf dem Display ,,Pro Save 0,00 angezeigt wird.
5. Weisen Sie den Namen einem Speicherplatz zu:
a. Driicken Sie [M1], um ihn dem Speicherplatz M1 zuzuweisen.
o Auf dem Display erscheint ,,Pro -- 0,00“.

b. Driicken Sie , um die Einstellung abzuschlieRen.
o Auf dem Display erscheint,,0,000 0,00 0,00“.
6. Stellen Sie den Stiickpreis ein:
o Geben Sie den Stlckpreis ein (z. B. 2,6) und driicken Sie [M1].
o Auf dem Display erscheint,,0,000 2,60 0,00“.
7. Speichern Sie die Einstellungen:

o Drlicken Sie m

o Auf dem Display erscheint,,0,000 2,60 0,00“.
8. Bestatigen Sie den gespeicherten Namen und Preis:
o Driicken Sie erneut [M1].
o Auf dem Display erscheint,,0,000 2,60 0,00“.
AbschlieRende Bestatigung: ,APPLE 2,6 USD“ wurde nun am Speicherplatz M1 gespeichert.
Hinweis: Die Warenbezeichnungen sind auf 8 Worter begrenzt.

3. So speichern Sie 2000 Preise:
A. Preise von M1 bis M50 auslesen
e Umdie an den Speicherpldtzen M1 bis M50 gespeicherten Preise auszulesen, driicken Sie direkt die
Tasten [M1] bis [M50] auf der Tastatur.
B. Preis von M51 bis M2000 abrufen
CLR
1. Driicken Sie , um das Fenster fir den Stiickpreis zu I6schen. Auf dem Display erscheint ,,0,00“.
Geben Sie einen Speicherplatz zwischen M51 und M2000 ein (z. B. 51-2000).
3. Geben Sie den Preis ein, den Sie speichern mochten (z. B. fiir M2000 geben Sie 20,00 im Stiickpreis-
Fenster ein).

PLU
4. Dricken Sie

o Der Preis an Speicherplatz M2000 wird nun im Stiickpreis-Fenster angezeigt.
C. Preise von M1 bis M50 speichern

1. Geben Sie den Stiickpreis ein, den Sie speichern mochten (z. B. 123,45).

.
2. Dricken Sie .

3. Driicken Sie eine der Speichertasten [M1] bis [M50], um den Preis an dieser Stelle zu speichern.
o Der Preis 123,45 ist nun unter dem ausgewahlten Speicherplatz gespeichert.
D. Preise von M51 bis M2000 speichern

1. Geben Sie den Stiickpreis ein, den Sie speichern mochten (z. B. 123,45).

N

2. Drucken Sie .

3. Geben Sie die Nummer des Speicherplatzes ein, unter dem Sie den Preis speichern mochten (z. B.
2000).

4. Dricken Sie W erneut zur Bestatigung.

o Der Preis ist nun unter dem angegebenen Speicherplatz gespeichert.
Hinweis: Diese Funktionen kdnnen nicht genutzt werden, wahrend die Waage in Betrieb ist.

4. Einstellen der Uhrzeit:
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1. Waage einschalten.
o Auf dem Display erscheint ,, 88,888 888,88 8888,88“, gefolgt vom Datums- und Zeitformat:
,Jahr Monat Tag Stunde Minuten Sekunde” (z. B. 2010-05-22 10:28:20).
o AbschlieRend zeigt das Display ,,0,000 0,00 0,00“ an.

FUN|
2. Dricken Sie.

o Das Display zeigt ,,Pro 0 0,00“ an.
Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn auf dem Display ein nicht kumulierter Betrag angezeigt wird und im
Einheitenfeld ,,0,00“ erscheint.

3. Geben Sie Datum und Uhrzeit ein:

a. Stellen Sie das Jahr ein:

o Driicken Sie [1]; auf dem Display erscheint ,,Pro t.1 0,00“, was den Modus zur Eingabe des

Jahres anzeigt.
o Dricken Sie [0-9] und [ . ], um das Jahr einzugeben (z. B. fiir 2013 geben Sie [13] ein).
=  Auf dem Display erscheint ,Pro t.1 0.13“.

o Korrektur: Bei einem Fehler driicken Sie = , um den Wert zu I6schen und erneut
einzugeben.

o Driicken Sie [ZERO], um zu bestatigen. Wenn auf dem Display ,,Pro t.2 0,00 angezeigt wird,
ist die Eingabe des Jahres korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls
wiederholen Sie die Eingabe des Jahres.

b. Wochentag einstellen:
o Driicken Sie [0-9] und [ . ], um den Wochentag einzugeben (z. B. flr Dienstag die 2 eingeben).
=  Auf dem Display erscheint ,,Pro t.2 0.02“.

o Driicken Sie [ZERO], um zu bestatigen. Wenn auf dem Display ,,Pro t.3 0.00“ angezeigt wird,
ist die Eingabe korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls geben Sie den
Wochentag erneut ein.

c. Stellen Sie das Datum (Monat und Tag) ein:

o Dricken Sie [0-9] und [. ], um das Datum im Format MMDD einzugeben (z. B. flr den 26.

Oktober geben Sie 1026 ein).
=  Auf dem Display erscheint ,Pro t.3 10.26".

o Driicken Sie [ZERO], um zu bestatigen. Wenn auf dem Display ,,Pro t.4 0.00“ angezeigt wird,
ist die Datumsangabe korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls geben Sie
das Datum erneut ein.

d. Stellen Sie die Uhrzeit (Stunde und Minute) ein:

o Dricken Sie [0-9] und [ . ], um die Uhrzeit im Format HHMM einzugeben (z. B. fiir 16:58 die

Eingabe 1658).
=  Auf dem Display erscheint ,,Pro t.4 16.58".

o Driicken Sie [ZERO], um zu bestatigen. Wenn auf dem Display ,,0.000 0.00 0.00“ angezeigt

wird, ist die Uhrzeit erfolgreich eingestellt.
4. AbschlieBende Bestitigung:
o Die Anzeige ,0,000 0,00 0,00“ bestatigt, dass der Einstellvorgang abgeschlossen ist.

Umsatz iiberpriifen:
Die Waage kann Details zu bis zu 2.000 Verkaufstransaktionen speichern, die anhand von lhnen eingegebenen
Suchkriterien abgerufen werden kdénnen.
Hinweis: Diese Funktion kann nur verwendet werden, wenn die Waage im Ruhezustand ist und auf Null
zuriickgesetzt wurde. Verwenden Sie sie nicht wahrend eines aktiven Wagvorgangs.
Schritte zur Uberpriifung des Umsatzes:

1. Gesamtumsatzdaten drucken oder I6schen

FUN|
o Nachdem Sie die Waage eingeschaltet und auf Null zurlickgesetzt haben, driicken Sie
und anschlieBend [8].

= Option A: Driicken Sie , um den Gesamtumsatz und den Gesamthandelswert
auszudrucken.
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CLR
=  Option B: Driicken Sie |l , um alle Verkaufsdaten, einschlieflich des
Gesamtumsatzes und des Gesamthandelswerts, zu |6schen.
2. Verkaufsprotokoll nach Datum ausdrucken

o Nachdem Sie die Waage eingeschaltet und auf Null zuriickgesetzt haben, driicken Sie ,
dann [8] und anschlieRend 2.

o Geben Sie das gewiinschte Datum als sechsstellige Zahl ein (z. B. fiir den 31. Marz 2015 geben
Sie 150331 ein).

o Driicken Sie ., um die Verkaufsaufzeichnung fiir dieses Datum auszudrucken.
3. Verkaufsprotokoll nach Artikelcode abrufen

o Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null zuriick. Driicken Sie dann @,
anschlieBend [8] und schlieRlich 3.
o Geben Sie den Artikelcode ein (z. B. flir einen Artikel mit dem Code M10 geben Sie 10 ein)

und driicken Sie .

o Dadurch wird der Gesamtumsatz fiir diesen bestimmten Artikel ausgedruckt.
4. Alle Verkaufsdaten ausdrucken

o Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null zuriick. Driicken Sie dann m,

anschlieBend [8] und schlieRlich .

o Dadurch werden alle gespeicherten Verkaufsdaten ausgedruckt.

Abfragezeit:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null zurlick (z. B. ,,0,000 0,00 0,00“).

2. Dricken Sie m, woraufhin ,,Pro 00 0,00“ angezeigt wird.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass kein kumulierter Betrag vorliegt und im Feld ,,Stlickpreis“ ,,0,00“ angezeigt
wird, bevor Sie fortfahren.
3. Dricken Sie [7].
o Wenn die aktuelle Uhrzeit beispielsweise am 16. Dezember 9:58:25 Uhr ist, zeigt das Display
,Pro 12-16 09.58.25“ an.
o Nach einigen Sekunden kehrt die Anzeige im normalen Wagemodus zu ,,0,000 0,00 0,00“
zurick.

Telefonnummern bearbeiten:

FUN
1. Driicken Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste .
2. Dricken Sie [4] und geben Sie die Telefonnummer ein (z. B. 057987066660).

3. Driicken Sie [ZERO], um zu bestéatigen.

Ladennamen léschen (auf ,,Willkommen* zuriicksetzen):

1. Nachdem Sie die Waage eingeschaltet und auf Null gestellt haben, driicken Sie , anschlieRend
driicken Sie [7].
2. Geben Sie 1002 ein und driicken Sie [ZERO].
o Dadurch werden der aktuelle Geschaftsname und der aktuelle Stiickpreis geldscht und auf die
Standardeinstellung zuriickgesetzt.

Warenbezeichnung und Stiickpreis l6schen:

FUN
1. Schalten Sie die Waage ein, stellen Sie sie auf Null und driicken Sie . anschlieBend [7].
2. Geben Sie 1003 ein und driicken Sie [ZERO].
o Dadurch werden die aktuelle Warenbezeichnung und der aktuelle Stiickpreis geldscht.

Verwendung der Kodierungstabelle
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Jede Zeile der Tabelle enthilt mehrere Spalten mit den folgenden Uberschriften:
e Dezimal: Dezimaler ASCII-Code fiir das Zeichen.
e Unicode: Hexadezimale (Unicode-)Darstellung des Zeichens.
e Zeichen: Das entsprechende Zeichen fiir die ASCII- und Unicode-Codes.
Beispiel:
Wenn Sie den Namen ,,Apple” mithilfe der Tabelle kodieren moéchten, suchen Sie die Codes fiir jeden
Buchstaben:
e A: Dezimalcode 065 oder Unicode 41
e  P: Dezimalcode 080 oder Unicode 50
e P: Dezimalcode 080 oder Unicode 50
e L: Dezimalcode 076 oder Unicode 4C
e E:Dezimalcode 069 oder Unicode 45
Mit dieser Kodierung wiirden Sie Folgendes eingeben:
e [065] fur A
[080] fiir P
[080] fiir P
[076] fur L
e [069]fUrE
Jedes Zeichen kann durch Driicken der entsprechenden Zifferntasten auf lhrem Gerat gemaf der
Kodierungsanleitung eingegeben werden.
Gangige Codes:
Hier finden Sie eine Liste einiger haufig verwendeter Zeichen und ihrer Codes:
e Leerzeichen: 032 (dezimal), 20 (Unicode)
e **Ausrufezeichen (!) **: 033 (dezimal), 21 (Unicode)
e Dollarzeichen ($): 036 (dezimal), 24 (Unicode)
Zahlen 0-9: 048-057 (dezimal)
GroBBbuchstaben A-Z: 065—-090 (dezimal)
Kleinbuchstaben a—z: 097-122 (dezimal)

Tipps zur Verwendung der Tabelle:
e Schlagen Sie in dieser Tabelle jedes Mal nach, wenn Sie ein Zeichen direkt tGiber seinen Code eingeben
miussen.
e Achten Sie darauf, den richtigen Dezimalwert einzugeben (z. B. 065 fiir ,,A”), um Fehler zu vermeiden.
e Wenn Ihre Waage eine hexadezimale (Unicode-)Eingabe erfordert, verwenden Sie die Werte aus der
Unicode-Spalte.

Dezimalco Unicod | Zeichen Dezimalco Unicod | Zeiche Dezimalco Unicod | Zeiche Dezimalco Unicod | Zeiche
de e de e n de e n de e n
032 20 (Leerzeiche | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
n)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D | 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
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051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

n)

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor jeder Reinigung, jeder Einstellung oder jedem Austausch von Zubehor sowie bei
Nichtgebrauch des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat vollstandig
abkihlen.

. Warten Sie, bis die rotierenden Teile zum Stillstand gekommen sind.

Ziehen Sie vor der Reinigung oder dem Verstauen des Gerats immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine atzenden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Waschen des Gerdts nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Liftungséffnungen im Gehduse des Geréts in das Innere
gelangen kann.

Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Birste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmaRig Gberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit sicherzustellen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kdnnen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln,
Verdiinnungsmitteln, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit
beschadigen kann.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Giber die kommunale Mullabfuhr. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Geréats verwendeten Kunststoffe
kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Durch das Recycling leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name ELECTRONIC BARCODE SCALE
Model SBS-EBS-101
Input [V/Hz] 100-240 / 50-60
Platform size [mm] 380 x 265
Capacity [kg] 30
Division (g) 5
Dimensions [Width x Depth x Height; mm] 390 x 480 x 485
Weight [kg] 5.6

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND

UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
C € The product satisfies the relevant safety standards.

[
Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

Read the instructions.
ATTENTION! Electric shock warning!

Only use indoors.

B OBl
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

Electrical equipment:
A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to: Electronic barcode scale.

2.1.

a)

b)

Electrical safety

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage, please contact
the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Personal safety

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.
Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.
Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.
Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.
When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.
Keep the device out of the reach of children.
Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.
To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.
When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.
Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.
Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Do not leave this appliance unattended while it is in use.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.
It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.
Keep the device away from sources of fire and heat.
Do not overload the device.
Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.
Do not cover the ventilation openings!
ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.
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3. Use guidelines

This device is used to weigh items and scan barcodes, providing accurate measurements and efficient inventory
management.

This scale is not suitable for commercial transactions, legal purposes, medical uses, pharmaceutical
applications, price determination in sales.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least 10 cm
distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be used when
positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and persons
with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to the power
plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

3.2. Device use
Note:
1. In this manual, the term [ADD] refers collectively to the following buttons on the keypad:

Each of these buttons functions as an [ADD] button, allowing you to add items to different customer accounts
or categories. When you see instructions that mention pressing [ADD], you can use any of these four buttons
based on the specific customer or category you are processing.

This scale does not include a built-in battery and requires a direct power connection for operation.

2. This scale does not include a built-in battery and requires a direct power connection for operation.

3. In certain scenarios, the USB interface can be utilized to connect external devices, such as scanners, thereby
enhancing the functionality and versatility of the equipment.

Operation instructions
Using the Label Printer
¢ Loading the Printer: Open the printer compartment and place the roll inside. Make sure the end of the
paper feeds from the bottom and exits towards the front of the printer.
* Roll Size: The printer uses thermal paper rolls that are 55cm wide.
* Printer Type: This device uses a thermal printer.
e Printer Side Flap: The side flap allows access to the printer components for maintenance and
troubleshooting.
e Maintenance: Regularly clean the printer head and roller using a soft, dry cloth. Avoid using abrasive
materials or chemical cleaners which could damage the printer.
Note:
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1. The red flashing LED on the printer signifies that the printer is in standby mode, not an error.
2. Thermal paper rolls with a width of 55 cm are commonly used consumables and can be replenished based
on size once depleted.

Two Methods of weighing
1. Method one:
1) Weighing:
1. Turn on the scale and reset it to zero (e.g., 0.000 or 0.00).
2. Place the item on the scale (e.g., 0.470).
3. Enter the unit price (e.g., 2.60).
4. The display will show the total amount (e.g., 1.22).

Example:
Weight: 0.470
Unit Price: 2.60

Total Amount:  1.22

2) Adding items (if weighing only one product, skip this step):
1. Press [ADD], and the display will show "Add 01 1.22" and print the amount.
2. Place the next item on the scale (e.g., 0.065) and press [ADD].
3. The display will show "Add 02 1.57" with the updated total.

Example:

Weight: 0.065

Unit Price: 5.4

Total Amount: 1.57

3) Using buttons A, B, C, D to allow weighing for up to 4 customers at once:
1. Place customer A’s items on the scale and enter the unit price, then press A+.
2. If customer A needs to add more items later, leave the current total on hold.
3. Place customer B’s items on the scale, enter the unit price, and press B+.
4. When customer A returns, place their new items on the scale, enter the unit price, and press A+ again.

5. Press ' to print the receipt for customer A with the total amount.

6. Repeat for customer B by pressing B+, then for their receipt.
Note:
e You can add up to 20 items across all customers (A, B, C, D), with a maximum total of 9999.99.

4) Cash payment:

\SH

1. Press M, and the display will show "Add 02-F 0.00".

2. Enter the payment amount (e.g., 5.00). The display will show the amount paid.
Example:
Input Amount: 5.00
Display: "Add 02-F 5.00"

| CASH
Note: If the entered amount is incorrect, press @again to restart.

5) Charge:

1. Press ﬂ, and the display will show "Add 02-F 3.43".
2. The cash drawer will open, indicating the change amount.

6) Print receipt:

1. Press , and the display will show "Add 02-P 3.43" for 5 seconds.
2. The following information will print on the receipt:

markdown

Copy code
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2. Method two: USD/PCS (items that cannot be placed on the plate)
1) Weighing:
1. Turn on the scale and reset it to zero (e.g., 0.000 or 0.00).
2. Enter the unit price manually (e.g., 0.26) or press M1-M50 to retrieve a stored commodity’s name and
price. I
o Press to confirm, and the display will show: "0.26 0 0.00".
3. Press the numbers 0-9 to enter the quantity (e.g., 5), and the display will update to show "0.26 5
1.30".

2) Cash:

1. Press , and the display will show "0.26 00-r 0.00".

2. Enter the payment amount (e.g., 20.00), and the display will update accordingly.
Example:
Entered Amount: 20.00
Display: "0.26 00-r 20.00"

Note: If the input amount is incorrect, press again to restart the input process.

3) Change:

CHG
1. Press , and the display will show "0.26 00-F 18.70".
2. The cash drawer will open, indicating the amount of change.

4) Print receipt:

1. Press , and the display will show "0.26 00-P 18.70" for 5 seconds.
2. The printed receipt will contain the following information:

Copy code

WELCOME

Date: YYYY-MM-DD Time: HH:MM:SS

ltems  N.W./QTY PRICE TOTAL (USD)
Iltem 5 0.26 1.30

TOTAL: 1.30 USD
CASH: 20.00 USD
CHANGE: 18.70 USD

Additional Notes:
e After printing, the display will show "0.000 0.00 0.00". This total (e.g., 1.3) is saved automatically and
will not be lost after power-off (check again later if needed).
5) Reprinting (only works if performed before the scale is turned off):
1. Single reprint:

PRT
o  After printing, press , and the display will show [CF0O].

o  Press B again to reprint the last receipt.
2. Reprint with additional options:

PRT
o After the initial print, press . The unit price window will show [CFOO0].

o  Press [A+/B+/C+/D+] for additional customer options, and then press to reprint the last
receipt with updates.

CLR
Note: If there is no print history, this function will not work. To clear [CFOO] on the price window, press |
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Setting

1. Set the shop name:

1. Turn on the scale.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "pro -- 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the shop name using the encoding table:

a. Press [2]
o The display will show "pro S-01 0.00".
o Use the encoding table to find the code for each letter (e.g., for "Kai," the codes are K (4B), a
(61),i(69)).
b. Input [4B].
o The display will show "pro S-01 4B".
CLR
o Iftheinputisincorrect, use! to correct it.

c. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-02 0.00".
d. Input [61].
o Thedisplay will show "Pro S-02 61".
e. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-03 0.00".
f. Input [69].
o The display will show "Pro S-03 69".
g. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-04 0.00".
4. Finalize the shop name:
o Continue pressing [Zero] until the display shows "0.000 0.00 0.00".
o This confirms that the shop name has been set.
Note: The shop name can contain up to 20 characters.

2. Set the goods name:
1. Turn on the scale.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "pro -- 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the goods name using the encoding table (example: "APPLE 2.6USD"):
o Use the encoding table to find the code for each character. For "APPLE 2.6USD," the codes
are:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)

a. Press [3]
o The display will show "pro P-01 0.00".
b. Input [41].
o The display will show "pro P-01 41".
CLR
o Ifincorrect, use | to correct.

c. Press [Zero]

o The display will show "Pro P-02 0.00".
d. Input [50].

o The display will show "Pro P-02 50".
e. Press [Zero]
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o The display will show "Pro P-03 0.00".
f. Input [50].
o The display will show "Pro P-03 50".
g. Press [Zero]
o The display will show "Pro P-04 0.00".
h. Input [4C].
o The display will show "Pro P-04 4C".
i. Press [Zero]
o The display will show "Pro P-05 0.00".
j. Input [45].
o The display will show "Pro P-05 45".
k. Press “[Zero]
o The display will show "Pro P-06 0.00".
4. Finalize the goods name:
o Continue pressing [Zero] until the display shows "Pro Save 0.00".
5. Assign the name to a memory location:
a. Press [M1] to assign to memory location M1.
o The display will show "Pro -- 0.00".

b. Press @to finish the setting.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".
6. Set the unit price:
o Enter the unit price (e.g., 2.6) and press [M1].
o The display will show "0.000 2.60 0.00".
7. Save the settings:

o Press m

o The display will show "0.000 2.60 0.00".
8. Confirm the saved name and price:
o Press [M1] again.
o The display will show "0.000 2.60 0.00".
Final Confirmation: "APPLE 2.6USD" has now been saved to memory location M1.
Note: Goods names are limited to 8 words.

3. How to save 2000 prices:
A. Read price from M1 to M50
e Toread prices stored from memory locations M1 to M50, press [M1] through [M50] on the keyboard

directly.
B. Read price from M51 to M2000

CLR

1. Press| to clear the unit price window. The display will show "0.00".

2. Enter a memory location from M51 to M2000 (e.g., 51-2000).

3. Enter the price you want to save (e.g., for M2000, enter 20.00 on the unit price window).
PLU

4. Press

o The price on M2000 will now be displayed in the unit price window.
C. Store prices from M1 to M50
1. Enter the unit price you want to save (e.g., 123.45).

2. Press .
3. Press one of the memory buttons [M1] to [M50] to store the price in that location.
o The price 123.45 is now saved to the selected memory location.
D. Store prices from M51 to M2000
1. Enter the unit price you want to save (e.g., 123.45).

2. Press .
3. Enter the memory location number you want to save the price to (e.g., 2000).



EN

4. Press W again to confirm.
o The price is now saved to the specified memory location.
Note: These functions cannot be used while the scale is in use.

4. Setting up time:
1. Turn on the scale.
o The display will show "88.888 888.88 8888.88" followed by the date and time format: "year
month day hour mins second" (e.g., 2010-05-22 10:28:20).
o Finally, the display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "Pro 0 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the date and time:
a. Set the year:
o Press [1], and the display will show "Pro t.1 0.00", indicating year entry mode.
o Press [0-9] and [ .] to enter the year (e.g., for 2013, input [13]).
=  The display will show "Pro t.1 0.13".

o Correction: If there is an error, press \ = to clear and re-enter the value.
o  Press [ZERO] to confirm. If the display shows "Pro t.2 0.00", the year entry is correct. Proceed
to the next step. Otherwise, repeat the year entry.
b. Set the day of the week:
o Press [0-9] and [ . ] to enter the day of the week (e.g., for Tuesday, input 2).
= The display will show "Pro t.2 0.02".
o Press [ZERQO] to confirm. If the display shows "Pro t.3 0.00", the entry is correct. Proceed to
the next step. Otherwise, re-enter the day.
c. Set the date (month and day):
o Press [0-9] and [ . ] to enter the date in the format MMDD (e.g., for October 26, input 1026).
=  The display will show "Pro t.3 10.26".
o Press [ZERQO] to confirm. If the display shows "Pro t.4 0.00", the date entry is correct. Proceed
to the next step. Otherwise, re-enter the date.
d. Set the time (hour and minute):
o Press [0-9] and [ . ] to enter the time in the format HHMM (e.g., for 16:58, input 1658).
=  The display will show "Pro t.4 16.58".
o  Press [ZERO] to confirm. If the display shows "0.000 0.00 0.00", the time is set successfully.
4. Final Confirmation:
o The display "0.000 0.00 0.00" confirms that the setting time process is complete.

Check sales turnover:
The scale can store details for up to 2000 sales transactions, which can be reviewed based on specific terms
you entered.
Note: This function can only be used when the scale is idle and reset to zero. Do not use it during active
weighing.
Steps to check sales turnover:

1. Print or Clear Total Sales Data

FUN|
o After turning on the scale and resetting it to zero, press . and then press [8].
= Option A: Press to print the total sales amount and total trade value.

CLR
=  Option B: Press to clear all sales details, including the total trade amount and
total trade value.
2. Print Sales Record by Date

FUN|
o After turning on the scale and resetting it to zero, press ., then press [8], and then press
2.
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o Enter the desired date as a six-digit number (e.g., for March 31, 2015, enter 150331).

PRT
o Press . to print the sales record for that date.
3. Check Sales Record by Item Code

o After turning on the scale and resetting it to zero, press m, then press [8], and then press
3.

o Enter the item code (e.g., for an item with code M10, enter 10) and press .
o This will print the total sales for that specific item.
4. Print All Sales Details

o After turning on the scale and resetting it to zero, press , then press [8], then press .
o  This will print all stored sales details.

Query time:
1. Turnonthe scale and reset it to zero (e.g., "0.000 0.00 0.00").

2. Press @, which will display "Pro 00 0.00".
Note: Ensure there is no accumulated amount and that the unit price window displays "0.00" before
proceeding.
3. Press [7].
o For example, if the current time is 9:58:25 on December 16, the display will show "Pro 12-16
09.58.25".
o After a few seconds, the display will return to "0.000 0.00 0.00" in normal weighing mode.

Edit phone numbers:

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @
2. Press [4] and enter the phone number (e.g., 057987066660).
3. Press [ZERO] to confirm.

Clear the shop name (reset to "welcome to use"):

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @ then press [7].
2. Enter 1002 and press [ZERO].
o This clears the current shop name and resets it to the default.

Clear the goods name and unit price:

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @, then press [7].
2. Enter 1003 and press [ZERO].
o This clears the current goods name and unit price.

How to use the Encode Table
Each row in the table contains several columns with the following headers:
e  Decimalism: Decimal ASCII code for the character.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) representation of the character.
e Character: The corresponding character for the ASCIl and Unicode codes.
Example:
If you want to encode the name “Apple” using the table, find the codes for each letter:
e A: Decimal code 065 or Unicode 41
e P: Decimal code 080 or Unicode 50
e P: Decimal code 080 or Unicode 50
e L: Decimal code 076 or Unicode 4C
e E: Decimal code 069 or Unicode 45
Using this encoding, you would input:
e [065] for A
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[080] for P
[080] for P
[076] for L
[069] for E
Each character can be entered by pressing the corresponding numeric keys on your device as per the encoding
guide.
Common Codes:
Here’s a list of a few frequently used characters and their codes:
e Space: 032 (Decimal), 20 (Unicode)
e **Exclamation Mark (!) **: 033 (Decimal), 21 (Unicode)
e Dollar Sign ($): 036 (Decimal), 24 (Unicode)
e Numbers 0-9: 048-057 (Decimal)
e Uppercase A-Z: 065-090 (Decimal)
e Lowercase a-z: 097-122 (Decimal)

Tips for Using the Table:
e  Refer to this table each time you need to input a character directly by code.
e Ensure that you enter the correct decimal value (e.g., 065 for "A") to avoid errors.
e If your scale requires hexadecimal (Unicode) input, use the Unicode column values.

Decimal Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character
Code Code Code Code

032 20 (space) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Cleaning and maintenance

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.
. Wait for the rotating elements to stop.

b)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.

c¢) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

d) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

e) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

f) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
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g) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

h) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

i) Clean the vents with a brush and compressed air.

j)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

k)  Use a soft cloth for cleaning.

I)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

m) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

n) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Ewentualne rdznice miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Inne wersje jezykowe sg dostepne na zadanie pod adresem
info@expondo.com.

Dane techniczne

ﬁ Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu tlumaczenia maszynowego.

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu ELEKTRONICZNA WAGA Z KODEM KRESKOWYM
Model SBS-EBS-101
Zasilanie [V/Hz] 100-240 / 50-60
Wymiary platformy [mm] 380 x 265
Nosnosc [kg] 30
Podziatka (g) 5
Wymiary [Szerokos$¢ x Gtebokosé x Wysokos¢; 390 x 480 x 485
mm]
Ciezar [kg] 5,6

1. Ogélny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z

NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy korzystac¢ z niego zgodnie z
niniejsza instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[
Przed uzyciem nalezy zapoznaé sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Przeczytac instrukcje.

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

> Q>
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ﬁ Uzywac¢ wytgcznie w pomieszczeniach.

A\

PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji majg charakter wytacznie pogladowy i w niektérych
szczegotach mogg rozni€ sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

Urzqdzenia elektryczne:
A UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy
skanujac

2.1.

a)

b)

d)

e)

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub
powazne obrazenia, a nawet smier¢.

,urzadzenie” lub ,,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: elektronicznej wagi
ej kody kreskowe.

Bezpieczernistwo elektryczne

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Nalezy unika¢ dotykania elementdéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko
porazenia prgdem wzrasta, jesli uziemione urzgdzenie jest narazone na dziatanie deszczu, ma
bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu. Woda dostajgca sie do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywac do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub wykazuje widoczne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie lub
innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych
ptynach.

Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikéw z
woda.

Zapobiegaj zamoczeniu urzgdzenia. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieuporzgdkowane lub stabo oswietlone
miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkow. Staraj sie przewidywacd sytuacje, obserwuj, co sie dzieje,
i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku zagrozonym wybuchem, na przyktad w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Urzgdzenie wytwarza iskry, ktére mogg spowodowac zapton pytu
lub oparéw.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast wytgczy¢
urzadzenie i bezzwtocznie zgtosic to przetozonemu.

W razie watpliwosci co do prawidtowosci dziatania urzadzenia lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzen nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym producenta.

Naprawy urzadzenia moze wykonywaé wytgcznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do
stosowania na urzadzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.
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g) Urzadzenie nalezy uzywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

h)  Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji w miejscu tatwo dostepnym na przysztosé. Jesli
urzadzenie zostanie przekazane osobie trzeciej, nalezy wraz z nim przekaza¢ rowniez niniejszg
instrukcje.

i)  Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

j)  Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

A Pamieta¢! Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
umystowych lub sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi urzagdzenia.

b) Z urzadzeniem mogg obstugiwaé wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg oraz przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

c¢) Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowac sie zdrowym rozsgdkiem i zachowac¢ czujnosé. Chwilowa
utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

d) Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzadzenia, przed poditgczeniem do zrédta zasilania upewnij
sie, ze przetacznik on/off znajduje sie w pozycji OFF.

e) Przed witaczeniem urzadzenia usun wszystkie narzedzia regulacyjne lub klucze. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w obracajacej sie czesci urzagdzenia moze spowodowaé obrazenia.

f)  Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

2.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do danego zadania nalezy uzywa¢ odpowiednich narzedzi.
Prawidtowo dobrane urzadzenie wykona zadanie, do ktdérego zostato zaprojektowane, lepiej i w
bezpieczniejszy sposab.

b) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetacznik ,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtgcza ani nie
wyltgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wtgcza¢ ani wytgcza¢ za pomoca przetacznika
,ON/OFF”, stanowig zagrozenie, nie powinny by¢ uzywane i muszg zostaé naprawione.

c) Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriow lub odtozeniem urzadzenia na
bok nalezy upewnic¢ sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie $rodki ostroznosci zmniejszg
ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

d) Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtgczy¢ urzagdzenie od zasilania. Taki
srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

e) Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
oraz 0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowié zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

f)  Nalezy utrzymywaé urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci skontrolowa¢ elementy ruchome pod
katem pekniec oraz wszelkich innych stanéw, ktére mogg wptynaé na bezpieczng prace urzadzenia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem przekazac¢ urzadzenie do naprawy.

g) Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

h)  Naprawa lub konserwacja urzgdzenia powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany personel,
wyfacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

i)  Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani poluzowywac zadnych srub.

j) Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.
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k)  Nalezy unika¢ sytuacji, w ktérych urzadzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie
urzadzenia.

I)  Nie nalezy przesuwaé, regulowac ani obracac urzgdzenia w trakcie pracy.

m) Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

n) Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

o) Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

p) Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzgdzenia w celu zmiany jego parametréow lub budowy.

d) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

r)  Nie nalezy przecigzac urzadzenia.

s)  Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej masy uzytkownika moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

t)  Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych!

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementow chronigcych uzytkownika, podczas korzystania z
urzadzenia nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z
urzadzenia nalezy zachowac czujnosc¢ i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie to stuzy do wazenia przedmiotow i skanowania kodéw kreskowych, zapewniajac doktadne pomiary i
efektywne zarzadzanie zapasami.

Waga ta nie nadaje sie do transakcji handlowych, celéw prawnych, zastosowan medycznych, zastosowan
farmaceutycznych ani do ustalania cen w sprzedazy.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Przygotowanie do uzytkowania

MIEJSCE USTAWIENIA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos$¢ wzgledna powinna wynosi¢ mniej niz 85%.
Nalezy zapewnié dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym urzadzenie jest uzytkowane. Odlegtos¢ miedzy
kazda strong urzadzenia a $ciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm. Urzgdzenie
nalezy zawsze uzytkowac po ustawieniu na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza
zasiegiem dzieci oraz 0séb o ograniczonych zdolnosciach umystowych i sensorycznych. Urzadzenie nalezy
ustawic¢ w taki sposdb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilajgcej. Przewdd zasilajgcy podtaczony do
urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na etykiecie produktu.

3.2. Korzystanie z urzadzenia

Uwaga:
1. W niniejszej instrukcji termin [ADD] odnosi sie facznie do nastepujacych przyciskdw na klawiaturze:

Kazdy z tych przyciskéw petni funkcje przycisku [ADD], umozliwiajac dodawanie pozycji do réznych kont
klientéw lub kategorii. Gdy w instrukcjach pojawia sie polecenie naciéniecia przycisku [ADD], mozna uzyé
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dowolnego z tych czterech przyciskéw w zaleznosci od konkretnego klienta lub kategorii, ktérg aktualnie
obstugujesz.

Waga ta nie posiada wbudowanego akumulatora i do dziatania wymaga bezposredniego podtaczenia do
zasilania.

2. Waga ta nie posiada wbudowanego akumulatora i do dziatania wymaga bezposredniego podtgczenia do
zasilania.

3. W niektdrych sytuacjach interfejs USB moze stuzy¢ do podiaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak
skanery, co zwieksza funkcjonalnos¢ i wszechstronno$¢ urzadzenia.

Instrukcja obstugi

Korzystanie z drukarki etykiet

e tadowanie drukarki: Otwdrz komore drukarki i umiesé w niej rolke. Upewnij sie, ze koniec papieru jest
podawany od dotu, a wychodzi w kierunku przedniej czesci drukarki.

* Rozmiar rolki: Drukarka wykorzystuje rolki papieru termicznego o szerokosci 55 cm.

e Typ drukarki: To urzadzenie wykorzystuje drukarke termiczna.

e Boczna klapka drukarki: Boczna klapka umozliwia dostep do elementéw drukarki w celu konserwacji i
usuwania usterek.

e Konserwacja: Nalezy regularnie czysci¢ gtowice drukujacga i watek za pomoca miekkiej, suchej sciereczki.
Nalezy unika¢ stosowania materiatdow Sciernych lub srodkéw czyszczacych na bazie chemicznej, ktore
mogtyby uszkodzi¢ drukarke.

Uwaga:

1. Czerwona migajaca dioda LED na drukarce oznacza, ze urzadzenie znajduje sie w trybie czuwania, a nie
sygnalizuje btad.

2. Rolki papieru termicznego o szerokosci 55 cm sg powszechnie stosowanymi materiatami eksploatacyjnymi i
po wyczerpaniu mozna je uzupetni¢ w zaleznosci od rozmiaru.

Dwie metody wazZenia

1. Metoda pierwsza:
1) Wazenie:
1. Wigcz wage i wyzeruj jg (np. 0,000 lub 0,00).
2.  Umies¢ przedmiot na wadze (np. 0,470).
3. Wprowadz cene jednostkowa (np. 2,60).
4. Na wyswietlaczu pojawi sie kwota catkowita (np. 1,22).

Przyktad:

Waga: 0,470

Cena jednostkowa: 2,60
Kwota catkowita: 1,22

2) Dodawanie produktow (jesli wazysz tylko jeden produkt, pomin ten krok):
1. Nacisnij przycisk [ADD], a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Add 01 1,22” i zostanie
wydrukowana kwota.
2. Umies$c kolejny produkt na wadze (np. 0,065) i nacisnij przycisk [ADD].
3. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Dodaj 02 1,57” wraz ze zaktualizowang suma.
Przyktad:
Waga: 0,065
Cena jednostkowa: 5,4
Suma: 1,57
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3) Korzystanie z przyciskéw A, B, C, D w celu umozliwienia wazenia dla maksymalnie 4 klientéw jednoczesnie:
1. Umies¢ produkty klienta A na wadze, wprowadz cene jednostkowa, a nastepnie nacisnij przycisk A+.
2. Jesdli klient A bedzie chciat pdzniej dodac kolejne produkty, pozostaw biezgcg sume w trybie

wstrzymania.

Umies¢ produkty klienta B na wadze, wprowadz cene jednostkowa i nacisnij przycisk B+.

4. Gdy klient A powrdci, umies¢ jego nowe produkty na wadze, wprowadz cene jednostkowg i ponownie
nacisnij przycisk A+.

w

5. Naciénij przycisk , aby wydrukowa¢ paragon dla klienta A z kwotg catkowita.

6. Powtdrz te procedure dla klienta B, naciskajgc przycisk B+, a nastepnie przycisk #8884, aby wydrukowac
jego paragon.
Uwaga:
e Mozna doda¢ maksymalnie 20 pozycji dla wszystkich klientéw (A, B, C, D), przy maksymalnej sumie

9999,99.
4) Ptatnosc gotowka:

1. Nacisnij !, a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Dodaj 02-F 0,00”.

2. Wprowadz kwote ptatnosci (np. 5,00). Na wyswietlaczu pojawi sie wptacona kwota.
Przyktad:
Wprowadzona kwota: 5,00
Wyswietlacz: ,,Dodaj 02-F 5,00”

Uwaga: Jesli wprowadzona kwota jest nieprawidtowa, nacisnij ponownie, aby rozpoczaé od nowa.
5) Ptatnosc¢ karta:

1. Nacisnij przycisk M, a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Dodaj 02-F 3,43".
2. Szuflada kasowa otworzy sie, wskazujac kwote reszty.

6) Wydrukowanie paragonu:

1. Nacisnij przycisk , a na wyswietlaczu przez 5 sekund pojawi sie komunikat ,,Dodaj 02-P 3,43”.
2. Na paragonie zostang wydrukowane nastepujgce informacje:

obnizka ceny

Kod kopii

2. Metoda druga: USD/szt. (produkty, ktérych nie mozna umiesci¢ na talerzu)
1) Wazenie:
1. Witacz wage i wyzeruj jg (np. 0,000 lub 0,00).
2. Wprowadz? cene jednostkowa recznie (np. 0,26) lub naci$nij M1-M50, aby pobrac¢ nazwe i cene
zapisanego towaru.

X
o Nacisnij , aby potwierdzi¢, a na wyswietlaczu pojawi sie: ,,0,26 0 0,00”.
3. Naciénij cyfry od 0 do 9, aby wprowadzi¢ ilo$¢ (np. 5), a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,0,26 5
1,30”.

2) Gotowka:

1. Nacisnij !, a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,0,26 00-r 0,00".

2. Wprowadz kwote ptatnosci (np. 20,00), a wyswietlacz zaktualizuje sie odpowiednio.
Przyktad:
Wprowadzona kwota: 20,00
Wyswietlacz: ,,0,26 00-r 20,00”

Uwaga: Jesli wprowadzona kwota jest nieprawidtowa, nacisnij ponownie przycisk 1, aby ponownie
rozpocza¢ proces wprowadzania danych.
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3) Reszta:

CHG
1. Nacisnij przycisk , a na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,26 00-F 18,70”.
2. Szuflada kasowa otworzy sie, wskazujgc kwote reszty.

4) Wydrukowanie paragonu:

1. Nacisnij , a na wyswietlaczu przez 5 sekund pojawi sie komunikat ,,0,26 00-P 18,70".
2.  Wydrukowany paragon bedzie zawierat nastepujgce informacje:

Kod kopii

WITAMY

Data: RRRR-MM-DD Czas: GG:MM:SS

Pozycje = Waga netto/llos¢ CENA RAZEM (USD)
Pozycja 5 0,26 1,30

RAZEM: 1,30 USD
GOTOWKA: 20,00 USD
RESZTA: 18,70 USD

Dodatkowe uwagi:

e Po wydrukowaniu na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 0,00 0,00”. Ta suma (np. 1,3) jest zapisywana
automatycznie i nie zostanie utracona po wytgczeniu zasilania (w razie potrzeby sprawdz ponownie
pozniej).

5) Ponowne drukowanie (dziata tylko wtedy, gdy zostanie wykonane przed wytgczeniem wagi):

1. Pojedynczy ponowny wydruk:

o Po wydrukowaniu nacisnij przycisk , a na wyswietlaczu pojawi sie [CFOO].

o Nacisnij ponownie przycisk #8& aby ponownie wydrukowa¢ ostatni paragon.
2. Ponowny wydruk z dodatkowymi opcjami:

o Po pierwszym wydruku nacisnij przycisk . W oknie ceny jednostkowej pojawi sie [CFOO].

o Nacisnij [A+/B+/C+/D+], aby wyswietli¢ dodatkowe opcje dla klienta, a nastepnie naci$nij S
, aby ponownie wydrukowac ostatni paragon z aktualizacjami.
Uwaga: Jesli nie ma historii wydrukéw, funkcja ta nie bedzie dziata¢. Aby wyczysci¢ [CFO0] w oknie cenowym,

.z .. CLR
naci$nij |

Ustawienie

1. Ustaw nazwe sklepu:
1. Wiaczy¢ wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”.

FUN|
2. Nacisnij .

o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro -- 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy na wyswietlaczu widoczna jest kwota niebedaca suma biezacg, a w oknie
jednostek widnieje ,,0.00”.
3. Wprowadz nazwe sklepu, korzystajac z tabeli kodéw:
a. Nacisnij [2]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro S-01 0.00”.
o  Skorzystaj z tabeli kodow, aby znalez¢ kod kazdej litery (np. dla ,,Kai” kodami sg K (4B), a (61),
i (69)).
b. Wprowadz [4B].
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o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro S-01 4B”.
CLR
o Jesli wprowadzone dane s3g nieprawidtowe, uzyj przycisku , aby je skorygowacd.
c. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro S-02 0,00”.
d. Wprowadz [61].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro S-02 61”.
e. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro S-03 0.00".
f. Wprowadz [69].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro S-03 69”.
g. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro S-04 0.00”.
4. Zakoncz wprowadzanie nazwy sklepu:
o Naciskaj przycisk [Zero], az na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”.
o Potwierdza to, ze nazwa sklepu zostata ustawiona.
Uwaga: Nazwa sklepu moze zawiera¢ maksymalnie 20 znakdéw.

2. Ustaw nazwe towaru:
1. Wigczyc wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”.

FUN
2. Nacisnij .

o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro -- 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy na wyswietlaczu widoczna jest kwota niebedgca sumg biezacg, a w oknie
jednostki wyswietla sie ,,0.00”.
3. Wprowadz nazwe towaru, korzystajac z tabeli kodowania (przyktad: ,,APPLE 2.6USD”):
o Skorzystaj z tabeli kodowania, aby znalez¢ kod kazdego znaku. W przypadku ciggu ,,APPLE
2.6USD” kody sg nastepujace:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Nacisnij [3]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro P-01 0.00”.
b. Wprowadz [41].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,pro P-01 41”.
CLR
o Jesli wartosc jest nieprawidtowa, uzyj , aby jg skorygowac.
c. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-02 0,00”.
d. Wprowadz [50].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-02 50”.
e. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-03 0,00”.
f. Wprowadz [50].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-03 50”.
g. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-04 0,00”.
h. Wprowadz [4C].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-04 4C”.
i. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-05 0,00”.
j. Wprowadz [45].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-05 45",
k. Nacisnij “[Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro P-06 0,00”.
4. Sfinalizuj nazwe towaru:
o Naciskaj przycisk [Zero], az na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro Save 0,00”.
5. Przypisz nazwe do lokalizacji pamieci:
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a. Naci$nij [M1], aby przypisa¢ do miejsca pamieci M1.
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro -- 0.00”.

b. Nacis$nij , aby zakonczy¢ ustawianie.
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,0.000 0.00 0.00”.
6. Ustaw cene jednostkowa:
o Wprowadz cene jednostkowg (np. 2,6) i nacisnij [M1].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 2,60 0,00”.
7. Zapisz ustawienia:

o Nacisnij .

o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 2.60 0.00”.
8. Potwierdz zapisang nazwe i cene:
o Nacis$nij ponownie [M1].
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 2.60 0.00”.
Ostateczne potwierdzenie: ,APPLE 2,6USD” zostato zapisane w lokalizacji pamieci M1.
Uwaga: Nazwy towardw sg ograniczone do 8 stow.

3. Jak zapisa¢ 2000 cen:
A. Odczytaj ceny z lokalizacji M1 do M50
e  Aby odczytac ceny zapisane w lokalizacjach pamieci od M1 do M50, nalezy bezposrednio nacisngc
klawisze od [M1] do [M50] na klawiaturze.
B. Odczyt cen z lokalizacji M51 do M2000

CLR
1. Nacisnij | , aby wyczysci¢ okno ceny jednostkowej. Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,00”.

2. Wprowadz? lokalizacje pamieci od M51 do M2000 (np. 51-2000).
3. Wprowadz cene, ktdrg chcesz zapisac (np. dla M2000 wprowadz 20,00 w oknie ceny jednostkowej).

PLU
4. Nacisnij
o Cena dla M2000 zostanie teraz wyswietlona w oknie ceny jednostkowej.
C. Zapisywanie cen od M1 do M50
1. Wprowadz cene jednostkowg, ktorg chcesz zapisac (np. 123,45).

2. Nacisnij .

3. Naciénij jeden z przyciskdw pamieci [M1] do [M50], aby zapisa¢ cene w tej lokalizacji.
o Cena 123,45 zostata zapisana w wybranej lokalizacji pamieci.
D. Zapisywanie cen od M51 do M2000
1. Wprowadz cene jednostkowg, ktorg chcesz zapisac (np. 123,45).

2. Naciénij @

3. Wprowadz numer miejsca w pamieci, w ktorym chcesz zapisac cene (np. 2000).

4. Nacisnij ponownie , aby potwierdzié.
o Cena zostata zapisana w wskazanym miejscu w pamigci.
Uwaga: Z funkcji tych nie mozna korzystac, gdy waga jest w trakcie pracy.

4. Ustawianie czasu:
1. Wiaczy¢ wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,88,888 888,88 8888,88", a nastepnie format daty i godziny: ,,rok
miesigc dzien godzina minuty sekundy” (np. 2010-05-22 10:28:20).
o Na koniec na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”.
RN N
2. Nacisnij przycisk .
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro 0 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy wyswietlacz pokazuje wartos¢ niebedgca sumg, a w okienku jednostek
widnieje ,,0.00".
3. Wprowadz date i godzine:
a. Ustaw rok:
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o Nacisnij [1], a na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro t.1 0.00”, co oznacza tryb wprowadzania roku.
o Nacisnij klawisze [0-9] oraz [ . ], aby wprowadzic rok (np. dla roku 2013 wprowadz [13]).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.1 0.13".

o Korekta: Jesli wystapi btad, nacisnij przycisk | = , aby skasowa¢ wprowadzong wartos¢ i
wprowad? jg ponownie.
o Nacisnij przycisk [ZERO], aby potwierdzi¢. Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.2
0.00”, oznacza to, ze rok zostat wprowadzony poprawnie. Przejdz do nastepnego kroku. W
przeciwnym razie powtdrz wprowadzanie roku.
b. Ustaw dzien tygodnia:
o Nacisnij klawisze [0-9] i [ . ], aby wprowadzi¢ dzien tygodnia (np. dla wtorku wprowadz 2).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro t.2 0.02”.
o Nacisnij przycisk [ZERO], aby potwierdzi¢. Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.3
0.00”, wprowadzone dane sg poprawne. Przejdz do nastepnego kroku. W przeciwnym razie
wprowadz dzieh ponownie.
c. Ustawienie daty (miesigc i dzien):
o Nacisnij klawisze [0-9]i [ . ], aby wprowadzi¢ date w formacie MMDD (np. dla 26 pazdziernika
wprowadz 1026).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro t.3 10.26".
o Nacisnij przycisk [ZERO], aby potwierdzic. Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.4
0.00”, oznacza to, ze data zostata wprowadzona poprawnie. Przejdz do nastepnego kroku. W
przeciwnym razie wprowadz date ponownie.
d. Ustawienie godziny (godzina i minuta):
o Nacisnij przyciski [0-9] i [ . ], aby wprowadzi¢ godzine w formacie GGMM (np. dla godziny
16:58 wprowadz 1658).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.4 16.58".
o Nacisnij przycisk [ZERO], aby potwierdzi¢. Jesli na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”,
oznacza to, ze czas zostat pomyslnie ustawiony.
4. Ostateczne potwierdzenie:
o Wyswietlenie ,0.000 0.00 0.00” potwierdza, ze proces ustawiania czasu zostat zakorczony.

Sprawdz obroty ze sprzedazy:
Waga moze zapisa¢ dane dotyczgce maksymalnie 2000 transakcji sprzedazy, ktére mozna przegladac na
podstawie okreslonych warunkdéw wprowadzonych przez uzytkownika.
Uwaga: Z tej funkcji mozna korzystac¢ wytgcznie wtedy, gdy waga jest w stanie spoczynku i wyzerowana. Nie
nalezy jej uzywac podczas aktywnego wazenia.
Kroki sprawdzania obrotéw ze sprzedazy:

1. Drukowanie lub kasowanie danych dotyczacych catkowitej sprzedazy

o Po witaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nalezy nacisngc przycisk @, a nastepnie [8].

=  Opcja A: Nacisnij przycisk , aby wydrukowad faczng kwote sprzedazy i taczna
wartosé transakcji.

CLR
= Opcja B: Nacisnij przycisk , aby skasowac wszystkie dane dotyczace sprzedazy, w
tym tgczng kwote transakgcji i faczng wartosc¢ transakcji.
2. Wydrukowanie rejestru sprzedazy wedtug daty

o Powlaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk B8, nastepnie nacisnij [8], a potem
nacisnij 2.

o Wprowadz zadang date jako szesciocyfrowa liczbe (np. dla 31 marca 2015 r. wprowadz
150331).

o Nacisnij przycisk , aby wydrukowac rejestr sprzedazy dla tej daty.
3. Sprawdzanie rejestru sprzedazy wedtug kodu artykutu

o Po wlaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk @, nastepnie [8], a potem 3.

o Wprowadz kod pozycji (np. dla pozycji o kodzie M10 wprowadz 10) i nacis$nij przycisk ‘ .
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o Spowoduje to wydrukowanie tgcznej sprzedazy dla tej konkretnej pozycji.
4. Wydruk wszystkich szczegétéw sprzedazy

FUN|
o Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij . nastepnie nacisnij [8], a potem nacisnij

N

o Spowoduje to wydrukowanie wszystkich zapisanych szczegétéw sprzedazy.

Zapytanie o czas:
1. Witacz wage i wyzeruyj jg (np. ,,0,000 0,00 0,00”).

2. Nacisnij { |, co spowoduje wyswietlenie komunikatu ,Pro 00 0,00”.
Uwaga: Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze nie ma zadnej skumulowanej kwoty, a w okienku ceny
jednostkowej widnieje wartos¢ ,,0,00”.
3. Nacisnij [7].
o Na przyktad, jesli aktualna godzina to 9:58:25 dnia 16 grudnia, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat ,,Pro 12-16 09.58.25".
o Pokilku sekundach wyswietlacz powrdci do stanu ,,0.000 0.00 0.00” w trybie normalnego
wazenia.

Edycja numerdw telefondéw:

1. Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk !
2. Naciénij [4] i wprowadz numer telefonu (np. 057987066660).
3. Naciénij [ZERO], aby potwierdzic.

Kasowanie nazwy sklepu (przywrécenie do ,,welcome to use”):

FUN|
1. Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij ., a nastepnie nacisnij [7].
2. Wprowadz 1002 i nacisnij [ZERO].
o Spowoduje to wyczyszczenie biezgcej nazwy sklepu i przywrdcenie wartosci domysinej.

Wyczyszczenie nazwy towaru i ceny jednostkowej:

FUN|
1. Po witgczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij ., a nastepnie nacisnij [7].
2.  Wprowadz 1003 i nacisnij [ZERO].
o Spowoduje to wyczyszczenie biezacej nazwy towaru i ceny jednostkowej.

Jak korzystac z tabeli kodow
Kazdy wiersz w tabeli zawiera kilka kolumn z nastepujgcymi nagtéwkami:
e System dziesietny: Kod ASCIl znaku w systemie dziesietnym.
e Unicode: Reprezentacja znaku w systemie szesnastkowym (Unicode).
e  Znak: Odpowiedni znak dla kodéw ASCII i Unicode.
Przyktad:
Jesli chcesz zakodowac nazwe ,,Apple” za pomoca tabeli, znajdz kody dla kazdej litery:
e A:Kod dziesietny 065 lub Unicode 41
e  P:Kod dziesietny 080 lub Unicode 50
e P:Kod dziesietny 080 lub Unicode 50
e L: kod dziesietny 076 lub Unicode 4C
e E: kod dziesietny 069 lub Unicode 45
Korzystajac z tego kodowania, nalezy wprowadzié:
e [065] dla litery A
[080] dla litery P
[080] dla litery P
[076] dla litery L
e [069] dla litery E
Kazdy znak mozna wprowadzié, naciskajgc odpowiednie klawisze numeryczne na urzadzeniu zgodnie z
instrukcjg kodowania.
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Typowe kody:
Oto lista kilku czesto uzywanych znakéw i ich kodow:

Spacja: 032 (dziesietnie), 20 (Unicode)
**Wykrzyknik (1) **: 033 (dziesietnie), 21 (Unicode)
Znak dolara ($): 036 (dziesietnie), 24 (Unicode)
Cyfry 0-9: 048—-057 (dziesietnie)

Wielkie litery A-Z: 065-090 (dziesietnie)

Mate litery a—z: 097-122 (dziesietnie)

Wskazowki dotyczace korzystania z tabeli:

Korzystaj z tej tabeli za kazdym razem, gdy musisz wprowadzi¢ znak bezposrednio za pomocg kodu.
Upewnij sie, ze wprowadzasz prawidtowg wartos¢ dziesietng (np. 065 dla litery ,,A”), aby unikngé
bteddéw.

Jesli Twoja waga wymaga wprowadzania wartosci szesnastkowych (Unicode), uzyj wartosci z kolumny
,Unicode”.

Kod Unicode | Znak Kod Unicode | Znak Kod Unicode | Znak Kod Unicode | Znak
dziesietny dziesietny dziesietny dziesietny
032 20 (spacja) | 056 38 3 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4c L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F
3.3. Czyszczenie i konserwacja
a) Przed kaidym czyszczeniem, regulacja lub wymiang akcesoridw, a takie gdy urzadzenie nie jest
uzywane, nalezy odtgczyé wtyczke z gniazdka i poczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.
. Poczekaj, az elementy obrotowe sie zatrzymaja.
b)  Przed czyszczeniem lub odtozeniem urzadzenia zawsze odtacz je od zasilania.
c¢) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytacznie srodkédw niekorodujgcych.
d) Do mycia urzadzenia uzywaj wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.
e) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy catkowicie wysuszy¢é przed ponownym
uzyciem.
f)  Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego

g)

nastonecznienia.
Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.
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n)

Nalezy zapobiegaé przedostawaniu sie wody do wnetrza urzadzenia przez otwory wentylacyjne w
obudowie.

Otwory wentylacyjne nalezy czysci¢ za pomocg szczotki i sprezonego powietrza.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz ewentualnych
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN:

Nie nalezy wyrzucac tego urzgdzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Nalezy je przekazaé
do punktu zbidrki i recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Sprawdz symbol na produkcie, w
instrukcji obstugi i na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzadzenia mozna poddaé
recyklingowi zgodnie z ich oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do
ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.
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Tento uZivatelsky manudl byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré Usili,
A abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozorriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelského manualu je v angli¢tiné. Pfipadné
rozdily mezi preloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li
jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficidlnim
referencnim textem. DalSi jazykové verze jsou k dispozici na vyZadani na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku ELEKTRONICKA VAHA S CAROVYM KODEM
Model SBS-EBS-101
Vstup [V/Hz] 100-240 / 50-60
Rozmeéry plosiny [mm] 380 x 265
Nosnost [kg] 30
Pfesnost (g) 5
Rozméry [Sifka x hloubka x vySka; mm] 390 x 480 x 485
Hmotnost [kg] 5,6

1. VSeobecny popis

Tento navod k poufZiti je urcen k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi smérnicemi s vyuzitim nejmodernéjsich technologii a
komponent(. Navic je vyrdbén v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE

NEPRECTETE A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Gdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouZziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ y Sy oy .
& Pfed pouzitim si prectéte navod.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

Prectéte si navod.
POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Pouzivejte pouze v interiéru.

PO


mailto:info@expondo.com
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c NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych detailech

se mohou lisit od skutec¢ného vyrobku.

7 ’

2. Bezpecnost pri pouzivani
Elektrickd zafizeni:
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni

varovani a pokyn( mizZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo vainé
zranéni ¢i dokonce smrt.

Pojmy ,,zafizeni“ nebo ,,vyrobek” se v varovanich a pokynech pouzivaji k oznaceni: Elektronicka vaha s ¢teckou
¢arovych kodu.

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani originalnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvkd, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko Urazu
elektrickym proudem se zvysuje, pokud je uzemnéné zarizeni vystaveno desti, prijde do primého
kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostiedi. Vniknuti vody do zatizeni
zvysuje riziko jeho poskozeni i Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k pfenaseni zafizeni ani k vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel pred zdroji tepla, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
Castmi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel poSkozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotfebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponorujte kabel, zastr¢ku ani zafizeni do vody ani jinych
kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

POZOR! NEBEZPECI PRO ZIVOT! Pfi &idténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.
Nepouzivejte v prostiedi s vysokou vihkosti ani v bezprostfedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante namoceni zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

Bezpecnost na pracovisti

Dbejte na to, aby bylo pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo Spatné osvétlené
pracovisté muze vést k Grazdm. Pfi praci se zafizenim myslete dopredu, sledujte, co se déje, a fidte se
zdravym rozumem.

Zarizeni nepouZivejte v prostredi s nebezpedim vybuchu, napfiklad v pritomnosti horlavych kapalin,
plynd nebo prachu. Zatizeni vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Pokud zjistite poskozeni nebo nespravnou funkci, zatizeni okam?zité vypnéte a bezodkladné to oznamte
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stiedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
V ptipadé poZaru pouZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZiti na elektricka zatizeni pod napétim).

Zafizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostoru.

Tento ndvod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud toto zafizeni predate treti osobé, musi
byt spolu s nim predan i tento navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni pristupné détem.

Zartizeni uloZte mimo dosah déti a zvitat.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Osobni bezpecnost

Zarizeni neni uréeno k obsluze osobami (vCetné déti) s omezenymi duSevnimi a smyslovymi
schopnostmi nebo osobami bez prislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze zarizeni.

Se zafizenim smi manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné jej obsluhovat, jsou
radné proskoleny, seznamily se s timto navodem a absolvovaly Skoleni v oblasti bezpeénosti a ochrany
zdravi pfi praci.

PFi praci se zatizenim postupujte s rozvahou a budte ostraZziti. DoCasna ztrata soustredéni pti pouzivani
zatizeni mGze vést k vdznym zranénim.

Abyste zabranili nahodnému zapnuti zafizeni, ujistéte se, Ze je vypinac v poloze OFF (VYPNUTO), neZ
zafizeni pfipojite ke zdroji napdjeni.

Pfed zapnutim zafizeni odstrarite veskeré nastavovaci ndstroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany
v rotujici ¢asti zafizeni mlze zpUsobit zranéni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

v V4 vz rd V4 vz V4
Bezpecne pouZzivanl zarizeni
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pro dany ukol pouzivejte vhodné
nastroje. Spravné zvolené zafizeni provede ukol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a bezpecnéji.
Pouzivejte zafizeni pouze tehdy, pokud vypinac funguje spravné (zapina a vypina zafizeni). Zatizeni,
kterd nelze zapnout a vypnout pomoci vypinaée ,ON/OFF“, predstavuji nebezpedi, nesmi byt
pouzivana a musi byt opravena.
Pred provedenim jakychkoli sefizovacich praci, vyménou pfislusenstvi nebo pred odloZenim zafizeni se
ujistéte, Ze je zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni sniZi riziko nahodného spusténi zafizeni.
Pfed zahdjenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zatizeni od napdjeni. Toto preventivni opatreni
sniZuje riziko ndhodného spusténi.
Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpe¢ném misté mimo dosah déti a osob, které nejsou s
timto zafizenim seznameny a necetly navod k pouZiti. V rukou nezkusenych uZivateld muzZe zafizeni
predstavovat nebezpedi.
UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
poskozené, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda neobsahuji prasklé ¢asti nebo prvky, a zda
neexistuji jiné stavy, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poSkozeni, pred
pouZzitim zafizeni predavejte k opravé.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.
Opravy nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim zajistite bezpecné pouZzivani.
Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvoliujte
Zadné Srouby.
PFi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouZivano.
Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem provozu prestalo fungovat v disledku nadmérného
zatizeni. Mohlo by dojit k pfehrati hnacich prvkd a poskozeni zafizeni.
Bé&hem prace zafizeni nepfemistujte, nenastavujte ani s nim neotacejte.
Nenechdavejte toto zafizeni bez dozoru, kdyzZ je v provozu.
Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.
Zafizeni neni hracka. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.
Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za icelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
Zarizeni uchovavejte mimo dosah zdroji ohné a tepla.
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.
Prekroceni maximalni pfipustné hmotnosti uzivatele mize vést k poskozeni vyrobku.
Nezakryvejte ventila¢ni otvory!
POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkim a navzdory pouiiti
dalsich prvki chranicich obsluhu stale existuje malé riziko Urazu nebo zranéni pfi pouZivani
zafizeni. PFfi pouZivani zafizeni bud'te ostraZiti a fidte se zdravym rozumem.
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3. Zasady pouzivani

Toto zafizeni slouzi k vazeni predmét a skenovani ¢arovych kodu, ¢imz zajistuje pfesnd méreni a efektivni
spravu zasob.

Tato vaha neni vhodna pro obchodni transakce, pravni ucely, lékarské pouZiti, farmaceutické aplikace ani pro
stanoveni cen pfi prodeji.

UZivatel nese odpovédnost za jakékoli skody vzniklé v dlisledku nespravného poutZiti zafizeni.

v/ Ve, s
3.1. Priprava k pouziti
UMISTENI ZARIZENI
Teplota okoli nesmi pfesahnout 40 °C a relativni vihkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte dobré vétraniv
mistnosti, ve které se zatizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zaftizeni a sténou ¢i jinymi predméty by méla byt
vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vZdy pouZivano na rovném, stabilnim, ¢istém, nehorlavém a
suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi.
Umistéte zarizeni tak, abyste méli vzdy pristup k napajeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny k zafizeni musi byt
radné uzemnén a musi odpovidat technickym Gdajim na stitku vyrobku.

3.2. Pouzivani zarizeni

Poznamka:
1.V tomto navodu se termin [ADD] souhrnné vztahuje na nasledujici tlagitka na klavesnici:

Kazdé z téchto tladitek funguje jako tlagitko [ADD], co? vam umoiZfiuje pfidavat polozky k riiznym zakaznickym
Uétdm nebo kategoriim. Pokud se v pokynech objevi zminka o stisknuti tlacitka [ADD], mGzete pouZit kterékoli
z téchto Ctyr tlacitek v zavislosti na konkrétnim zdkaznikovi nebo kategorii, kterou pravé zpracovavate.

Tato vaha neobsahuje vestavénou baterii a pro provoz vyzaduje pfimé pripojeni k elektrické siti.

2. Tato vdha neobsahuje vestavénou baterii a pro provoz vyZaduje pi-i mé pripojeni k napdjeni.

3. V urcitych situacich Ize rozhrani USB vyuZit k pripojeni externich zarizeni, jako jsou skenery, ¢imz se zvy
§1 funkénost a univerzdlnost zaii zeni.

Navod k obsluze
Pouzivani tiskarny stitka
e Vkladani papiru do tiskarny: Otevrete prihradku pro papir a vliozte do ni roli. Ujistéte se, Ze konec papiru
je zasunut ze spodni strany a vychazi smérem k predni ¢asti tiskarny.
e Velikost role: Tiskarna pouziva role termalniho papiru o Sifce 55 cm.
e Typ tiskarny: Toto zafizeni vyuziva termalni tiskarnu.
e Bocni kryt tiskarny: Bocni kryt umoznuje pfistup k soucdstem tiskdrny za Gcelem udriby a reSeni
problém.
o Udriba: Pravidelné ¢istéte tiskovou hlavu a vale¢ek mékkym, suchym had¥ikem. NepouZivejte abrazivni
materialy ani chemické Cistici prostredky, které by mohly tiskarnu poskodit.
Pozndmka:

1. Cervené blikajici LED dioda na tiskarné signalizuje, e se tiskarna nachdzi v pohotovostnim reZimu, nejedna
se o chybu.
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2. Role termalniho papiru o Sifce 55 cm jsou bézné pouzivanym spotfebnim materidlem a po vycerpani je Ize
doplnit podle velikosti.

Dva zpuisoby vazeni
1. Prvni zpusob:
1) Vazeni:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napf. 0,000 nebo 0,00).
2. Polozte predmét na vahu (napf. 0,470).
3. Zadejte jednotkovou cenu (napf. 2,60).
4. Nadispleji se zobrazi celkova ¢astka (napfr. 1,22).

Priklad:
Hmotnost: 0,470
Jednotkova cena: 2,60

Celkova ¢astka: 1,22

2) Pridavani polozek (pokud vazite pouze jeden produkt, tento krok preskocte):
1. Stisknéte tlacitko [ADD] a na displeji se zobrazi ,,Add 01 1,22“ a ¢astka se vytiskne.
2. Polozte dalsi polozku na vahu (napt. 0,065) a stisknéte tlacitko [ADD].
3. Nadispleji se zobrazi ,Add 02 1,57“ s aktualizovanou celkovou ¢astkou.

Priklad:

Hmotnost: 0,065

Jednotkova cena: 5,4

Celkova ¢astka: 1,57

3) Poutziti tlacitek A, B, C, D umozZiiuje vaZeni aZ pro 4 zakazniky najednou:
1. Polozte zboZi zakaznika A na vahu, zadejte jednotkovou cenu a stisknéte tlacitko A+.
2. Pokud bude zakaznik A pozdéji ptidavat dalsi zbozi, ponechte aktualni celkovou ¢astku v paméti.
3. Polozte zbozi zakaznika B na vahu, zadejte jednotkovou cenu a stisknéte B+.
4. Az se zakaznik A vrati, polozte jeho nové zboZi na védhu, zadejte jednotkovou cenu a znovu stisknéte
A+.

5. Stisknéte pro vytisténi uc¢tenky pro zakaznika A s celkovou ¢astkou.

6. Postup opakujte pro zdkaznika B stisknutim B+ a poté pro vytisténi jeho uctenky.
Poznamka:
e MulZete pfidat aZz 20 polozek pro vsechny zékazniky (A, B, C, D) s maximalni celkovou ¢astkou 9999,99.

4) Platba v hotovosti:

1. Stisknéte tlacitko @, na displeji se zobrazi ,,Add 02-F 0,00“.

2. Zadejte ¢astku platby (napf. 5,00). Na displeji se zobrazi zaplacena ¢astka.
Priklad:
Zadana ¢astka: 5,00
Zobrazeni: ,Pridat 02-F 5,00

Poznamka: Pokud je zadand ¢astka nespravnj, stisknéte @znovu tlacitko pro restart.
5) Uétovani:

1. Stisknéte tlacitko Ma na displeji se zobrazi ,,Add 02-F 3,43“.
2. Otevre se pokladni zasuvka s uvedenou ¢astkou vracené hotovosti.

6) Tisk uctenky:

1. Stisknéte tlacitko a na displeji se na 5 sekund zobrazi ,,Add 02-P 3,43“.
2. Na uctenku se vytisknou nasledujici informace:

sleva

Kod kopie
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2. Metoda dvé: USD/PCS (polozky, které nelze umistit na taliF)
1) Vaieni:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napt. 0,000 nebo 0,00).
2. Rucné zadejte jednotkovou cenu (napf. 0,26) nebo stisknéte M1-M50 pro vyvolani ndzvu a ceny
uloZzeného zbozi.

X
o Stisknéte pro potvrzeni a na displeji se zobrazi: ,0,26 0 0,00“.
3. Stisknéte Cislice 0-9 pro zadani poctu kus( (napf. 5) a na displeji se zobrazi ,,0,26 5 1,30“.

2) Hotovost:

1. Stisknéte tlacitko a na displeji se zobrazi,,0,26 00-r 0,00“.

2. Zadejte Castku platby (napf. 20,00) a Udaj na displeji se odpovidajicim zplisobem aktualizuje.
Priklad:
Zadana ¢astka: 20,00
Udaj na displeji: ,,0,26 00-r 20,00“

Poznamka: Pokud je zadana ¢astka nespravna, stisknéte znovu tlacitko , ¢imzZ restartujete proces zadavani.

3) Zpétné penize:

CHG
1. Stisknéte tlacitko a na displeji se zobrazi 0,26 00-F 18,70“.
2. Otevre se pokladni zasuvka, ktera oznaci ¢astku vracenych penéz.

4) Tisk uctenky:

1. Stisknéte tlacitko a na displeji se na 5 sekund zobrazi ,,0,26 00-P 18,70“.
2. Vytisknuty doklad bude obsahovat nasledujici informace:

Kod kopie

VITEJTE

Datum: RRRR-MM-DD Cas: HH:MM:SS

Polozky ~ Hruba vaha/Mnozstvi CENA CELKEM (USD)
Polozka 5 0,26 1,30

CELKEM: 1,30 USD
HOTOVOST: 20,00 USD
VRACENA HOTOVOST: 18,70 USD

Dalsi poznamky:
e  Potisku se na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“. Tato celkova ¢astka (napr. 1,3) se automaticky ulozi a
po vypnuti se neztrati (v pfipadé potreby ji pozdéji znovu zkontrolujte).
5) Opétovny tisk (funguje pouze pokud je proveden pied vypnutim vahy):
1. Jednorazovy opétovny tisk:

PRT
o Po tisku stisknéte tlacitko a na displeji se zobrazi [CFO0].

PRT
o Stisknéte znovu tlacitko pro opétovny tisk posledniho dokladu.
2. Opétovny tisk s dalSimi moznostmi:

PRT
o Po prvnim tisku stisknéte tlacitko . V okné jednotkové ceny se zobrazi [CFOO].

o Stisknéte [A+/B+/C+/D+] pro zobrazeni dalSich moznosti pro zdkazniky a poté stisknéte =
pro opétovny tisk posledniho uétenky s aktualizacemi.
Poznamka: Pokud neexistuje zadna historie tisku, tato funkce nebude fungovat. Chcete-li vymazat [CF00] z

) . . CLR
cenového okna, stisknéte |
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Nastaveni

1. Nastaveni nazvu obchodu:

1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 0,00 0,00“.

2. Stisknéte m

o Nadispleji se zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte pouze v pripadé, Ze displej zobrazuje neakumulovanou ¢astku a v okné jednotek se
zobrazuje ,,0,00“.
3. Zadejte nazev obchodu pomoci kédovaci tabulky:
a. Stisknéte [2]
o Nadispleji se zobrazi ,,pro S-01 0,00“.
o Pomoci kédovaci tabulky vyhledejte kéd pro kazdé pismeno (napf. pro ,Kai“ jsou kddy K (4B),
a(61),i(69)).
b. Zadejte [4B].
o Nadispleji se zobrazi ,,pro S-01 4B"“.
CLR
o Pokud je zadani nespravné, pouzijte | k jeho opravé.
c. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-02 0,00“.
d. Zadejte [61].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-02 61“.
e. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-03 0,00“.
f. Zadejte [69].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-03 69“.
g. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-04 0,00“.
4. Dokonceni nastaveni nazvu obchodu:
o Pokracujte ve stisknuti tlacitka [Zero], dokud se na displeji nezobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.
o Tim se potvrdi, Ze ndzev obchodu byl nastaven.
Poznamka: Nazev obchodu muZe obsahovat az 20 znaka.

2. Nastaveni nazvu zboii:
1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 0,00 0,00“.

FUN
2. Stisknéte.

o Nadispleji se zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte pouze v pfipadé, Ze se na displeji zobrazuje neakumulativni ¢astka a v okénku jednotky
je uvedeno ,,0,00“.

3. Zadejte nazev zboZi pomoci kédovaci tabulky (pfiklad: ,APPLE 2,6USD“):
o Pomoci kédovaci tabulky vyhledejte kéd kazdého znaku. Pro text ,,APPLE 2.6USD“ jsou kddy
nasledujici:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)

a. Stisknéte [3]

o Nadispleji se zobrazi ,,pro P-01 0,00“.
b. Zadejte [41].

o Nadispleji se zobrazi ,pro P-01 41“.

CLR

o Pokud je zadani nespravné, pouzijte | k opravé.
c. Stisknéte [Zero]

o Nadispleji se zobrazi,,Pro P-02 0,00“.
d. Zadejte [50].
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o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-02 50“.
e. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-03 0,00“.
f. Zadejte [50].
o Nadispleji se zobrazi , Pro P-03 50“.
g. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-04 0,00“.
h. Zadejte [4C].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-04 4C“.
i. Stisknéte [Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-05 0,00“.
j. Zadejte [45].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-05 45“.
k. Stisknéte “[Zero]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-06 0,00“.
4. Dokoncete zadani nazvu zbozi:
o Pokracujte stiskem tlacitka [Zero], dokud se na displeji nezobrazi ,,Pro Save 0,00“.
5. Piifadte nazev k pamétové pozici:
a. Stisknéte [M1] pro pfifazeni do pamétové pozice M1.
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro -- 0,00“.

b. Stisknéte pro dokonceni nastaveni.
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 0,00 0,00“.
6. Nastavte jednotkovou cenu:
o Zadejte jednotkovou cenu (napft. 2,6) a stisknéte [M1].
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 2,60 0,00“.
7. UloZeni nastaveni:

o Stisknéte W

o Nadispleji se zobrazi,,0,000 2,60 0,00“.
8. Potvrzeni ulozeného nazvu a ceny:
o  Znovu stisknéte [M1].
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 2,60 0,00“.
Koneéné potvrzeni: ,APPLE 2,6USD" bylo nyni uloZzeno do pamétového mista M1.
Poznamka: Nazvy zbozi jsou omezeny na 8 slov.

3. Jak ulozit 2000 cen:
A. Nacteni cen z M1 do M50
e  Chcete-li nacist ceny uloZené v pamétovych pozicich M1 az M50, stisknéte pfimo na klavesnici tlacitka
[M1] aZ [M50].
B. Nacteni cen z pozic M51 az M2000

CLR
1. Stisknéte tlacitko pro vymazani okna s jednotkovou cenou. Na displeji se zobrazi ,,0,00”.

Zadejte pamétovou pozici v rozmezi M51 az M2000 (napf. 51-2000).
3. Zadejte cenu, kterou chcete uloZit (napf. pro M2000 zadejte do okna jednotkové ceny hodnotu 20,00).

PLU

N

4. Stisknéte tlacitko
oV okénku jednotkové ceny se nyni zobrazi cena pro M2000.
C. UloZeni cen od M1 do M50
1. Zadejte jednotkovou cenu, kterou chcete uloZit (napr. 123,45).

2. Stisknéte .
3. Stisknéte jedno z pamétovych tladitek [M1] az [M50] pro uloZeni ceny na dané misto.
o Cena 123,45 je nyni uloZena do vybraného pamétového mista.
D. UloZeni cen do pamétovych mist M51 az M2000
1. Zadejte jednotkovou cenu, kterou chcete uloZzit (napr. 123,45).

2. Stisknéte @
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3. Zadejte Cislo pamétového mista, do kterého chcete cenu ulozit (nap¥. 2000).

4. Stisknéte @ Znovu pro potvrzeni.
o Cena je nyni ulozena do zadaného pamétového mista.
Poznamka: Tyto funkce nelze pouZivat, kdyz jsou vahy v provozu.

4. Nastaveni €asu:
1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi ,, 88,888 888,88 8888,88", nasledované formatem data a ¢asu: ,,rok
mésic den hodina minuty sekundy“ (napf. 2010-05-22 10:28:20).
o Nakonec se na displeji zobrazi ,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Stisknéte tlacitko .

o Nadispleji se zobrazi,,Pro 0 0.00“.
Poznamka: Pokracujte pouze v pripadé, Ze displej zobrazuje neakumulovanou hodnotu a v okénku jednotek je
zobrazeno ,,0.00“.

3. Zadejte datum a cas:

a. Nastavte rok:

o Stisknéte [1] a na displeji se zobrazi ,,Pro t.1 0.00“, coz oznacuje rezim zadavani roku.

o Stisknéte tlacitka [0-9] a [ . ] a zadejte rok (napf. pro rok 2013 zadejte [13]).

= Nadispleji se zobrazi ,Prot.1 0.13“.

o Oprava: Pokud dojde k chybé, stisknéte tlacitko Qe pro vymazani a zadejte hodnotu znovu.
o Stisknéte tlacitko [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,Pro t.2 0.00“, je zadani
roku spravné. Pokracujte dalSim krokem. V opa¢ném pripadé zadani roku opakujte.
b. Nastaveni dne v tydnu:
o Stisknéte tlacitka [0—9] a [ . ] pro zadani dne v tydnu (napt. pro Utery zadejte 2).
= Nadispleji se zobrazi ,Pro t.2 0.02“.
o Stisknéte tlacitko [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,Pro t.3 0.00“, je zadani
spravné. Pokracujte dalSim krokem. V opacném pripadé zadejte den znovu.
c. Nastaveni data (mésic a den):
o Stisknéte tlacitka [0-9] a [ . ] pro zadani data ve formatu MMDD (napft. pro 26. fijna zadejte
1026).
=  Nadispleji se zobrazi ,Pro t.3 10.26“.
o Stisknéte tlacitko [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,Pro t.4 0.00“, je datum
zadano spravné. Pokracujte dalSim krokem. V opacném pripadé zadejte datum znovu.
d. Nastaveni ¢asu (hodina a minuta):
o Stisknéte tlacitka [0-9] a [ . ] a zadejte ¢as ve formatu HHMM (napf. pro 16:58 zadejte 1658).
= Nadispleji se zobrazi , Pro t.4 16.58“.
o Stisknéte tlacitko [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,0.000 0.00 0.00“, ¢as byl
nastaven spravné.
4. Konecné potvrzeni:
o Zobrazeni,0.000 0.00 0.00“ potvrzuje, Ze proces nastaveni ¢asu je dokoncen.

Zkontrolujte trzby:
Vaha dokaze ulozit Udaje aZz o 2 000 prodejnich transakci, které Ize prohlizet na zakladé konkrétnich podminek,
které jste zadali.
Poznamka: Tuto funkci Ize pouZit pouze tehdy, kdyZ je vaha v klidu a vynulovand. NepouZivejte ji béhem
aktivniho vazeni.
Postup pro kontrolu obratu z prodeje:

1. Tisk nebo vymazani tdaji o celkovém obratu

F
o Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte tlacitko a poté stisknéte [8].

=  MozZnost A: Stisknéte tlacitko pro vytisténi celkové ¢astky trzeb a celkové
obchodni hodnoty.
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CLR
=  MozZnost B: Stisknéte tlacitko pro vymazani vSech udajl o trzbach, véetné
celkové ¢astky trzeb a celkové obchodni hodnoty.
2. Tisk zdznamu o trzbach podle data

o Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte tlacitko m, poté stisknéte [8] a nasledné stisknéte
2.
o Zadejte pozadované datum jako Sestimistné Cislo (napf. pro 31. bfezna 2015 zadejte 150331).

o Stisknéte tlacitko . pro vytisténi zdznamu o trzbach za dané datum.
3. Kontrola zaznamu o trzbach podle kédu polozky

o Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte @, poté stisknéte [8] a nasledné stisknéte 3.

PRT

o Zadejte kdd polozky (napt. pro polozku s kédem M10 zadejte 10) a stisknéte .
o Tim se vytiskne celkovy obrat za danou konkrétni polozku.

4. Tisk vSsech podrobnosti o prodeji

o Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte @, poté stisknéte [8] a nasledné stisknéte .
o Tim se vytisknou vSechny ulozené podrobnosti o prodeji.

Dotaz na ¢as:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napft. ,0,000 0,00 0,00“).

2. Stisknéte tlacitko m, ¢imz se zobrazi ,,Pro 00 0,00“.
Poznamka: Pred pokracovanim se ujistéte, Zze neni zaznamendna zadnd kumulovanad ¢astka a Ze v okné
jednotkové ceny je zobrazena hodnota,,0,00“.
3. Stisknéte tlacitko [7].
o Napriklad pokud je aktualni ¢as 9:58:25 dne 16. prosince, na displeji se zobrazi ,,Pro 12-16
09.58.25“.
o Po nékolika sekundach se displej v normalnim rezimu vazeni vrati k zobrazeni ,,0.000 0.00
0.00".

Uprava telefonnich &isel:

1. Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte @
2. Stisknéte [4] a zadejte telefonni Cislo (napf. 057987066660).
3. Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni.

Vymazani nazvu obchodu (obnoveni na ,,welcome to use“):

1. Po zapnuti vahy a vynulovani stisknéte @, poté stisknéte [7].
2. Zadejte 1002 a stisknéte [ZERO].
o Tim se vymaze aktudlni nazev obchodu a nastavi se vychozi hodnota.

Vymazani nazvu zboizi a jednotkové ceny:

1. Pozapnuti vahy a vynulovani stisknéte @, poté stisknéte [7].
2. Zadejte 1003 a stisknéte [ZERO].
o Tim se vymaze aktudlni nazev zbozi a jednotkova cena.

Jak pouzivat kédovaci tabulku
Kazdy radek v tabulce obsahuje nékolik sloupct s nasledujicimi zahlavimi:
e Decimalism: Desitkovy ASCII kéd znaku.
e Unicode: Hexadecimalni (Unicode) zapis znaku.
e  Znak: Odpovidajici znak pro kddy ASCII a Unicode.
Priklad:
Pokud chcete pomoci tabulky zakddovat nazev ,Apple”, vyhledejte kody pro jednotliva pismena:
e  A: Desitkovy kéd 065 nebo Unicode 41
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P: Desitkovy kod 080 nebo Unicode 50
P: Desitkovy kod 080 nebo Unicode 50
e L: Desitkovy kdd 076 nebo Unicode 4C
e  E: Desitkovy kdd 069 nebo Unicode 45
PFi pouziti tohoto kédovani byste zadali:
e [065] pro A
[080] pro P
[080] pro P
[076] pro L
e [069] proE
Kazdy znak Ize zadat stisknutim pfislusnych ¢iselnych klaves na vasem zarizeni podle privodce kddovanim.
Bézné kddy:
Zde je seznam nékolika ¢asto pouzivanych znakd a jejich kédu:
e Mezera: 032 (desitkové Cislo), 20 (Unicode)
o **Vykticnik (1) **: 033 (desitkové Cislo), 21 (Unicode)
e Znak dolaru ($): 036 (desitkové ¢islo), 24 (Unicode)
o Cisla 0-9: 048-057 (desitkové)
o Velkd pismena A-Z: 065—090 (desitkové)
e Mala pismena a-z: 097-122 (desitkové)

Tipy pro pouzivani tabulky:
e  Tuto tabulku pouZijte vidy, kdyZ potfebujete zadat znak pfimo pomoci kédu.
e Aby nedoslo k chybam, ujistéte se, Ze zadavate spravnou desitkovou hodnotu (napt. 065 pro ,, A“).
e  Pokud vase vaha vyZaduje zadavani v hexadecimalnim formatu (Unicode), pouZijte hodnoty ze sloupce

,Unicode”.
Desitkovy Unicode | Znak Desitkovy | Unicode Znak Desitkovy | Unicode Znak Desitkovy | Unicode Znak
kéd kéd kéd kéd
032 20 (mezera) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 \W% 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 i 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 Yy
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4Cc L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (6] 103 67 g 127 7F

3.3. CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, sefizovanim nebo vyménou pfislusenstvi, pfipadné pokud zatizeni nepouzivate,
odpojte napajeci kabel ze zasuvky a nechte zatizeni zcela vychladnout.
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. Pockejte, aZ se rotujici ¢asti zastavi.

b)  Pred ¢isténim nebo uloZenim zafizeni vidy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

c) KZcisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

d) K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky vhodné pro styk s potravinami.

e) Povycisténi pristroje je treba vSechny jeho ¢asti pred dalSim pouZitim ddkladné vysusit.

f)  Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vihkosti a pfimym slunec¢nim zarenim.

g)  Pfristroj nesttikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

h)  Zabrante vniknuti vody do pfistroje pres vétraci otvory v jeho krytu.

i) Otvory pro odvod vzduchu vycistéte kartacem a stlacenym vzduchem.

j)  Zarizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka funkénost a odhalila pfipadna
poskozeni.

k) K cisténi pouzivejte mékky hadfik.

I)  Na cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

m) K CiSténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou $pachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material zafizeni.

n) Zafizeni necistéte kyselymi latkami, pripravky pro lékafské ucely, redidly, palivy, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohlo dojit k poSkozeni zafizeni.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do systému komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti a na obalu. Plasty
pouzité pri vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zatizeni ziskate u mistnich urada.



FR

Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
A mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version
traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait office de référence

officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Nom de produit BALANCE ELECTRONIQUE A CODE-BARRES
Modéle SBS-EBS-101
Alimentation [V/Hz] 100-240 / 50-60
Dimensions du plateau [mm)] 380 x 265
Capacité [kg] 30
Graduation (g) 5
Dimensions [Largeur x profondeur x hauteur ; 390 x 480 x 485
mm]
Poids [kg] 5,6

1. Description générale

Le manuel d’utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléeme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS

LE PRESENT MANUEL D'UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil et de garantir son bon fonctionnement, veuillez |'utiliser
conformément au présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au
minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de
réduction du bruit.

-
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Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

Lisez le manuel d’emploi.

ATTENTION ! Risque de choc électrique !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

B E =
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N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

2. Sécurité d’utilisation

Equipem

ent électrique :

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
1

Les term

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

es « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner : la

balance électronique a code-barres.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

h)

2.2.

a)

b)

c)
d)

e)

V4 . Ve V4 0
Sécurité électrique
La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d’origine et de prises correspondantes réduit le risque de choc électrique.
Evitez de toucher des éléments mis 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d'eau dans l'appareil augmente le risque de dommages matériels et de choc électrique.
Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.
Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d’'une prise. Tenez le cdble a I'écart des sources de chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des pieces en mouvement. Les cables endommagés ou emmeélés
augmentent le risque de choc électrique.
N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service apres-vente du fabricant.
Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.
ATTENTION ! DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans |'eau ou
d'autres liquides.
Ne 'utilisez pas dans des environnements trés humides ou a proximité immédiate de cuves d'eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

Sécurité au travail

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Anticipez, observez ce qui se passe et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles susceptibles
d'enflammer la poussiére ou les vapeurs.

Si vous constatez des dommages ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement I'appareil et
signalez-le sans délai a un responsable.

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement de l'appareil ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le service apres-vente du fabricant.

Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez pas de le réparer
vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu pour une
utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Utilisez I'appareil dans un local bien ventilé.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.
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i)
)

A

2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4,

a)

b)

c)

d)

e)

g)
h)

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage hors de portée des enfants.
Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes
présentes.

Sécurité personnelle

L’appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des
capacités mentales ou sensorielles limitées, ni par des personnes ne disposant pas de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires, a moins qu’elles ne soient supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu’elles aient regu des instructions sur le fonctionnement de
I'appareil.

L'appareil ne doit étre manipulé que par des personnes en bonne condition physique, capables de le
manier, ayant recu une formation adéquate, connaissant bien le présent manuel et ayant suivi une
formation en matiéere de santé et de sécurité au travail.

Lors de l'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration, méme momentanée, pendant |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures
graves.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'appareil, assurez-vous que le bouton marche/arrét
est en position « OFF » avant de le brancher a une source d'alimentation.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre |'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé(e) dans la partie rotative de l'appareil peut causer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Utilisation sare de |'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils adaptés a la tache a
accomplir. Un appareil correctement choisi effectuera la tache pour laquelle il a été congu de maniere
plus efficace et plus sdre.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (s’il ne permet pas
de mettre I'appareil en marche ou de I'arréter). Les appareils qui ne peuvent pas étre mis en marche
ou arrétés a I'aide du bouton marche/arrét présentent un danger, ne doivent pas étre utilisés et
doivent étre réparés.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de procéder a tout réglage, au
remplacement d’un accessoire ou avant de ranger I'appareil. Ces précautions réduiront le risque de
mise en marche accidentelle de I'appareil.

Débranchez I'appareil du secteur avant de procéder a tout réglage, nettoyage et entretien. Cette
mesure de prévention réduit le risque de mise en marche accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
qui ne connaissent pas bien I'appareil et qui n'ont pas lu le mode d'emploi. L'appareil peut présenter
un danger s'il est utilisé par des personnes inexpérimentées.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne présente pas
de dommages généraux ; vérifiez en particulier que les composants mobiles ne comportent pas de
pieces ou d'éléments fissurés, et qu'il n'existe aucun autre probleme susceptible d'affecter le
fonctionnement sar de I'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil avant de
I'utiliser.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
exclusivement des piéces de rechange d’origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Afin de garantir I'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine
et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepdt et le lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays ou I'appareil sera utilisé.
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k)  Evitez les situations dans lesquelles I'appareil cesse de fonctionner pendant son utilisation en raison
d’une charge excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments d’entrainement et
endommager I'appareil.

I)  Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter 'appareil pendant son fonctionnement.

m) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance lorsqu’il est en service.

n) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

o) Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans la surveillance d'un adulte.

p) Il est interdit de modifier la structure de l'appareil dans le but d'en changer les paramétres ou la
conception.

dq) Tenezl'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Le dépassement du poids maximal autorisé de |'utilisateur peut endommager le produit.

Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation !

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lors de l'utilisation de I'appareil.

~ un =
—_—— —

3. Régles d’utilisation

Cet appareil sert a peser des objets et a scanner des codes-barres, offrant ainsi des mesures précises et une
gestion efficace des stocks.

Cette balance n’est pas adaptée aux transactions commerciales, a des fins juridiques, a des usages médicaux,
a des applications pharmaceutiques, ni a la détermination des prix lors de la vente.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

rd . \ l K .
3.1. Préparation a |'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %. Veillez a
ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien ventilée. Une distance d'au moins 10 cm doit étre
respectée entre chaque coté de I'appareil et le mur ou tout autre objet. L'appareil doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et séche, et étre hors de portée des enfants et
des personnes présentant des troubles mentaux ou sensoriels. Positionnez I'appareil de maniere a toujours
avoir acces a la prise de courant. Le cordon d'alimentation relié a |'appareil doit étre correctement mis a la
terre et correspondre aux caractéristiques techniques figurant sur I'étiquette du produit.

3.2. Utilisation de I'appareil

Remarque
1. Dans ce manuel, le terme [ADD] désigne collectivement les boutons suivants du clavier :

Chacune de ces touches fonctionne comme une touche [ADD], vous permettant d’ajouter des articles a
différents comptes clients ou catégories. Lorsque vous voyez des instructions indiquant d’appuyer sur [ADD],
vous pouvez utiliser n‘importe laquelle de ces quatre touches en fonction du client ou de la catégorie
spécifique que vous traitez.
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Cette balance ne dispose pas de batterie intégrée et nécessite une connexion électrique directe pour
fonctionner.

2. Cette balance ne dispose pas de batterie intégrée et nécessite une alimentation électrique directe pour
fonctionner.

3. Dans certains cas, |’ interface USB peut étre utilisée pour connecter des périphériques externes, tels que
des scanners, améliorant ainsi les fonctionnalités et la polyvalence de |’ appareil.

Instructions d’utilisation

Utilisation de I'imprimante d’étiquettes

e Chargement de lI'imprimante : Ouvrez le compartiment de I'imprimante et placez le rouleau a l'intérieur.
Assurez-vous que |'extrémité du papier s'alimente par le bas et sorte vers I'avant de I'imprimante.

e Dimensions du rouleau : L'imprimante utilise des rouleaux de papier thermique de 55 cm de large.

e Type d'imprimante : cet appareil utilise une imprimante thermique.

e Rabat latéral de I'imprimante : le rabat latéral permet d'accéder aux composants de I'imprimante a des
fins de maintenance et de dépannage.

e Maintenance : nettoyez régulierement la téte d'impression et le rouleau a I'aide d'un chiffon doux et sec.
Evitez d'utiliser des matériaux abrasifs ou des produits de nettoyage chimiques qui pourraient
endommager l'imprimante.

Remarque :

1. Le voyant LED rouge clignotant sur I'imprimante indique que celle-ci est en mode veille ; il ne s’agit pas
d’une erreur.

2. Les rouleaux de papier thermique d’une largeur de 55 cm sont des consommables couramment utilisés et
peuvent étre remplacés en fonction de leur taille une fois épuisés.

Deux méthodes de pesée

1. Premiére méthode :
1) Pesée :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par ex. 0,000 ou 0,00).
2. Placez I'objet sur la balance (par ex. 0,470).
3. Saisissez le prix unitaire (par exemple, 2,60).
4. L'écran affiche le montant total (par exemple, 1,22).
Exemple :
Poids : 0,470
Prix unitaire: 2,60
Montant total : 1,22

2) Ajout d'articles (si vous ne pesez qu'un seul produit, ignorez cette étape) :
1. Appuyez sur [ADD] ; I'écran affiche « Add 01 1,22 » et imprime le montant.
2. Placez I'article suivant sur la balance (par exemple, 0,065) et appuyez sur [ADD].
3. L'écran affichera « Ajouter 02 1,57 » avec le total mis a jour.

Exemple :

Poids : 0,065

Prix unitaire : 5,4

Montant total : 1,57

3) Utilisation des touches A, B, C, D pour permettre de peser jusqu’a 4 clients a la fois :
1. Placez les articles du client A sur la balance, saisissez le prix unitaire, puis appuyez sur A+.
2. Sile client A doit ajouter d'autres articles par la suite, mettez le total actuel en attente.
3. Placez les articles du client B sur la balance, saisissez le prix unitaire, puis appuyez sur B+.
4. Lorsque le client A revient, placez ses nouveaux articles sur la balance, saisissez le prix unitaire, puis
appuyez a nouveau sur A+,

5. Appuyez surk - pour imprimer le ticket de caisse du client A avec le montant total.
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6. Répétez I'opération pour le client B en appuyant sur B+, puis sur pour imprimer son ticket de

caisse.
Remarque :
e Vous pouvez ajouter jusqu’a 20 articles pour I'ensemble des clients (A, B, C, D), avec un total maximal
de 9999,99.

4) Paiement en espeéces :

1. Appuyezsur , et I'écran affichera « Ajouter 02-F 0,00 ».

2. Saisissez le montant du paiement (par exemple, 5,00). L'écran affichera le montant payé.
Exemple :
Montant saisi : 5,00
Affichage : « Ajouter 02-F 5,00 »

Remarque : si le montant saisi est incorrect, appuyez é nouveau sur pour recommencer.

5) Paiement par carte :

1. Appuyez sur @, et I'écran affichera « Ajouter 02-F 3,43 ».
2. Letiroir-caisse s'ouvrira, indiquant le montant de la monnaie.

6) Impression du ticket de caisse :

1. Appuyez sur , et I'écran affichera « Ajouter 02-P 3,43 » pendant 5 secondes.
2. Les informations suivantes s'imprimeront sur le ticket de caisse :

réduction

Code de copie

2. Deuxiéme méthode : USD/PCS (articles ne pouvant pas étre placés sur le plateau)
1) Pesée :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par exemple, 0,000 ou 0,00).
2. Saisissez manuellement le prix unitaire (par exemple, 0,26) ou appuyez sur M1-M50 pour récupérer le
nom et le prix d’un produit enregistré.

X
o Appuyez sur pour confirmer ; I'écran affichera alors : « 0,26 0 0,00 ».
3. Appuyez sur les touches numériques 0 a 9 pour saisir la quantité (par exemple, 5) ; I'écran s'actualisera
pour afficher « 0,26 5 1,30 ».

2) Paiement en espeéces :

1. Appuyez sur la touche , et I'écran affichera « 0,26 00-r 0,00 ».

2. Saisissez le montant du paiement (par exemple, 20,00) ; I'affichage s'actualisera en conséquence.
Exemple :
Montant saisi : 20,00
Affichage : « 0,26 00-r 20,00 »

Remarque : si le montant saisi est incorrect, appuyez a nouveau sur pour recommencer la saisie.

3) Rendre la monnaie :

1. Appuyez sur 888 et |'écran affichera « 0,26 00-F 18,70 ».
2. Letiroir-caisse s'ouvrira, indiquant le montant de la monnaie.

4) Imprimer le ticket de caisse :

1. Appuyez sur , et I'écran affichera « 0,26 00-P 18,70 » pendant 5 secondes.
2. Le ticket imprimé contiendra les informations suivantes :
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Code de copie
BIENVENUE
Date : AAAA-MM-JJ Heure : HH:MM:SS

Articles  POIDS NET/QTE  PRIX TOTAL (USD)
Article 5 0,26 1,30

TOTAL : 1,30 USD
EN ESPECES : 20,00 USD
RENDRE : 18,70 USD

Remarques supplémentaires :

e Apres l'impression, I'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ». Ce total (par exemple, 1,3) est enregistré
automatiquement et ne sera pas perdu apreés la mise hors tension (vérifiez-le a nouveau plus tard si
nécessaire).

5) Réimpression (ne fonctionne que si elle est effectuée avant la mise hors tension de la balance) :

1. Réimpression simple :

o Aprés l'impression, appuyez sur , et I'écran affichera [CFOO].

o Appuyez a nouveau sur pour réimprimer le dernier ticket.
2. Réimpression avec options supplémentaires :

o Aprés l'impression initiale, appuyez sur . La fenétre du prix unitaire affichera [CF0O].

o Appuyez sur [A+/B+/C+/D+] pour accéder a d'autres options client, puis appuyez sur
pour réimprimer le dernier ticket avec les modifications.
Remarque : s'il n'y a pas d'historique d'impression, cette fonction ne fonctionnera pas. Pour effacer [CFOO] sur

) _ CLR
I'écran des prix, appuyez sur

Orientation

1. Définir le nom du magasin :
1. Allumez la balance.
o L'écran affiche « 0,000 0,00 0,00 ».

FUN|
2. Appuyez sur .

o L'écran affiche « pro -- 0,00 ».
Remargque : ne continuez que si I’écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre des unités affiche «
0,00 ».
3. Saisissez le nom du magasin a I'aide du tableau de codage :
a. Appuyez sur [2]
o L’écran affiche « pro S-01 0,00 ».
o Utilisez le tableau de codage pour trouver le code de chaque lettre (par exemple, pour « Kai
», les codes sont K (4B), a (61), i (69)).
b. Saisissez [4B].
o L'écran affiche « pro S-01 4B ».
CLR
o Silasaisie est incorrecte, utilisez | pour la corriger.
c. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affiche « Pro S-02 0,00 ».
d. Saisissez [61].
o L'écran affichera « Pro S-02 61 ».
e. Appuyez sur [Zero].
o L'écran affichera « Pro S-03 0,00 ».
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f. Saisissez [69].
o L'écran affichera « Pro S-03 69 ».

g. Appuyez sur [Zero]
o L'écran affiche « Pro S-04 0,00 ».

4. Validez le nom du magasin :

o Continuez d'appuyer sur [Zero] jusqu'a ce que I'écran affiche « 0,000 0,00 0,00 ».
o Cela confirme que le nom du magasin a été défini.

Remarque : le nom du magasin peut comporter jusqu’a 20 caracteres.

2. Définir le nom de l'article :
1. Allumez la balance.
o L’écran affiche « 0,000 0,00 0,00 ».

2. Appuyez sur @

o L’écran affiche « pro -- 0,00 ».
Remarque : ne continuez que si I'écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre « Unité » affiche «
0,00 ».
3. Saisissez le nom de I'article a I'aide du tableau de codage (exemple : « POMME 2,6 USD ») :
o Utilisez le tableau de codage pour trouver le code de chaque caractere. Pour « APPLE 2,6 USD
», les codes sont les suivants :
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Appuyez sur [3]
o L'écran affiche « pro P-01 0,00 ».
b. Saisissez [41].
o L'écran affiche « pro P-01 41 ».
CLR
o Silavaleur estincorrecte, utilisez | pour la corriger.
c. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affiche « Pro P-02 0,00 ».
d. Saisissez [50].
o L'écran affiche « Pro P-02 50 ».
e. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affiche « Pro P-03 0,00 ».
f. Saisissez [50].
o L'écran affiche « Pro P-03 50 ».
g. Appuyez sur [Zero]
o L'écran affiche « Pro P-04 0,00 ».
h. Saisissez [4C].
o L'écran affiche « Pro P-04 4C ».
i. Appuyez sur [Zero].
o L'écran affiche « Pro P-05 0,00 ».
j. Entrez [45].
o L'écran affiche « Pro P-05 45 ».
k. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affiche « Pro P-06 0,00 ».
4. Validez le nom du produit :
o Continuez d'appuyer sur [Zéro] jusqu'a ce que |'écran affiche « Pro Save 0,00 ».
5. Attribuez le nom a un emplacement mémoire :
a. Appuyez sur [M1] pour l'attribuer a I'emplacement mémoire M1.
o L'écran affiche « Pro -- 0,00 ».

_
b. Appuyez Bl¥sur pour terminer le réglage.
o L'écran affiche « 0,000 0,00 0,00 ».
6. Définir le prix unitaire :
o Saisissez le prix unitaire (par exemple, 2,6) et appuyez sur [M1].
o L'écran affiche « 0,000 2,60 0,00 ».
7. Enregistrer les parametres :
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o Appuyez sur W

o L'écran affiche « 0,000 2,60 0,00 ».
8. Confirmer le nom et le prix enregistrés :
o Appuyez a nouveau sur [M1].
o L'écran affiche « 0,000 2,60 0,00 ».
Confirmation finale : « APPLE 2,6USD » est désormais enregistré a I'emplacement mémoire M1.
Remarque : les noms de produits sont limités a 8 mots.

3. Comment enregistrer 2 000 prix :
A. Lire les prix de M1 a M50
e Pour lire les prix enregistrés dans les emplacements mémoire M1 a M50, appuyez directement sur les
touches [M1] a [M50] du clavier.
B. Lecture des prix des emplacements M51 a M2000
CLR
1. Appuyezsur pour effacer la fenétre du prix unitaire. L'écran affiche « 0,00 ».
2. Entrez un emplacement mémoire compris entre M51 et M2000 (par exemple, 51-2000).
3. Entrez le prix que vous souhaitez enregistrer (par exemple, pour M2000, entrez 20,00 dans la fenétre
du prix unitaire).
PLU
4. Appuyez sur
o Le prix de M2000 s’affiche désormais dans la fenétre du prix unitaire.
C. Enregistrer des prix de M1 a M50
1. Saisissez le prix unitaire que vous souhaitez enregistrer (par exemple, 123,45).

2. Appuyez sur .

3. Appuyez sur 'une des touches de mémoire [M1] a [M50] pour enregistrer le prix a cet emplacement.
o Leprix 123,45 est désormais enregistré dans I'emplacement mémoire sélectionné.
D. Enregistrer des prix de M51 a M2000
1. Saisissez le prix unitaire que vous souhaitez enregistrer (par exemple, 123,45).

2. Appuyez sur .
3. Saisissez le numéro d’emplacement de mémoire dans lequel vous souhaitez enregistrer le prix (par
exemple, 2000).

\ .
4. Appuyez a nhouveau sur pour confirmer.
o Le prix est désormais enregistré dans 'emplacement de mémoire spécifié.
Remarque : ces fonctions ne peuvent pas étre utilisées lorsque la balance est en cours d’utilisation.

4. Réglage de I’heure :
1. Allumez la balance.
o L'écran affiche « 88,888 888,88 8888,88 », suivi du format de date et d'heure : « année mois
jour heure minutes seconde » (par exemple, 2010-05-22 10:28:20).
o Enfin, 'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ».

2. Appuyez sur q .
o L’écran affichera « Pro 0 0,00 ».
Remarque : ne poursuivez que si I'écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre des unités indique
« 0,00 ».
3. Saisissez la date et I'heure :
a. Réglez I'année :
o Appuyez sur [1] ; I'écran affiche alors « Pro t.1 0,00 », indiquant le mode de saisie de I'année.
o Appuyez sur les touches [0-9] et [ . ] pour saisir I'année (par exemple, pour 2013, saisissez
[13]).
= |'écran affichera « Prot.1 0.13 ».

. CLR -
o Correction : en cas d'erreur, appuyez sur pour effacer et ressaisir la valeur.
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o Appuyez sur [ZERO] pour valider. Si I'écran affiche « Pro t.2 0.00 », la saisie de I'année est
correcte. Passez a |'étape suivante. Sinon, recommencez la saisie de I'année.
b. Réglage du jour de la semaine :
o Appuyez sur [0-9] et [ . ] pour saisir le jour de la semaine (par exemple, pour mardi, saisissez
2).
= L|'écran affiche « Pro t.2 0.02 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour confirmer. Si I'écran affiche « Pro t.3 0.00 », la saisie est correcte.
Passez a I'étape suivante. Sinon, ressaisissez le jour.
c. Réglage de la date (mois et jour) :
o Appuyez sur les touches [0-9] et [ . ] pour saisir la date au format MMDD (par exemple, pour
le 26 octobre, saisissez 1026).
= L'écran affiche « Pro t.3 10.26 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour valider. Si I'écran affiche « Pro t.4 0.00 », |la date est correctement
saisie. Passez a I'étape suivante. Sinon, ressaisissez la date.
d. Réglage de I'heure (heure et minute) :
o Appuyez sur les touches [0-9] et [ . ] pour saisir I'neure au format HHMM (par exemple, pour
16 h 58, saisissez 1658).
= |'écran affichera « Pro t.4 16.58 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour valider. Si I’écran affiche « 0.000 0.00 0.00 », I’heure est
correctement réglée.
4. Confirmation finale :
o L’affichage « 0.000 0.00 0.00 » confirme que le réglage de I’heure est terminé.

Vérification du chiffre d’affaires :
La balance peut enregistrer les détails de jusqu’a 2 000 transactions de vente, qui peuvent étre consultées en
fonction des critéres spécifiques que vous avez saisis.
Remarque : cette fonction ne peut étre utilisée que lorsque la balance est inactive et remise a zéro. Ne I'utilisez
pas pendant une pesée en cours.
Etapes pour vérifier le chiffre d'affaires :

1. Imprimer ou effacer les données totales de vente

o Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur . puis sur [8].

= Option A : Appuyez sur pour imprimer le montant total des ventes et la valeur
totale des transactions.

CLR
=  Option B : Appuyez sur pour effacer toutes les données de vente, y compris le
montant total des transactions et la valeur totale des transactions.
2. Imprimer le relevé des ventes par date

o , o FUN [ .
o Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur ., puis sur [8], puis sur
2.

o Saisissez la date souhaitée sous la forme d’un nombre a six chiffres (par exemple, pour le 31
mars 2015, saisissez 150331).

o Appuyez sur pour imprimer le relevé des ventes correspondant a cette date.
3. Consulter le relevé des ventes par code article

o Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur ., puis sur [8], puis sur
3.

o Saisissez le code d'article (par exemple, pour un article portant le code M10, saisissez 10) et

appuyez sur B,
o Cela permettra d'imprimer le total des ventes pour cet article spécifique.
4. Imprimer tous les détails des ventes

: o FUN [ .
o Aprés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur ., puis sur [8], puis sur

J
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o Cela permettra d'imprimer tous les détails des ventes enregistrés.

Interrogation de I'heure :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par exemple, « 0,000 0,00 0,00 »).

2. Appuyez sur @, ce qui affichera « Pro 00 0,00 ».
Remarque : assurez-vous qu’il n’y a pas de montant cumulé et que la fenétre du prix unitaire affiche « 0,00 »
avant de continuer.
3. Appuyez sur [7].
o Par exemple, sil'heure actuelle est 9 h 58 min 25 s le 16 décembre, I'écran affichera « Pro 12-

16 09.58.25 ».
o Au bout de quelques secondes, I'écran reviendra a « 0.000 0.00 0.00 » en mode de pesée

normal.

Modifier les numéros de téléphone :

1. Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur @
2. Appuyez sur [4] et saisissez le numéro de téléphone (par exemple, 057987066660).
3. Appuyez sur [ZERO] pour confirmer.

Effacer le nom du magasin (réinitialisation a « Bienvenue ») :

1. Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur @, puis sur [7].
2. Saisissez 1002 et appuyez sur [ZERO].
o Cela efface le nom actuel du magasin et le réinitialise a la valeur par défaut.

Effacer le nom de l'article et son prix unitaire :

1. Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur @, puis sur [7].
2. Entrez 1003 et appuyez sur [ZERO].
o Cela efface le nom actuel de I'article et son prix unitaire.

Comment utiliser le tableau de codage
Chaque ligne du tableau contient plusieurs colonnes avec les en-tétes suivants :
e Décimal : code ASCII décimal du caractére.
e Unicode : représentation hexadécimale (Unicode) du caractére.
e Caractere : le caractere correspondant aux codes ASCII et Unicode.
Exemple :
Si vous souhaitez encoder le nom « Apple » a I'aide du tableau, recherchez les codes de chaque lettre :
e A:code décimal 065 ou Unicode 41
e P:code décimal 080 ou Unicode 50
e P:code décimal 080 ou Unicode 50
e L:code décimal 076 ou Unicode 4C
e E:code décimal 069 ou Unicode 45
En utilisant cet encodage, vous saisirez :
e [065] pour A
[080] pour P
[080] pour P
[076] pour L
[069] pour E
Chaque caractére peut étre saisi en appuyant sur les touches numériques correspondantes de votre appareil,
conformément au guide de codage.
Codes courants :
Voici une liste de quelques caracteres fréquemment utilisés et de leurs codes :
e Espace: 032 (décimal), 20 (Unicode)
e  **Point d'exclamation (!) ** : 033 (décimal), 21 (Unicode)
e Signe du dollar ($) : 036 (décimal), 24 (Unicode)
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Chiffres 0-9 : 048-057 (décimal)
Lettres majuscules A-Z : 065-090 (décimal)
Lettres minuscules a-z : 097-122 (décimal)

Conseils d'utilisation du tableau :

Consultez ce tableau chaque fois que vous devez saisir un caractére directement a I'aide de son code.
Veillez a saisir la valeur décimale correcte (par exemple, 065 pour « A ») afin d’éviter toute erreur.

Si votre balance nécessite une saisie en hexadécimal (Unicode), utilisez les valeurs de la colonne «
Unicode ».

Code Unicode | Caractére Code Unicode | Caractére | Code Unicode | Caractére | Code Unicode | Caractére
décimal décimal décimal décimal

032 20 (espace) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A zZ 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 ac L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 aD M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

Nettoyage et entretien

Débranchez la fiche secteur et laissez |'appareil refroidir completement avant tout nettoyage, réglage
ou remplacement d'accessoires, ou lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

e  Attendez que les éléments rotatifs s'arrétent.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.

Utilisez uniquement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour laver l'appareil.

Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séches avant de pouvoir
I'utiliser a nouveau.

Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'hnumidité et de I'exposition directe au soleil.
Ne pulvérisez pas d'eau directement sur I'appareil et ne le plongez pas dans |'eau.

Veillez a ce que I'eau ne pénétre pas a l'intérieur de 'appareil par les orifices d'aération du boitier.
Nettoyez les orifices d'aération a I'aide d'une brosse et d'air comprimé.

L'appareil doit faire I'objet d'inspections régulieres afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter d'éventuels dommages.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.

N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager le revétement de |'appareil.
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n) Ne nettoyez pas |'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait I'endommager.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant le recyclage, vous contribuez de maniére significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
A possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione,
si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Versioni in

altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto BILANCIA ELETTRONICA CON CODICE A BARRE
Modello SBS-EBS-101
Alimentazione [V/Hz] 100-240 / 50-60
Dimensioni del piano di pesatura [mm)] 380 x 265
Capacita [kg] 30
Divisione (g) 5
Dimensioni [Larghezza x Profondita x Altezza; 390 x 480 x 485
mm]
Peso [kg] 5,6

1. Descrizione generale

Il manuale d’uso é stato redatto per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il prodotto &
stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, & stato realizzato nel rispetto dei piu severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON HAI LETTO E COMPRESO

APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e
le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i rischi di
emissione di rumore, tenendo conto dei progressi tecnologici e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

c E Il prodotto e conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

@ . T
Leggere le istruzioni prima dell’'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione specifica.
(segnale di avvertenza generale)

Leggere le istruzioni.
ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

P ORI
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ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

2. Sicurezza d’uso

Apparecchiature elettriche:
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini «dispositivo» o «prodotto» sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a: Bilancia
elettronica con lettore di codici a barre.

2.1.

a)

b)

d)

e)

c)
d)

e)

Sicurezza elettrica

La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine
originali e di prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare di toccare elementi collegati a terra quali tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra € esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L’ingresso di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo esclusivamente per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo
o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o in
altri liquidi.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d’acqua.
Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che I'area di lavoro sia pulita e ben illuminata. Un’area di lavoro disordinata o scarsamente
illuminata pud causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, prestare attenzione a cio che
accade e usare il buon senso quando si lavora con I'apparecchio.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che potrebbero incendiare polveri o
fumi.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il dispositivo e
segnalarlo senza indugio a un responsabile.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore & autorizzato a effettuare riparazioni sul dispositivo. Non
tentare di effettuare riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto all’'uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Utilizzare il dispositivo in un locale ben ventilato.

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se il dispositivo
viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.
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Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

b)

d)

e)

Sicurezza personale

Il dispositivo non e progettato per essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
mentali e sensoriali limitate o da persone prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, a
meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto
istruzioni sul funzionamento del dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiarlo,
adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con il presente manuale e che abbiano ricevuto
una formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Durante l'utilizzo del dispositivo, agire con buon senso e prestare la massima attenzione. Una
momentanea perdita di concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che I'apparecchio si accenda accidentalmente, assicurarsi che [linterruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.
Rimuovere tutti gli attrezzi di regolazione o le chiavi prima di accendere I'apparecchio. Un attrezzo o
una chiave lasciati nella parte rotante dell’apparecchio possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Uso sicuro del dispositivo

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli utensili appropriati per I'attivita
da svolgere. Un dispositivo scelto correttamente svolgera I'attivita per cui e stato progettato in modo
migliore e pil sicuro.

Non utilizzare I'apparecchio se I'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne I'apparecchio). Gli apparecchi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere
riparati.

Assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione
di accessori o prima di riporre I'apparecchio. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivare
accidentalmente I'apparecchio.

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione prima di procedere alla regolazione, alla pulizia e alla
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di accensione accidentale.

Quando non viene utilizzato, riporre il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini
e di persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di
danni generali, controllando in particolare i componenti mobili per individuare eventuali parti o
elementi incrinati, nonché qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro
del dispositivo. Se si riscontrano danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al dispositivo.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.

Non lasciare incustodito questo apparecchio mentre € in funzione.

Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare I'accumulo di sporco ostinato.



L'apparecchio non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da

bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura dell'apparecchio al fine di modificarne i parametri o la

configurazione.

Tenere |'apparecchio lontano da fonti di fuoco e calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito per I'utente pud danneggiare il prodotto.

Non coprire le aperture di ventilazione!
ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante 'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante l'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Questo dispositivo viene utilizzato per pesare oggetti e scansionare codici a barre, fornendo misurazioni
accurate e una gestione efficiente dell’'inventario.

Questa bilancia non é adatta per transazioni commerciali, scopi legali, usi medici, applicazioni farmaceutiche,
determinazione dei prezzi nelle vendite.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1.

Preparazione all’'uso

POSIZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e I'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Deve esserci una
distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere
sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla
portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare il dispositivo in modo
da avere sempre accesso alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche riportate sull’etichetta del prodotto.

3.2.

Nota:

Utilizzo del dispositivo

1. Nel presente manuale, il termine [ADD] sj riferisce collettivamente ai seguenti pulsanti presenti sulla

tastiera:

Ciascuno di questi pulsanti funziona come un pulsante [ADD], consentendo di aggiungere articoli a diversi
account cliente o categorie. Quando si leggono istruzioni che indicano di premere [ADD], & possibile utilizzare
uno qualsiasi di questi quattro pulsanti in base al cliente o alla categoria specifica che si sta gestendo.

Questa bilancia non dispone di una batteria integrata e richiede un collegamento diretto alla rete elettrica per il
funzionamento.

2. Questa bilancia non dispone di una batteria integrata e richiede un collegamento diretto alla rete elettrica
per funzionare.



3. In determinati casi, |’ interfaccia USB pu0 essere utilizzata per collegare dispositivi esterni, come gli scanner,
migliorando cosi la funzionalita e la versatilita dell” apparecchio.

Istruzioni per I'uso
Utilizzo della stampante per etichette
e Caricamento della stampante: aprire lo scomparto della stampante e inserire il rotolo al suo interno.
Assicurarsi che I'estremita della carta venga alimentata dal basso e fuoriesca verso la parte anteriore
della stampante.
¢ Dimensioni del rotolo: la stampante utilizza rotoli di carta termica larghi 55 cm.
¢ Tipo di stampante: questo dispositivo utilizza una stampante termica.
e Sportello laterale della stampante: lo sportello laterale consente I'accesso ai componenti della
stampante per la manutenzione e la risoluzione dei problemi.
e Manutenzione: pulire regolarmente la testina di stampa e il rullo utilizzando un panno morbido e
asciutto. Evitare l'uso di materiali abrasivi o detergenti chimici che potrebbero danneggiare la
stampante.

Nota:

1. Il LED rosso lampeggiante sulla stampante indica che la stampante € in modalita standby, non che si sia
verificato un errore.

2. | rotoli di carta termica con una larghezza di 55 cm sono materiali di consumo comunemente utilizzati e
possono essere riforniti in base alle dimensioni una volta esauriti.

Due metodi di pesatura

1. Primo metodo:

1) Pesatura:
1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad es., 0,000 o 0,00).
2. Posizionare 'oggetto sulla bilancia (ad es., 0,470).
3. Inserire il prezzo unitario (ad es. 2,60).

4. |l display mostrera I'importo totale (ad es. 1,22).
Esempio:
Peso: 0,470

Prezzo unitario: 2,60
Importo totale: 1,22

2) Aggiunta di articoli (se si sta pesando un solo prodotto, saltare questo passaggio):
1. Premere [ADD]; il display mostrera "Aggiungi 01 1,22" e stampera I'importo.
2. Posizionare I'articolo successivo sulla bilancia (ad es. 0,065) e premere [ADD].
3. Il display mostrera "Aggiungi 02 1,57" con il totale aggiornato.

Esempio:

Peso: 0,065

Prezzo unitario: 5,4

Importo totale: 1,57

3) Utilizzo dei pulsanti A, B, C, D per consentire la pesatura di un massimo di 4 clienti contemporaneamente:
1. Posizionare gli articoli del cliente A sulla bilancia e inserire il prezzo unitario, quindi premere A+.
2. Seil cliente A dovesse aggiungere altri articoli in seguito, lasciare il totale attuale in sospeso.
3. Posiziona gli articoli del cliente B sulla bilancia, inserisci il prezzo unitario e premi B+.
4. Quando il cliente A ritorna, posiziona i suoi nuovi articoli sulla bilancia, inserisci il prezzo unitario e
premi nuovamente A+.

5. Premi u' per stampare lo scontrino per il cliente A con I'importo totale.

6. Ripetil'operazione per il cliente B premendo B+, quindi n' per lo scontrino.
Nota:



e E possibile aggiungere fino a 20 articoli tra tutti i clienti (A, B, C, D), con un totale massimo di 9999,99.

4) Pagamento in contanti:

1. Premere , e il display mostrera "Aggiungi 02-F 0,00".

2. Inserire I'importo del pagamento (ad es. 5,00). Il display mostrera I'importo pagato.
Esempio:
Importo inserito: 5,00
Display: “Aggiungi 02-F 5,00”

Nota: Se I'importo inserito non € corretto, premere nuovamente per ricominciare.

5) Addebito:

1. Premere M, e sul display apparira "Aggiungi 02-F 3,43".
2. |l cassetto dei contanti si aprira, indicando I'importo del resto.

6) Stampa dello scontrino:

1. Premere , e sul display apparira "Aggiungi 02-P 3,43" per 5 secondi.
2. Sulla ricevuta verranno stampate le seguenti informazioni:

ribasso

Codice copia

2. Metodo due: USD/PCS (articoli che non possono essere disposti sul piatto)
1) Pesatura:
1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad es., 0,000 o 0,00).
2. Inserire manualmente il prezzo unitario (ad es. 0,26) oppure premere M1-M50 per richiamare il nome
e il prezzo di un prodotto memorizzato.

X
o Premere per confermare; sul display apparira: "0,26 0 0,00".
3. Premere i tasti numerici da 0 a 9 per inserire la quantita (ad es. 5); il display si aggiornera visualizzando
"0,2651,30".

2) Contanti:

1. Premere 8, e il display visualizzera "0,26 00-r 0,00".

2. Inserisci I'importo del pagamento (ad es. 20,00) e il display si aggiornera di conseguenza.
Esempio:
Importo inserito: 20,00
Display: “0,26 00-r 20,00”

Nota: se I'importo inserito non & corretto, premere nuovamente per ricominciare la procedura di
inserimento.

3) Resto:

CHG
1. Premere , e il display mostrera "0,26 00-F 18,70".
2. |l cassetto dei contanti si aprira, indicando I'importo del resto.

4) Stampa dello scontrino:

PRT
1. Premere , e il display mostrera "0,26 00-P 18,70" per 5 secondi.
2. Laricevuta stampata conterra le seguenti informazioni:



Codice copia
BENVENUTO
Data: AAAA-MM-GG Ora: HH:MM:SS

Articoli  Peso netto/Q.ta PREZZO TOTALE (USD)
Articolo 5 0,26 1,30

TOTALE: 1,30 USD
CONTANTI: 20,00 USD
RIMANENZA: 18,70 USD

Note aggiuntive:
e Dopo la stampa, il display mostrera "0,000 0,00 0,00". Questo totale (ad es. 1,3) viene salvato
automaticamente e non andra perso dopo lo spegnimento (ricontrollare in seguito se necessario).
5) Ristampa (funziona solo se eseguita prima dello spegnimento della bilancia):
1. Stampa singola:

o Dopo la stampa, premere , e il display visualizzera [CFOO0].

o Premere nuovamente per ristampare I'ultima ricevuta.
2. Ristampa con opzioni aggiuntive:

o Dopo la stampa iniziale, premere . La finestra del prezzo unitario visualizzera [CF0O].

o Premere [A+/B+/C+/D+] per visualizzare ulteriori opzioni per il cliente, quindi premere B
per ristampare |'ultima ricevuta con le modifiche.
Nota: se non & presente alcuna cronologia di stampa, questa funzione non funzionera. Per azzerare [CFOO] sul

) . . CLR
display dei prezzi, premere

Collocazione

1. Impostare il nome del negozio:
1. Accendere la bilancia.
o Il display mostrera "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Premere .

o Il display mostrera "pro -- 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un importo non cumulativo e la finestra delle unita visualizza "0.00".
3. Inserire il nome del negozio utilizzando la tabella di codifica:
a. Premere [2]
o Il display visualizzera "pro S-01 0.00".
o Utilizzare la tabella di codifica per trovare il codice corrispondente a ciascuna lettera (ad es.,
per "Kai", i codici sono K (4B), a (61), i (69)).
b. Inserire [4B].
o Il display visualizzera "pro S-01 4B".
CLR
o Sel'immissione non é corretta, utilizzare | per correggerla.
c. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro S-02 0,00".
d. Immettere [61].
o Il display visualizzera "Pro S-02 61".
e. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro S-03 0.00".
f. Inserire [69].
o Il display visualizzera "Pro S-03 69".



g. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro S-04 0.00".
4. Concludere I'impostazione del nome del negozio:
o Continuare a premere [Zero] finché il display non visualizza "0.000 0.00 0.00".
o Cio conferma che il nome del negozio € stato impostato.
Nota: Il nome del negozio puo contenere fino a 20 caratteri.

2. Impostare il nome della merce:
1. Accendere la bilancia.
o Il display visualizzera "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Premere .

o Il display visualizzera "pro -- 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un importo non cumulativo e la finestra dell’unita visualizza “0.00”.
3. Inserire il nome della merce utilizzando la tabella di codifica (esempio: “APPLE 2.6USD"):
o Utilizza la tabella di codifica per trovare il codice corrispondente a ciascun carattere. Per
"APPLE 2.6USD", i codici sono:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Premi [3]
o Il display visualizzera "pro P-01 0.00".
b. Inserisci [41].
o Il display visualizzera "pro P-01 41".
CLR
o Se l'inserimento non e corretto, usa | per correggere.
c. Premi [Zero]
o Il display visualizzera "Pro P-02 0,00".
d. Inserire [50].
o Il display visualizzera "Pro P-02 50".
e. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro P-03 0,00".
f. Inserire [50].
o Il display visualizzera "Pro P-03 50".
g. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro P-04 0,00".
h. Inserire [4C].
o Il display visualizzera "Pro P-04 4C".
i. Premere [Zero]
o Il display visualizzera "Pro P-05 0,00".
j. Inserire [45].
o Il display visualizzera "Pro P-05 45".
k. Premere “[Zero]
o Il display visualizzera "Pro P-06 0,00".
4. Concludere I'impostazione del nome del prodotto:
o Continuare a premere [Zero] finché il display non visualizza "Pro Save 0,00".
5. Assegnare il nome a una posizione di memoria:
a. Premere [M1] per assegnarlo alla posizione di memoria M1.
o Il display visualizzera "Pro -- 0,00".

b. Premere per completare I'impostazione.
o Il display visualizzera "0,000 0,00 0,00".
6. Impostare il prezzo unitario:
o Inserire il prezzo unitario (ad es. 2,6) e premere [M1].
o Il display visualizzera "0,000 2,60 0,00".
7. Salvare le impostazioni:

o Premere .
o Il display visualizzera "0.000 2.60 0.00".



8. Confermare il nome e il prezzo salvati:
o Premere nuovamente [M1].
o Il display visualizzera "0.000 2.60 0.00".
Conferma finale: "APPLE 2,6USD" € stato ora salvato nella posizione di memoria M1.
Nota: i nomi dei prodotti sono limitati a 8 parole.

3. Come salvare 2000 prezzi:
A. Leggere i prezzi da M1 a M50
e Perleggere i prezzi memorizzati nelle posizioni di memoria da M1 a M50, premere direttamente i tasti
da [M1] a [M50] sulla tastiera.
B. Lettura dei prezzi da M51 a M2000

CLR

1. Premere per azzerare la finestra del prezzo unitario. Il display visualizzera "0,00".
2. Inserire una posizione di memoria compresa tra M51 e M2000 (ad es., 51-2000).
3. Inserire il prezzo che si desidera salvare (ad es., per M2000, inserire 20,00 nella finestra del prezzo
unitario).
PLU

4. Premere
o Il prezzo su M2000 verra ora visualizzato nella finestra del prezzo unitario.
C. Memorizzazione dei prezzi da M1 a M50
1. Inserire il prezzo unitario che si desidera salvare (ad es., 123,45).

2. Premere W

3. Premere uno dei pulsanti di memoria da [M1] a [M50] per memorizzare il prezzo in quella posizione.
o |l prezzo 123,45 ¢ ora salvato nella posizione di memoria selezionata.
D. Memorizzazione dei prezzi da M51 a M2000
1. Inserire il prezzo unitario che si desidera salvare (ad es. 123,45).

2. Premere .
3. Immettere il numero della posizione di memoria in cui si desidera salvare il prezzo (ad es., 2000).
4. Premere nuovamente per confermare.

o |l prezzo e ora salvato nella posizione di memoria specificata.
Nota: queste funzioni non possono essere utilizzate mentre la bilancia & in uso.

4. Impostazione dell’ora:
1. Accendere la bilancia.
o Il display mostrera "88.888 888.88 8888.88" seguito dal formato di data e ora: "anno mese
giorno ora minuti secondi" (ad es., 2010-05-22 10:28:20).
o Infine, il display visualizzera "0.000 0.00 0.00".

2. Premere
o Il display visualizzera "Pro 0 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un valore non cumulativo e la finestra dell’unita visualizza "0.00".
3. Immettere la data e I'ora:
a. Impostare I'anno:
o Premere [1]; il display visualizzera "Pro t.1 0.00", indicando la modalita di immissione
dell’anno.
o Premereitasti [0-9] e [ . ] per inserire I'anno (ad esempio, per il 2013, digitare [13]).
= |l display visualizzera "Pro t.1 0.13".

o Correzione: in caso di errore, premere = per azzerare e reinserire il valore.
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display mostra "Pro t.2 0.00", l'inserimento dell'anno &
corretto. Passare al passaggio successivo. In caso contrario, ripetere l'inserimento dell'anno.
b. Impostare il giorno della settimana:
o Premere [0-9] e [ . ] per inserire il giorno della settimana (ad es., per martedi, inserire 2).
= |l display visualizzera "Pro t.2 0.02".



o Premere [ZERO] per confermare. Se il display visualizza "Pro t.3 0.00", 'immissione € corretta.
Passare al passaggio successivo. In caso contrario, reinserire il giorno.
c. Impostare la data (mese e giorno):
o Premere [0-9] e [ . ] per inserire la data nel formato MMDD (ad es., per il 26 ottobre, inserire
1026).
= |l display mostrera "Pro t.3 10.26".
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display mostra "Pro t.4 0.00", I'inserimento della data e
corretto. Passare al passaggio successivo. In caso contrario, reinserire la data.
d. Impostare I'ora (ora e minuti):
o Premere [0-9] e [ . ] per inserire |'ora nel formato HHMM (ad es., per le 16:58, inserire 1658).
= |l display mostrera "Pro t.4 16.58".
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display mostra "0.000 0.00 0.00", I'ora & stata
impostata correttamente.
4. Conferma finale:
o Il display "0.000 0.00 0.00" conferma che la procedura di impostazione dell'ora ¢ stata
completata.

Verifica del fatturato:
La bilancia pud memorizzare i dettagli di un massimo di 2000 transazioni di vendita, che possono essere
consultati in base a criteri specifici inseriti dall’utente.
Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo quando la bilancia & inattiva e azzerata. Non utilizzarla durante
una pesatura in corso.
Procedura per verificare il fatturato:

1. Stampa o cancellazione dei dati relativi al totale delle vendite

I FUI .
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere . e poi premere [8].

= Opzione A: Premere per stampare I'importo totale delle vendite e il valore
commerciale totale.

CLR
=  Opzione B: Premere | per cancellare tutti i dettagli delle vendite, compresi
I'importo commerciale totale e il valore commerciale totale.
2. Stampa del registro delle vendite per data

- FU - s
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere ., quindi premere [8] e infine
premere 2.

o Inserire la data desiderata come numero a sei cifre (ad es., per il 31 marzo 2015, inserire
150331).

o Premere per stampare il registro delle vendite relativo a quella data.
3. Verifica del registro delle vendite per codice articolo

S FUN - -
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere . quindi premere [8] e infine
premere 3.

o Inserire il codice articolo (ad es., per un articolo con codice M10, inserire 10) e premere .
o In questo modo verra stampato il totale delle vendite relative a quell’articolo specifico.
4. Stampa di tutti i dettagli delle vendite

I FU - o
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere ., quindi premere [8] e infine

premere &= .

o In questo modo verranno stampati tutti i dettagli delle vendite memorizzati.

Interrogazione dell’ora:
1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad es., "0.000 0.00 0.00").

H H n n
2. Premere , per visualizzare "Pro 00 0,00".



Nota: assicurarsi che non vi sia alcun importo accumulato e che la finestra del prezzo unitario visualizzi "0,00"
prima di procedere.
3. Premere [7].
o Ad esempio, se I'ora attuale & le 9:58:25 del 16 dicembre, il display mostrera "Pro 12-16
09.58.25".
o Dopo alcuni secondi, il display tornera a visualizzare "0.000 0.00 0.00" in modalita di pesatura
normale.

Modifica dei numeri di telefono:

FUN|

1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere .

2. Premere [4] e inserire il numero di telefono (ad es. 057987066660).
3. Premere [ZERO] per confermare.

Cancellare il nome del negozio (ripristinare a "welcome to use"):

FUN|
1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere , quindi premere [7].
2. Inserire 1002 e premere [ZERO].
o In questo modo si cancella il nome del negozio corrente e si ripristina quello predefinito.

Cancellare il nome della merce e il prezzo unitario:

1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere @, quindi premere [7].
2. Inserire 1003 e premere [ZERO].
o In questo modo si cancellano il nome della merce e il prezzo unitario correnti.

Come utilizzare la tabella di codifica
Ogni riga della tabella contiene diverse colonne con le seguenti intestazioni:
e Decimalism: codice ASCIl decimale del carattere.
e Unicode: rappresentazione esadecimale (Unicode) del carattere.
e  Carattere: il carattere corrispondente ai codici ASCIl e Unicode.
Esempio:
Se si desidera codificare il nome “Apple” utilizzando la tabella, individuare i codici di ciascuna lettera:
e A: codice decimale 065 o Unicode 41
e  P: codice decimale 080 o Unicode 50
e  P: codice decimale 080 o Unicode 50
e L: codice decimale 076 o Unicode 4C
e E:codice decimale 069 o Unicode 45
Utilizzando questa codifica, dovresti inserire:
e [065] per A
[080] per P
[080] per P
[076] per L
[069] per E
Ogni carattere puo essere inserito premendo i tasti numerici corrispondenti sul dispositivo, secondo la guida
alla codifica.
Codici comuni:
Ecco un elenco di alcuni caratteri di uso frequente e dei relativi codici:
e Spazio: 032 (decimale), 20 (Unicode)
e  **pynto esclamativo (!) **: 033 (decimale), 21 (Unicode)
e Segno del dollaro ($): 036 (decimale), 24 (Unicode)
e Numerida0a9:048-057 (decimale)
e Lettere maiuscole A-Z: 065-090 (decimale)
e Lettere minuscole a-z: 097-122 (decimale)

Suggerimenti per I'uso della tabella:
e Consultate questa tabella ogni volta che dovete inserire un carattere direttamente tramite codice.



Assicurarsi di inserire il valore decimale corretto (ad es. 065 per "A") per evitare errori.
Se la bilancia richiede I'inserimento in esadecimale (Unicode), utilizzare i valori della colonna Unicode.

Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere
decimale decimale decimale decimale

032 20 (spazio) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 0] 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

Pulizia e manutenzione

Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
ogni operazione di pulizia, regolazione o sostituzione degli accessori, oppure quando I'apparecchio non
viene utilizzato.

e  Attendere che gli elementi rotanti si arrestino.

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.

Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare il dispositivo.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
riutilizzarlo.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta alla
luce solare.

Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

Evitare che l'acqua penetri all'interno del dispositivo attraverso le prese d’aria presenti
nell’alloggiamento.

Pulire le aperture di ventilazione con una spazzola e aria compressa.

Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche, poiché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:




Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo
significativo alla tutela dell’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traducciéon automdtica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precisidén de la traduccidn, consulte la
version en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa

solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto BALANZA ELECTRONICA CON CODIGO DE BARRAS
Modelo SBS-EBS-101
Entrada [V/Hz] 100-240 / 50-60
Tamafio de la plataforma [mm] 380 x 265
Capacidad [kg] 30
Precision (g) 5
Dimensiones [anchura x profundidad x altura; 390 x 480 x 485
mm]
Peso [kg] 5,6

1. Descripcidn general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto se
ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacidn. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mds exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO

ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los
riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del
ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ . . .
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

Leer las instrucciones.
ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

Utilizar dnicamente en interiores.

B E =


mailto:info@expondo.com
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen Unicamente fines ilustrativos y pueden diferir en
algunos detalles del producto real.

2. Seguridad de uso
Equipos eléctricos:
A ATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

Los térm
electroni

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

h)

2.2.

a)

b)

c)
d)

e)

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves o incluso la muerte.

inos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: Bascula
ca de codigos de barras.

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Evita tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y frigorificos. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra se expone a la lluvia, entra en
contacto directo con una superficie mojada o funciona en un entorno himedo. La entrada de agua en
el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte dafnado y de que se produzca una descarga
eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el dispositivo ni
para desenchufarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o presenta signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién daifado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el
servicio técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua u otros
liquidos.

No lo utilice en entornos muy himedos ni en las inmediaciones de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

Seguridad en el lugar de trabajo

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse a las situaciones, preste atencion a lo
que ocurre a su alrededor y utilice el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilices el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables. El dispositivo genera chispas que podrian inflamar el polvo o los
vapores.

Si detecta algun dafio o un funcionamiento anémalo, apague inmediatamente el dispositivo e informe
de ello a un supervisor sin demora.

Si no estd seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si detecta algin dafio, pdngase en
contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. No
intente realizar reparaciones por su cuenta!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tensién) para apagarlo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregarle también el manual.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

b)

c)

d)

e)

k)

Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequeias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

iRecuerde! Cuando utilices el dispositivo, protege a los nifios y al resto de personas que se
encuentren cerca.

Seguridad personal

El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con capacidades
mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como manejar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manejado por personas en buena forma fisica, capaces de manejarlo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y con formacion en materia de salud y
seguridad en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. Una pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion «OFF» antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.
Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave que se quede en la parte giratoria del dispositivo puede provocar lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con él.

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacion estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para cada tarea.
Un dispositivo correctamente seleccionado realizara la tarea para la que fue disefiado de forma mas
eficaz y segura.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender ni apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no deben utilizarse y deben repararse.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de realizar cualquier
ajuste, sustitucion de accesorios o antes de guardar el dispositivo. Estas precauciones reduciran el
riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Desconecta el dispositivo de la red eléctrica antes de proceder a su ajuste, limpieza y mantenimiento.
Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.

Cuando no lo utilices, guardalo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe que no
presente dafios generales; preste especial atencién a los componentes méviles para detectar posibles
grietas en piezas o elementos, asi como cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun dafio, lleve el dispositivo a reparar antes de
utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de recambio originales. De este modo se garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el lugar de destino, respete los principios
de salud y seguridad en el trabajo para las operaciones de transporte manual que se apliquen en el
pais donde se vaya a utilizar el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una carga
excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en
el dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.
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m) No deje este aparato sin vigilancia mientras esté en uso.

n) Limpia el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad dificil de eliminar.

o) El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin la

supervision de un adulto.

p) Esta prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus parametros o su disefio.

q) Mantén el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

r)  Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

s)  Superar el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el producto.

t)  No cubras las aberturas de ventilacion!

A ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, sigue existiendo un ligero
riesgo de accidente o lesidn al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun
al utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

Este dispositivo se utiliza para pesar articulos y escanear cddigos de barras, proporcionando mediciones
precisas y una gestion eficiente del inventario.

Esta bdascula no es adecuada para transacciones comerciales, fines legales, usos médicos, aplicaciones
farmacéuticas ni para la fijacion de precios en ventas.

El usuario es responsable de cualquier dafio que se derive de un uso indebido del dispositivo.

3.1. Preparacion para el uso

UBICACION DEL DISPOSITIVO

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85 %. Asegurate
de que haya una buena ventilacion en la habitacion en la que se utilice el dispositivo. Debe haber una distancia
minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El aparato debe utilizarse siempre
colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y de
personas con capacidades mentales y sensoriales limitadas. Coloque el aparato de manera que siempre tenga
acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente
conectado a tierra y cumplir con las especificaciones técnicas que figuran en la etiqueta del producto.

3.2. Uso del dispositivo
Nota:
1. En este manual, el término [ADD] se refiere colectivamente a los siguientes botones del teclado:

Cada uno de estos botones funciona como un botén [ADD], lo que le permite afadir articulos a diferentes
cuentas de clientes o categorias. Cuando vea instrucciones que indiquen que debe pulsar [ADD], puede utilizar
cualquiera de estos cuatro botones en funcion del cliente o la categoria especificos que esté gestionando.

Esta bascula no incluye una bateria integrada y requiere una conexién directa a la red eléctrica para su
funcionamiento.

2. Esta bascula no incluye una bateria integrada y requiere una conexion directa a la red eléctrica para
funcionar.
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3. En determinados casos, la interfaz USB puede utilizarse para conectar dispositivos externos, como escdneres,
lo que mejora la funcionalidad y la versatilidad del equipo.

Instrucciones de funcionamiento

Uso de la impresora de etiquetas
e Cargade la impresora: Abre el compartimento de la impresora y coloca el rollo en su interior. Asegurate
de que el extremo del papel se alimente desde la parte inferior y salga hacia la parte delantera de la
impresora.
e Tamafio del rollo: La impresora utiliza rollos de papel térmico de 55 cm de ancho.
e Tipo de impresora: Este dispositivo utiliza una impresora térmica.
e Tapa lateral de la impresora: La tapa lateral permite acceder a los componentes de la impresora para
realizar tareas de mantenimiento y resolucion de problemas.
* Mantenimiento: Limpia regularmente el cabezal de impresion y el rodillo con un pafio suave y seco.
Evita utilizar materiales abrasivos o productos de limpieza quimicos que puedan dafiar la impresora.
Nota:
1. EILED rojo parpadeante de la impresora indica que la impresora se encuentra en modo de espera, no que
haya un error.
2. Los rollos de papel térmico de 55 cm de ancho son consumibles de uso habitual y pueden reponerse segun
el tamafio una vez agotados.

Dos métodos de pesaje

1. Método uno:
1) Pesaje:
1. Enciende la bascula y ponla a cero (p. €j., 0,000 o 0,00).
2. Coloca el articulo en la bascula (p. ej., 0,470).
3. Introduzca el precio unitario (p. ej., 2,60).
4. La pantalla mostrara el importe total (p. €j., 1,22).
Ejemplo:
Peso: 0,470
Precio unitario: 2,60
Importe total: 1,22

2) Aiiadir articulos (si solo se pesa un producto, omita este paso):
1. Pulse [ADD]y la pantalla mostrara «Afadir 01 1,22» e imprimira el importe.
2. Coloque el siguiente articulo en la balanza (p. ej., 0,065) y pulse [ADD].
3. La pantalla mostrara «Afiadir 02 1,57» con el total actualizado.

Ejemplo:

Peso: 0,065

Precio unitario: 5,4

Importe total: 1,57

3) Uso de los botones A, B, Cy D para permitir el pesaje de hasta 4 clientes a la vez:
1. Coloca los articulos del cliente A en la balanza e introduce el precio unitario; a continuacién, pulsa A+.
2. Sielcliente A necesita afiadir mas articulos mas adelante, deja el total actual en espera.
3. Coloca los articulos del cliente B en la balanza, introduce el precio unitario y pulsa B+.
4. Cuando vuelva el cliente A, coloca sus nuevos articulos en la balanza, introduce el precio unitario y
vuelve a pulsar A+.

5. Pulsa ' para imprimir el recibo del cliente A con el importe total.

6. Repite el proceso para el cliente B pulsando B+ y, a continuacion, para su recibo.
Nota:
e Puedes afiadir hasta 20 articulos entre todos los clientes (A, B, C, D), con un total maximo de 9999,99.
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4) Pago en efectivo:

1. Pulsa , y la pantalla mostrara «Aradir 02-F 0,00».

2. Introduzca el importe del pago (por ejemplo, 5,00). La pantalla mostrara el importe pagado.
Ejemplo:
Importe introducido: 5,00
Pantalla: «Afiadir 02-F 5,00»

- . o cash
Nota: Si el importe introducido es incorrecto, pulse de nuevo para volver a empezar.

5) Cobro:

1. Pulse M, y la pantalla mostrard «Anadir 02-F 3,43».
2. Se abrira el cajon de efectivo, indicando el importe del cambio.

6) Imprimir recibo:

1. Pulse , y la pantalla mostrard «Afadir 02-P 3,43» durante 5 segundos.
2. Enelrecibo se imprimira la siguiente informacion:

rebaja

Cadigo de copia

2. Método dos: USD/PCS (articulos que no se pueden colocar en el plato)
1) Pesaje:
1. Enciende la balanzay ponla a cero (por ejemplo, 0,000 o 0,00).
2. Introduzca el precio unitario manualmente (p. ej., 0,26) o pulse M1-M50 para recuperar el nombre y el
precio de un producto almacenado.

X
o Pulse 5 para confirmar y la pantalla mostrara: «0,26 0 0,00».
3. Pulsalos nimeros del 0 al 9 para introducir la cantidad (por ejemplo, 5) y la pantalla se actualizara
para mostrar «0,26 5 1,30».

2) Efectivo:

1. Pulsa , y la pantalla mostrara «0,26 00-r 0,00».

2. Introduzca el importe del pago (por ejemplo, 20,00) y la pantalla se actualizara en consecuencia.
Ejemplo:
Importe introducido: 20,00
Pantalla: «0,26 00-r 20,00»

Nota: Si el importe introducido es incorrecto, pulsa de nuevo para reiniciar el proceso de introduccion.

3) Cambio:

,
1. Pulsa ™8 y |la pantalla mostrara «0,26 00-F 18,70».
2. Se abrira el cajon de efectivo, indicando el importe del cambio.

4) Imprimir recibo:

1. Pulse ., y la pantalla mostrard «0,26 00-P 18,70» durante 5 segundos.
2. Elrecibo impreso contendra la siguiente informacion:
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Cddigo de copia
BIENVENIDO
Fecha: AAAA-MM-DD Hora: HH:MM:SS

Articulos  Peso neto/Cantidad PRECIO TOTAL (USD)
Articulo 5 0,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
EFECTIVO: 20,00 USD
REEMBOLSO: 18,70 USD

Notas adicionales:

e Tras laimpresion, la pantalla mostrara «0,000 0,00 0,00». Este total (por ejemplo, 1,3) se guarda
automaticamente y no se perdera al apagar la balanza (compruébalo de nuevo mas tarde si es
necesario).

5) Reimpresion (solo funciona si se realiza antes de apagar la balanza):

1. Reimpresion unica:

o Tras laimpresién, pulsa y la pantalla mostrara [CFOO].

o Pulsa de nuevo para reimprimir el Gltimo recibo.
2. Reimpresion con opciones adicionales:

o Tras laimpresién inicial, pulsa . La ventana del precio unitario mostrara [CFOO].
o Pulsa [A+/B+/C+/D+] para acceder a opciones adicionales para el cliente y, a continuacién,

pulsa para volver a imprimir el dltimo recibo con los cambios.
Nota: Si no hay historial de impresidn, esta funcién no funcionara. Para borrar [CFO0] de la ventana de precios,

CLR
pulsa |

Ajuste

1. Configura el nombre de la tienda:
1. Encienda la balanza.
o La pantalla mostrara «0,000 0,00 0,00».

2. Pulsa .

o La pantalla mostrara «pro -- 0,00».
Nota: Continue solo si la pantalla muestra un importe no acumulativo y la ventana de unidades muestra
«0,00».
3. Introduzca el nombre de la tienda utilizando la tabla de codificacién:
a. Pulse [2]
o La pantalla mostrara «pro S-01 0,00».
o Utilice la tabla de codificacién para encontrar el cédigo de cada letra (por ejemplo, para
«Kai», los cddigos son K (4B), a (61) e i (69)).
b. Introduzca [4B].
o La pantalla mostrara «pro S-01 4B».
CLR
o Silaentrada es incorrecta, utilice para corregirla.
c. Pulse [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro S-02 0,00».
d. Introduzca [61].
o La pantalla mostrara «Pro S-02 61».
e. Pulsa [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro S-03 0,00».



ES

f. Introduce [69].
o La pantalla mostrara «Pro S-03 69».

g. Pulsa [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro S-04 0,00».

4. Finaliza la configuracion del nombre de la tienda:

o Sigue pulsando [Cero] hasta que la pantalla muestre «0,000 0,00 0,00».
o Esto confirma que se ha configurado el nombre de la tienda.

Nota: El nombre de la tienda puede contener hasta 20 caracteres.

2. Configurar el nombre del producto:
1. Encienda la balanza.
o La pantalla mostrara «0,000 0,00 0,00».

2. Pulsa .

o La pantalla mostrara «pro -- 0,00».
Nota: Continue solo si la pantalla muestra un importe no acumulativo y la ventana de unidades muestra
«0,00».
3. Introduzca el nombre del producto utilizando la tabla de codificacién (ejemplo: «MANZANA 2,6
USD»):
o Utiliza la tabla de codificacién para encontrar el cédigo de cada caracter. Para «APPLE 2,6
USD», los cédigos son:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Pulsa [3]
o La pantalla mostrara «pro P-01 0,00».
b. Introduce [41].
o Lapantalla mostrarad «pro P-01 41».
CLR
o Siesincorrecto, utiliza | para corregirlo.
c. Pulsa [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro P-02 0,00».
d. Introduce [50].
o La pantalla mostrara «Pro P-02 50».
e. Pulsa [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro P-03 0,00».
f. Introduzca [50].
o La pantalla mostrara «Pro P-03 50».
g. Pulse [Cero]
o La pantalla mostrara «Pro P-04 0,00».
h. Introduzca [4C].
o La pantalla mostrara «Pro P-04 4C».
i. Pulsa [Cero].
o La pantalla mostrara «Pro P-05 0,00».
j. Introduce [45].
o Lapantalla mostrara «Pro P-05 45».
k. Pulsa *[Cero]
o La pantalla mostrara «Pro P-06 0,00».
4. Finaliza el nombre del producto:
o Sigue pulsando [Cero] hasta que la pantalla muestre «Pro Guardar 0,00».
5. Asigna el nombre a una ubicacién de memoria:
a. Pulsa [M1] para asignarlo a la posicion de memoria M1.
o La pantalla mostrara «Pro -- 0,00».

b. Pulsa para finalizar la configuracion.
o La pantalla mostrara «0,000 0,00 0,00».
6. Establecer el precio unitario:
o Introduzca el precio unitario (por ejemplo, 2,6) y pulse [M1].
o La pantalla mostrara «0,000 2,60 0,00».
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7. Guardar la configuracion:

o Pulse @

o La pantalla mostrara «0,000 2,60 0,00».
8. Confirmar el nombre y el precio guardados:
o Vuelva a pulsar [M1].
o La pantalla mostrara «0,000 2,60 0,00».
Confirmacion final: «<APPLE 2,6USD» ya se ha guardado en la ubicacién de memoria M1.
Nota: Los nombres de los productos tienen un limite de 8 palabras.

3. Como guardar 2000 precios:
A. Leer los precios de M1 a M50
e Paraleer los precios almacenados en las posiciones de memoria M1 a M50, pulsa directamente las
teclas [M1] a [M50] del teclado.
B. Leer precios de M51 a M2000
CLR
1. Pulsal para borrar la ventana del precio unitario. La pantalla mostrara «0,00».
2. Introduzca una posicién de memoria comprendida entre M51 y M2000 (por ejemplo, 51-2000).
3. Introduzca el precio que desea guardar (por ejemplo, para M2000, introduzca 20,00 en la ventana de
precio unitario).

PLU
4, Pulse

o El precio de M2000 aparecera ahora en la ventana de precio unitario.
C. Guardar precios de M1 a M50
1. Introduzca el precio unitario que desee guardar (por ejemplo, 123,45).

2. Pulse SAV!
3. Pulse uno de los botones de memoria [M1] a [M50] para guardar el precio en esa ubicacidén.
o Elprecio 123,45 ya se ha guardado en la posicion de memoria seleccionada.
D. Guardar precios de M51 a M2000
1. Introduzca el precio unitario que desea guardar (por ejemplo, 123,45).

2. Pulse .
Introduzca el nimero de ubicacidon de memoria en la que desea guardar el precio (por ejemplo, 2000).

w

4. Vuelva a pulsar para confirmar.
o El precio ya estd guardado en la ubicacién de memoria especificada.
Nota: Estas funciones no se pueden utilizar mientras la bascula estd en uso.

4. Configuracién de la hora:
1. Encienda la balanza.
o Lapantalla mostrara «88,888 888,88 8888,88» seguido del formato de fecha y hora: «afio
mes dia hora minutos segundos» (por ejemplo, 2010-05-22 10:28:20).
o Por ultimo, la pantalla mostrara «0,000 0,00 0,00».

FUN|
2. Pulse .
o La pantalla mostrard «Pro 0 0,00».
Nota: Continle Unicamente si la pantalla muestra una cantidad no acumulativa y la ventana de unidades
muestra «0,00».
3. Introduzca la fecha y la hora:
a. Ajuste el afio:
o Pulse [1] y la pantalla mostrard «Pro t.1 0,00», lo que indica el modo de introduccién del afio.
o Pulsa[0-9]y[.] paraintroducir el afio (por ejemplo, para 2013, introduce [13]).
=  Lapantalla mostrara «Prot.1 0.13».

Lo , CLR ) ]
o Correccion: si hay algun error, pulsa para borrar y vuelve a introducir el valor.
o Pulsa [ZERO] para confirmar. Si la pantalla muestra «Pro t.2 0.00», la introduccion del afio es
correcta. Continla con el siguiente paso. De lo contrario, repite la introduccion del afio.
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b. Ajustar el dia de la semana:
o Pulse [0-9] y [.] para introducir el dia de la semana (por ejemplo, para el martes, introduzca
2).
=  La pantalla mostrara «Pro t.2 0.02».
o Pulsa [ZERO] para confirmar. Si la pantalla muestra «Pro t.3 0.00», la introduccidn es correcta.
Pasa al siguiente paso. De lo contrario, vuelve a introducir el dia.
c. Configurar la fecha (mes y dia):
o Pulse [0-9]y [.] paraintroducir la fecha en el formato MMDD (por ejemplo, para el 26 de
octubre, introduzca 1026).
=  La pantalla mostrara «Pro t.3 10.26».
o Pulse [ZERO] para confirmar. Si la pantalla muestra «Pro t.4 0.00», la fecha introducida es
correcta. Continle con el siguiente paso. De lo contrario, vuelva a introducir la fecha.
d. Ajuste la hora (hora y minutos):
o Pulse [0-9] y[.] paraintroducir la hora en el formato HHMM (por ejemplo, para las 16:58,
introduzca 1658).
=  La pantalla mostrard «Pro t.4 16.58».
o Pulse [ZERQO] para confirmar. Si la pantalla muestra «0.000 0.00 0.00», la hora se ha ajustado
correctamente.
4. Confirmacion final:
o Laindicacion «0.000 0.00 0.00» confirma que el proceso de ajuste de la hora ha finalizado.

Comprueba el volumen de ventas:
La bascula puede almacenar los datos de hasta 2.000 transacciones de venta, que se pueden consultar segin
los criterios especificos que hayas introducido.
Nota: Esta funcidn solo se puede utilizar cuando la bascula esta inactiva y puesta a cero. No la utilices durante
un pesaje en curso.
Pasos para consultar el volumen de ventas:

1. Imprimir o borrar los datos totales de ventas

. FU o
o Después de encender la balanza y ponerla a cero, pulsa . y, a continuacién, pulsa [8].

= Opcion A: Pulsa para imprimir el importe total de las ventas y el valor comercial
total.

.y CLR . . .
= Opcion B: Pulsa|l para borrar todos los datos de ventas, incluidos el importe
comercial total y el valor comercial total.
2. Imprimir el registro de ventas por fecha

o Después de encender la balanza y ponerla a cero, pulsa , a continuacion pulsa [8] y, por
ultimo, pulsa 2.

o Introduzca la fecha deseada como un niumero de seis digitos (por ejemplo, para el 31 de
marzo de 2015, introduzca 150331).

o Pulse B8 para imprimir el registro de ventas de esa fecha.
3. Consultar el registro de ventas por cédigo de articulo

. FUN N

o Después de encender la balanza y ponerla a cero, pulse ., a continuacion pulse [8] y, por
ultimo, pulse 3.

o Introduzca el cédigo de articulo (por ejemplo, para un articulo con el cédigo M10, introduzca

10) y pulse FSSE,
o De este modo se imprimiran las ventas totales de ese articulo concreto.
4. Imprimir todos los detalles de ventas

FU o
o Después de encender la balanza y ponerla a cero, pulse ., a continuacion pulse [8] y, por

ultimo, pulse .

o De este modo se imprimiran todos los detalles de ventas almacenados.
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Consulta de la hora:
1. Encienda la balanzay pdngala a cero (por ejemplo, «0,000 0,00 0,00»).

2. Pulse @ con lo que se mostrara «Pro 00 0,00».
Nota: Asegurese de que no haya ningun importe acumulado y de que la ventana del precio unitario muestre
«0,00» antes de continuar.
3. Pulse [7].
o Porejemplo, si la hora actual es las 9:58:25 del 16 de diciembre, la pantalla mostrard «Pro 12-
16 09.58.25».
o Tras unos segundos, la pantalla volvera a mostrar «0.000 0.00 0.00» en el modo de pesaje
normal.

Editar nimeros de teléfono:

FUN|

1. Después de encender la bascula y ponerla a cero, pulsa .

2. Pulsa [4] e introduce el nUmero de teléfono (por ejemplo, 057987066660).
3. Pulse [ZERO] para confirmar.

Borrar el nombre de la tienda (restablecer a «Bienvenido a utilizar»):

FUN|
1. Después de encender la bascula y ponerla a cero, pulse ., y a continuacion pulse [7].
2. Introduzca 1002 y pulse [ZERO].

o Esto borra el nombre actual de la tienda y lo restablece al valor por defecto.

Borrar el nombre del producto y el precio unitario:

1. Después de encender la balanza y ponerla a cero, pulsa @, y a continuacion pulsa [7].
2. Introduce 1003y pulsa [ZERO].
o Esto borra el nombre actual del producto y el precio unitario.

Cémo utilizar la tabla de codificacion
Cada fila de la tabla contiene varias columnas con los siguientes encabezados:
e Decimalismo: Cédigo ASCII decimal del caracter.
e Unicode: Representacién hexadecimal (Unicode) del caracter.
e  Caracter: El caracter correspondiente a los cddigos ASCIl y Unicode.
Ejemplo:
Si desea codificar el nombre «Apple» utilizando la tabla, busque los cddigos de cada letra:
e A:Cdédigo decimal 065 o Unicode 41
e P: Cddigo decimal 080 o Unicode 50
e P: Cddigo decimal 080 o Unicode 50
e L:cdodigo decimal 076 o Unicode 4C
e E: cddigo decimal 069 o Unicode 45
Con esta codificacidn, deberias introducir:
e [065] parala A
[080] paralaP
[080] parala P
[076] paralaL
[069] parala E
Cada caracter se puede introducir pulsando las teclas numéricas correspondientes de tu dispositivo, tal y como
se indica en la guia de codificacién.
Codigos comunes:
A continuacion te ofrecemos una lista de algunos caracteres de uso frecuente y sus codigos:
e Espacio: 032 (decimal), 20 (Unicode)
e  **Sjgno de exclamacion (!) **: 033 (decimal), 21 (Unicode)
e Signo del délar ($): 036 (decimal), 24 (Unicode)
e Numeros del 0 al 9: 048-057 (decimal)
e Letras mayusculas A-Z: 065-090 (decimal)
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Letras minusculas a-z: 097-122 (decimal)

Consejos para utilizar la tabla:

Consulta esta tabla cada vez que necesites introducir un cardcter directamente mediante su codigo.
Asegurate de introducir el valor decimal correcto (por ejemplo, 065 para la «A») para evitar errores.
Si tu bascula requiere una entrada hexadecimal (Unicode), utiliza los valores de la columna «Unicode».

Cddigo Unicode | Caracter Cddigo Unicode | Caracter Cadigo Unicode | Caracter Cadigo Unicode Caracter
decimal decimal decimal decimal

032 20 (espacio) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 o]
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 o 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0} 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

Limpieza y mantenimiento

Desenchufa el dispositivo de la red eléctrica y deja que se enfrie por completo antes de cada limpieza,
ajuste o sustitucion de accesorios, o si no lo vas a utilizar.

. Espere a que se detengan los elementos giratorios.

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o guardarlo.

Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el aparato.

Tras limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a utilizarlo.
Guarda la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicion directa a la luz solar.
No rocies el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerjas en agua.

Evita que entre agua en el dispositivo a través de las rejillas de ventilacidn de la carcasa.

Limpie las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y
detectar cualquier dafo.

Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

Limpiar con un pafo suave y himedo.

No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metalica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible,
aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian daiarlo.

ELIMINACION DE LOS DISPOSITIVOS USADOS:
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No deseche este dispositivo en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo que figura en el producto, en el
manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacion del dispositivo pueden
reciclarse de acuerdo con sus marcas. Al optar por el reciclaje, esta contribuyendo de manera significativa a
la proteccion de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre su centro de reciclaje
local.
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megtettlink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az
automatikus forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat. A
felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol nyelvl valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k az info@expondo.com

ﬁ Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhet6t

cimen.
Mdszaki adatok
Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg ELEKTRONIKUS VONALKODOS MERLEG
Modell SBS-EBS-101
Bemeneti feszlltség [V/Hz] 100-240 / 50-60
Mérdéfelilet mérete [mm] 380 x 265
Teherbiras [kg] 30
Pontossag (g) 5
Méretek (Szélesség x mélység x magassag) 390 x 480 x 485
[mm]
Suly [kg] 5,6

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A terméket
szigori miszaki iranyelveknek megfelel6en, a legkorszerlbb technoldgiak és alkatrészek felhaszndldsaval
tervezték és gydrtottak. Ezen feliil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG

TEUES KORUEN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan miikddés biztositasa érdekében kérjiik, hasznalja
a késziiléket a jelen hasznalati utmutatdban leirtaknak megfelelSen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szereplé miszaki adatok és specifikacidk naprakészek. A gyartd
fenntartja a jogot a min6ség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsdkkentési lehet&ségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a lehet6
legkisebbre csdkkentse.

Jel6lések

C E A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ . y s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSSAG! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet§ jel)

Olvassa el a haszndlati Gtmutatot.

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

> Q>


mailto:info@expondo.com
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ﬁ Kizérélag beltéri hasznalatra.

c NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizarolag illusztracids célt szolgalnak, és egyes

részletekben eltérhetnek a tényleges terméktél.

2. Biztonsagos hasznalat

Elektromos berendezések:
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatoét! A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartdsa aramitéshez, t(izh6z és/vagy sulyos sériléshez, sét halalhoz is
vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban a ,késziilék” vagy ,termék” kifejezések az aldbbiakra utalnak:
Elektronikus vonalkédos mérleg.

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

A dugasznak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villdsdugdt semmilyen médon ne médositsa. Az
eredeti dugaszok és a hozzajuk ill§ csatlakozdaljzatok hasznalata csékkenti az aramiités kockazatat.
Kerilje a foldelt elemek — példaul csovek, flt6testek, kazanok és hlitGszekrények — megérintését.
Fokozott aramitésveszély all fenn, ha a foldelt készilék esének van kitéve, kdzvetlenil érintkezik
nedves felllettel, vagy nedves kornyezetben mikddik. A késziilékbe bejutd viz noveli a készilék
megrongalddasanak és az aramitésveszélyt.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt kizardlag a rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne haszndlja a készlilék hordozasara vagy a
dugasz kihlUzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtél, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramités kockazatat.

Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvanvald kopdsnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a készliléket nedves feliileteken.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kozvetlen kozelében.

Gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék ne nedvesedjen meg. Vigyadzat, aramiités veszélye all fent!

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gondoskodjon arrél, hogy a munkaterilet tiszta és jol megvilagitott legyen. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkateriilet balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje a
korilményeket, és a készilékkel valé munkavégzés soran hasznalja a j6zan eszét.

Ne haszndlja a késziiléket robbandsveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A készilék szikrakat general, amelyek meggyujthatjak a port vagy a g6zoket.

Ha sériilést vagy rendellenes mukodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és haladéktalanul
jelentsen be a felettesének.

Ha nem biztos abban, hogy a késziilék megfelel6en muikodik-e, vagy ha sériilést észlel, kérjik, vegye fel
a kapcsolatot a gyartd szervizkézpontjaval.

A késziléket kizardlag a gyarto szervizkdzpontja javithatja. Ne probalja meg sajat kezlileg megjavitani!
Tliz esetén poros vagy szén-dioxid (CO,) tlzoltdkésziiléket (amelyet aram alatt allé elektromos
készilékek oltasara szantak) hasznaljon a t(iz eloltasahoz.

A késziiléket jol szell6z6 helyiségben haszndlja.

Kérjlk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késGbbi haszndlatra. Ha a késziléket harmadik félnek adja at, a
kézikdonyvet is at kell adnia vele egyiitt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!
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A Ne feledje! A késziilék hasznalata sordn gondoskodjon a gyermekek és mas jelenlévék védelmérél.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

c)

d)

e)

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

A késziiléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara, akiknek szellemi vagy
érzékszervi képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel, kivéve, ha biztonsagukért felel8s személy felligyeli 6ket, vagy ha a késziilék kezelésérdl
oktatdst kaptak.

A késziléket kizarolag olyan, fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a kezelésére,
megfelel6 képzésben részesiiltek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és munkahelyi egészségvédelmi és
biztonsagi képzésben is részesiiltek.

A készilékkel vald munkavégzés soran alkalmazzon jézan ésszel, és legyen éber. A késziilék haszndlata
kdzbeni datmeneti figyelemvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Annak érdekében, hogy a késziilék véletleniil ne kapcsoljon be, az dramforrashoz valé csatlakoztatds
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsolé OFF (KI) allasban van.

A késziilék bekapcsoldsa el6tt tavolitson el minden beallitd szerszamot vagy csavarkulcsot. A késziilék
forgd részében hagyott szerszam vagy csavarkulcs sériilést okozhat.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készuilékkel.

A késziilék biztonsagos hasznalata

Ne terhelje tul a berendezést! Az adott feladathoz megfelel§ szerszamokat haszndljon. A helyesen
kivalasztott készilék jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne haszniélja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem m(ikddik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a készilékek, amelyeket a be-/kikapcsoléval nem lehet be- és kikapcsolni,
veszélyesek, nem szabad 6ket Gizemeltetni, és javitasra szorulnak.

Miel6tt barmilyen beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy a késziiléket félreteszi, gy6z6djon meg
arrél, hogy a dugasz ki van huzva a konnektorbdl. Az ilyen dvintézkedések csokkentik a késziilék
véletlen bekapcsolasanak kockazatat.

A beallitas, tisztitas és karbantartds megkezdése eldtt valassza le a késziléket az dramellatdsrdl. Ez a
megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

Ha a késziiléket nem hasznalja, biztonsdgos helyen tarolja, gyermekektél és olyan személyektdl tavol,
akik nem ismerik a késziiléket, illetve nem olvastak el a felhasznaldi kézikonyvet. A késziilék
tapasztalatlan felhasznaldk kezében veszélyt jelenthet.

Tartsa a késziléket tokéletes muszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nincs-e
rajta altalanos sérilés, kiilonésen a mozgd alkatrészeket vizsgdlja meg repedt részek vagy elemek
szempontjabdl, valamint barmely mas olyan allapotot, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsagos
mUkodését. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja be a késziléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekektél elzarva.

A készllék javitasat vagy karbantartdsat kizardlag szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készllék miikodési integritasanak biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készulék raktar és rendeltetési hely kozotti szallitdsa és kezelése soran tartsa be a kézi szallitasi
mveletekre vonatkozd, abban az orszagban érvényes munkavédelmi és biztonsagi elGirdasokat, ahol a
késziiléket haszndlni fogjak.

Kerilje azokat a helyzeteket, amikor a késziilék tulterhelés miatt hasznalat kdzben ledll. Ez a
hajtomdelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosoddsdhoz vezethet.

A munka sordn ne mozgassa, ne allitsa be és ne forgassa el a késziiléket.

Haszndlat kozben ne hagyja feligyelet nélkil a késziiléket.

A késziléket rendszeresen tisztitsa meg, hogy megakadadlyozza a makacs szennyezédések
felhalmozédasat.

A készilék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos a készlilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
céljabol.
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q) Akésziléket tartsa tavol tliz- és héforrasoktol.

r)  Ne terhelje tul a berendezést!

s) A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

t)  Ne takarja el a szell6z6nyilasokat!

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védoé
kiegészité elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.

3. Uzemeltetés szabdlyai

Ez a készllék targyak mérésére és vonalkddok beolvasdsdra szolgal, pontos méréseket és hatékony
készletkezelést biztositva.

Ez a mérleg nem alkalmas kereskedelmi tranzakciokra, jogi célokra, orvosi felhasznalasra, gyogyszeripari
alkalmazasokra, valamint az értékesités soran az ar meghatarozasara.

A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré haszndlatabol ered6 barmilyen karért.

V4 ” 7’ ré 7
3.1. Hasznadlat el6készitése
A KESZULEK ELHELYEZESE
A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85%-nal
magasabb. Gondoskodjon a megfelel6 szell6zésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket haszndlja. A készllék
minden oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldabb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziléket mindig sik,
stabil, tiszta, tlizall6 és szaraz feluleten kell hasznalni, gyermekek és korlatozott szellemi vagy érzékszervi
képességl személyek szamara elérhetetlen helyen. Helyezze el a készlléket gy, hogy a haldzati csatlakozd
mindig hozzaférhetd legyen. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és
meg kell felelnie a termékcimkén szerepl6 miszaki adatoknak.

3.2. Akészllék hasznalata
Megjegyzés:
1. Ebben a kézikényvben a [ADD] kifejezés a billenty(izeten taldlhaté aldbbi gombokra utal egyiittesen:

Ezek a gombok mindegyike [ADD] gombként m(ikédik, lehetévé téve, hogy tételeket adjon hozza kiildnb6z6
ugyfélfiokokhoz vagy kategéridkhoz. Amikor olyan utasitdsokat lat, amelyek a [ADD] gomb megnyomdsat
emlitik, a feldolgozott Gigyfél vagy kategodria fliggvényében barmelyik e négy gomb koziil hasznalhatja.

Ez a mérleg nem rendelkezik beépitett akkumulatorral, m(ikédéséhez kozvetlen haldzati csatlakozasra van
sziikség.

2. Ez a mérleg nem rendelkezik beépitett akkumulatorral, miikodéséhez kdzvetlen dramellatasra van sziikség.
3. Bizonyos esetekben az USB-csatlakoz6 segitségével kiils6 eszkozok, példaul szkennerek csatlakoztathatok, ez
daltal bévitve a késziilék funkcionalitdsdt és sokoldalisagat.

Hasznalati utasitas

A cimkenyomtatd hasznalata
e A nyomtaté betoltése: Nyissa ki a nyomtatd rekeszét, és helyezze be a tekercset. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a papir vége alulrdl taplalodik be, és a nyomtaté eliilsé része felé jon ki.
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e Tekercs mérete: A nyomtatd 55 cm széles hGérzékeny papirtekercseket hasznal.
¢ Nyomtato tipusa: Ez a késziilék h6nyomtatot hasznal.
e A nyomtatd oldalsé fedele: Az oldalsé fedél lehet6vé teszi a nyomtatd alkatrészeihez valé hozzaférést
karbantartas és hibaelharitas céljabdl.
e Karbantartas: Rendszeresen tisztitsa meg a nyomtatdfejet és a gorgst egy puha, szaraz ruhaval. Keriilje a
nyomtatdt kdrosithato suroldéanyagok vagy vegyi tisztitdszerek hasznalatat.
Megjegyzés:
1. A nyomtatdn villogd piros LED azt jelzi, hogy a nyomtatd készenléti dllapotban van, nem pedig hibat jelez.

2. Az 55 cm széles hGérzékeny papirtekercsek altalanosan hasznalt fogydeszkdzok, és kimerilésik utan
méretiiknek megfelel6en pétolhatok.

Két mérési médszer
1. Els6 modszer:
1) Mérés:
1. Kapcsolja be a mérleget, és allitsa nullara (pl. 0,000 vagy 0,00).
2. Helyezze a targyat a mérlegre (pl. 0,470).
3. Adja meg az egységarat (pl. 2,60).
4. Akijelz6n megjelenik a végosszeg (pl. 1,22).

Példa:

Suly: 0,470
Egységar: 2,60
Végosszeg: 1,22

2) Tételek hozzaadasa (ha csak egy terméket mér, hagyja ki ezt a Iépést):
1. Nyomja meg az [ADD] gombot, a kijelz6n megjelenik az ,,Add 01 1,22” felirat, és kinyomtatja az
Osszeget.
2. Helyezze a kovetkez6 tételt a mérlegre (pl. 0,065), majd nyomja meg az [ADD] gombot.
3. Akijelz6n megjelenik az ,,Add 02 1,57” felirat a frissitett végtsszeggel.
Példa:
Suly: 0,065
Egységar: 5,4
Végosszeg: 1,57

3) Az A, B, C, D gombok hasznalataval egyszerre akar 4 vasarlé sulyanak mérésére is lehet6ség van:
1. Helyezze az A. vasarlo arujat a mérlegre, adja meg az egységarat, majd nyomja meg az A+ gombot.
2. HaazA. vasarlonak késébb tovabbi drukat kell hozzdadnia, hagyja fenn az aktualis 6sszeget.
3. Helyezze a B ligyfél arujat a mérlegre, adja meg az egységarat, majd nyomja meg a B+ gombot.
4. Amikor az A tgyfél visszatér, helyezze az Uj arujat a mérlegre, adja meg az egységarat, majd nyomja
meg Ujra az A+ gombot.

5. Nyomjamega gombot az A lgyfél szdmara a végosszeggel ellatott nyugta kinyomtatdsahoz.

6. Ismételje meg a m(iveletet a B ligyfél esetében a B+ gomb megnyomadsaval, majd a gombot a
nyugta kinyomtatasahoz.

Megjegyzés:
o (sszesen legfeljebb 20 terméket adhat hozza az dsszes vasarlé (A, B, C, D) esetében, a maximalis
végosszeg 9999,99.

4) Készpénzes fizetés:

1. Nyomjamega > gombot, és a kijelz6n megjelenik az ,,Add 02-F 0,00” felirat.
2. lrja be a fizetend6 6sszeget (pl. 5,00). A kijelz6n megjelenik a befizetett dsszeg.
Példa:
Bevitt 6sszeg: 5,00
Kijelz6: ,Add 02-F 5,00”
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Megjegyzés: Ha a bevitt 0sszeg helytelen, nyomja meg !ujra a gombot az Ujrakezdéshez.

5) Szamlazas:

1. Nyomjamega ﬂgombot, és a kijelz6n megjelenik: ,,Add 02-F 3,43".
2. A pénztargép fidkja kinyilik, jelezve a visszajaro 6sszegét.

6) Nyugta nyomtatasa:

1. Nyomja meg a ™8 gombot, és a kijelz6n 5 masodpercig megjelenik: ,,Add 02-P 3,43".
2. A nyugtan a kovetkezd informdaciok keriilnek kinyomtatasra:

arleszallitas

Kéd masolasa

2. Masodik médszer: USD/PCS (olyan aruk, amelyeket nem lehet a tanyérra helyezni)
1) Mérlegelés:
1. Kapcsolja be a mérleget, és allitsa nullara (pl. 0,000 vagy 0,00).
2. irja be kézzel az egységarat (pl. 0,26), vagy nyomja meg az M1-M50 gombokat egy tarolt 4ru nevének
és aranak lekéréséhez.

o Nyomja mega 3 J gombot a megerd@sitéshez, és a kijelz6n a kdvetkez6 jelenik meg: ,,0,26 0
0,00”.
3. Nyomja meg a 0-9-es szamokat a mennyiség megaddsahoz (pl. 5), és a kijelz6 frissiil, igy a kovetkezd
jelenik meg: ,0,26 5 1,30”.

2) Készpénz:

1. Nyomja mega gombot, és a kijelz6n a kovetkezd jelenik meg: ,,0,26 00-r 0,00”.
2. Adja meg a fizetend 6sszeget (pl. 20,00), és a kijelz6 ennek megfelelGen frissul.
Példa:
Bevitt 6sszeg: 20,00
Kijelzés: 0,26 00-r 20,00”

Megjegyzés: Ha a bevitt 6sszeg helytelen, nyomja meg uUjra a gombot a bevitel Gjrakezdéséhez.
3) Visszajaro:

CHG
1. Nyomjamega gombot, és a kijelzén a,,0,26 00-F 18,70 felirat jelenik meg.
2. A pénztargép fidkja kinyilik, jelezve a visszajaro 6sszegét.

4) Nyugta nyomtatasa:

1. Nyomja mega gombot, és a kijelz6n 5 masodpercig a,,0,26 00-P 18,70” felirat jelenik meg.
2. Akinyomtatott nyugta a kovetkez6 informacidkat tartalmazza:

Mdsolasi kod

UbvOzOLUK

D&tum: EEEE-HH-NN 1d8: OO:PP:SS

Tételek  Nettd stuly/Mennyiség AR OSSZESEN (USD)
Tétel 5 0,26 1,30

OSSZESEN: 1,30 USD
KESZPENZ: 20,00 USD
VISSZADO: 18,70 USD

Tovdbbi megjegyzések:
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e A nyomtatas utan a kijelz6n a ,,0,000 0,00 0,00” felirat jelenik meg. Ez az 6sszeg (pl. 1,3)
automatikusan elmentésre kerdil, és a kikapcsolds utan sem vész el (szlikség esetén kés6bb ellenérizze
ujra).

5) Ujranyomtatas (csak akkor miikédik, ha a mérleg kikapcsolasa el6tt hajtjak végre):

1. Egyszeri Gjranyomtatas:

o A nyomtatds utdn nyomja meg a gombot, és a kijelz6n a [CFOO] felirat jelenik meg.

o Nyomja meg Ujra a gombot az utolsé nyugta Ujranyomtatasahoz.
2. Ujranyomtatas tovabbi opcidkkal:

o Az elsé nyomtatds utdn nyomja meg a gombot. Az egységar ablakban a [CFOO] felirat
jelenik meg.
o Nyomja meg az [A+/B+/C+/D+] gombokat a tovabbi Ggyfélbeallitasok eléréséhez, majd

nyomja meg a gombot az utolsd nyugta frissitett valtozatanak Ujranyomtatasahoz.
Megjegyzés: Ha nincs nyomtatasi el6zmény, ez a funkcié nem fog miikédni. Az [CFO0] mez6 torléséhez az

CLR
arablakban nyomja meg a | gombot.

Elhelyezés

1. Allitsa be az tizlet nevét:
1. Kapcsolja be a mérleget.
o Akijelzén a,,0,000 0,00 0,00” felirat jelenik meg.

2. Nyomja mega 3 gombot.
o Akijelzén a ,pro -- 0,00” felirat jelenik meg.
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6n nem halmozott 6sszeg lathatd, és az egységablakban ,0,00”
szerepel.
3. irja be az lizlet nevét a kédolasi tablazat segitségével:
a. Nyomja meg a [2] gombot
o Akijelzén a ,,pro S-01 0,00” felirat jelenik meg.
o Akddtablazat segitségével keressd meg az egyes betlk kddjait (példaul a , Kai” esetében a
kédok: K (4B), a (61), i (69)).
b. Bemenet [4B].
o Akijelzén a, pro S-01 4B” felirat jelenik meg.
CLR
o Ha a bevitt adat helytelen, hasznalja a gombot a javitashoz.
c. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a,,Pro S-02 0,00” felirat jelenik meg.
d. Bemenet [61].
o Akijelzén a,,Pro S-02 61” felirat jelenik meg.
e. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a ,,Pro S-03 0,00” felirat jelenik meg.
f. Bemenet [69].
o Akijelzén a ,,Pro S-03 69” felirat jelenik meg.
g. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a ,,Pro S-04 0,00” felirat jelenik meg.
4. A bolt nevének véglegesitése:
o Addig nyomja meg a [Zero] gombot, amig a kijelz6n a,,0.000 0.00 0.00” felirat nem jelenik
meg.
o Ezaztjelzi, hogy az Uizlet neve be lett allitva.
Megjegyzés: Az Uizlet neve legfeljebb 20 karakterbdl allhat.

2. Az aru nevének megadasa:
1. Kapcsolja be a mérleget.
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o Akijelzén a,,0,000 0,00 0,00” felirat jelenik meg.

2. Nyomja mega gombot.
o Akijelzén a ,pro -- 0,00” felirat jelenik meg.
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6n nem halmozott 6sszeg lathatd, és az egységablakban ,0,00”
szerepel.
3. Adja meg az aru nevét a kodolasi tablazat segitségével (példa: ,,APPLE 2,6 USD”):
o Akddolasi tablazat segitségével keresse meg az egyes karakterek kddjat. Az ,,APPLE 2,6 USD”
esetében a kddok a kévetkez6k:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Nyomja meg a [3] gombot
o Akijelzén a,,pro P-01 0,00” felirat jelenik meg.
b. Bemenet [41].
o Akijelzén a,,pro P-01 41” felirat jelenik meg.
CLR
o Ha helytelen, hasznalja a | gombot a javitashoz.
c. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a,,Pro P-02 0,00” felirat jelenik meg.
d. Bemenet [50].
o Akijelzén a ,Pro P-02 50” felirat jelenik meg.
e. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a ,,Pro P-03 0,00” felirat jelenik meg.
f. Bemenet [50].
o Akijelzén a ,,Pro P-03 50” felirat jelenik meg.
g. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a,,Pro P-04 0,00” felirat jelenik meg.
h. Bemenet [4C].
o Akijelzén a,,Pro P-04 4C” felirat jelenik meg.
i. Nyomja meg a [Zero] gombot
o Akijelzén a,,Pro P-05 0,00” felirat jelenik meg.
j. Bemenet [45].
o Akijelzén a,,Pro P-05 45” felirat jelenik meg.
k. Nyomja meg a ‘[Zero]” gombot
o Akijelzén a,,Pro P-06 0,00” felirat jelenik meg.
4. Az aru nevének véglegesitése:
o Addig nyomja meg a [Zero] gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a ,,Pro Save 0.00” felirat.
5. Rendelje hozza a nevet egy memoariateriilethez:
a. Nyomja meg az [M1] gombot az M1 memodriaterilethez val6 hozzarendeléshez.
o Akijelzén a ,Pro -- 0,00” felirat jelenik meg.

b. Nyomja meg L la gombot a bedllitas befejezéséhez.
o Akijelzén a,,0,000 0,00 0,00” felirat jelenik meg.
6. Allitsa be az egységarat:
o irja be az egységarat (pl. 2,6), majd nyomja meg az [M1] gombot.
o Akijelzén a,,0,000 2,60 0,00” felirat jelenik meg.
7. A beadllitasok mentése:

o Nyomja meg W

o Akijelzén a,,0,000 2,60 0,00” felirat jelenik meg.
8. Ellendrizze a mentett nevet és arat:
o Nyomja meg Ujra az [M1] gombot.
o Akijelzén a,,0,000 2,60 0,00” felirat jelenik meg.
Végleges megerGsités: Az ,APPLE 2,6 USD” érték most mar az M1 memoriateriiletre lett mentve.
Megjegyzés: Az arucimek hossza legfeljebb 8 sz6 lehet.

3. Hogyan lehet 2000 arat elmenteni:
A. Az arak leolvasasa az M1-t6l az M50-ig
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e Az M1-M50 memdriacimeken tarolt arak kiolvasasdhoz nyomja meg kozvetlendl a billenty(izeten az
[M1]-[M50] gombokat.
B. Arak kiolvasasa az M51-M2000 memériacimekrd|

CLR

1. Nyomjamegal gombot az egységar ablak torléséhez. A kijelzén a ,,0,00” érték jelenik meg.

2. Adja meg az M51 és M2000 kdzotti memoriateriiletet (pl. 51-2000).

3. Adja meg a menteni kivant arat (pl. az M2000 esetében irja be a 20,00 értéket az egységar ablakba).
PLU

4. Nyomja mega gombot.

o Az M2000-es memoridban tarolt ar most megjelenik az egységar ablakban.
C. Arak tarolasa az M1-t5l az M50-ig
1. irja be a menteni kivant egységarat (pl. 123,45).

2. Nyomjamega gombot.
3. Nyomja meg az [M1]-[M50] memdriagombok egyikét, hogy az arat az adott helyre mentse.
o A 123,45-6s ar mostantol a kivalasztott memarihelyre van mentve.
D. Arak mentése az M51-t6l az M2000-ig
1. irja be a menteni kivant darabarat (pl. 123,45).

2. Nyomjamega Wgombot.
3. irja be azt a memdrihely szamat, ahova az arat el szeretné menteni (pl. 2000).

4. A megerdsitéshez nyomja meg Ujra a @gombot.
o Az ar most mar el van mentve a megadott memorihelyre.
Megjegyzés: Ezek a funkcidk nem hasznalhatdk, amig a mérleg hasznalatban van.

4. 1d6 beallitasa:
1. Kapcsolja be a mérleget.
o Akijelzé6n a,88.888 888.88 8888.88" felirat jelenik meg, amelyet a ddtum és az id6
formatuma kovet: ,év hénap nap 6ra perc masodperc” (pl. 2010-05-22 10:28:20).
o Végil a kijelz6n a,,0.000 0.00 0.00” érték jelenik meg.

2. Nyomja mega gombot .
o Akijelzén a,,Pro 0 0.00” felirat jelenik meg.
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6n nem halmozott érték lathatd, és az egységablakban a ,,0.00”
felirat jelenik meg.
3. Adja meg a datumot és az id6t:
a. Allitsa be az évet:
o Nyomja meg a [1] gombot, és a kijelz6n megjelenik a ,,Pro t.1 0.00” felirat, jelezve az
évbeviteli médot.
o Nyomja mega [0-9] és a[.] gombokat az év beirdsdhoz (pl. 2013 esetén irja be a [13]-at).
= Akijelzén a ,Pro t.10.13"” felirat jelenik meg.

o Javitas: Ha hiba torténik, nyomja meg a O gombot a torléshez, majd irja be Ujra az értéket.
o A megerdsitéshez nyomja meg a [ZERO] gombot. Ha a kijelzén a ,,Pro t.2 0.00” felirat jelenik
meg, az év beirasa helyes. Folytassa a kovetkez§ |épéssel. Ellenkez§ esetben ismételje meg az
év beirasat.
b. Allitsa be a hét napjat:
o Nyomjamega[0-9] és a[.]gombokat a hét napjanak beirdsahoz (pl. kedd esetén irja be a 2-
es szamot).
=  Akijelzén a ,Pro t.2 0.02” felirat jelenik meg.
o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerdsitéshez. Ha a kijelzén a ,,Pro t.3 0.00” felirat jelenik
meg, akkor a beiras helyes. Folytassa a kovetkezG |épéssel. Ellenkezd esetben irja be Gjra a
napot.
c. Allitsa be a datumot (hénap és nap):
o Nyomja meg a [0-9] és a [.] gombokat a ddtum MMDD formatumban torténé beirasahoz (pl.
oktober 26-ahoz irja be a 1026-ot).
=  Akijelzén a ,,Pro t.3 10.26” felirat jelenik meg.
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o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerdsitéshez. Ha a kijelzén a ,,Pro t.4 0.00” felirat jelenik
meg, akkor a ddtum bevitele helyes. Folytassa a kovetkezd 1épéssel. Ellenkezs esetben irja be
Ujra a datumot.

d. Az id6 beallitasa (ora és perc):

o Nyomja meg a [0-9] és a [.] gombokat az id6 HHMM formatumban térténd beirdsahoz (pl.

16:58 esetén irja be: 1658).
=  Akijelzén a ,,Pro t.4 16.58” felirat jelenik meg.

o A megergsitéshez nyomja meg a [ZERO] gombot. Ha a kijelz6n a ,,0.000 0.00 0.00” felirat

jelenik meg, az id6 beallitasa sikeresen megtortént.
4. Végs6 megerGsités:
o A,0.0000.000.00” kijelzés jelzi, hogy az id6beallitasi folyamat befejez6dott.

Ellendrizze az arbevételt:
A mérleg legfeljebb 2000 értékesitési tranzakcid adatait képes tarolni, amelyek a felhasznalo altal megadott
konkrét feltételek alapjan lekérdezheték.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak akkor hasznalhatd, ha a mérleg nem végez mérést, és nullara van allitva. Aktiv
mérés kdzben ne hasznalja!
Az értékesitési forgalom ellendrzésének lépései:

1. Az Osszes értékesitési adat kinyomtatasa vagy torlése

FUN
o A mérleg bekapcsoldsa és nulldzdsa utan nyomja meg a . gombot, majd a [8] gombot.

= A.lehetGség: Nyomja meg a B8 gombot az Gsszes értékesitési 6sszeg és az 6sszes
kereskedelmi érték kinyomtatasahoz.

CLR
= B.lehet6ség: Nyomja meg a gombot az dsszes értékesitési adat torléséhez,
beleértve az 6sszes kereskedelmi 6sszeget és az 6sszes kereskedelmi értéket is.
2. Ertékesitési adatok kinyomtatasa datum szerint

FUN|

o A mérleg bekapcsoldsa és nulldzdsa utan nyomja meg a . gombot, majd a [8] gombot,
végil a 2 gombot.

o irja be a kivant datumot hatjegy(i szamként (pl. 2015. marcius 31. esetén irja be: 150331).

o Nyomjamega gombot az adott datumra vonatkozé értékesitési adatok
kinyomtatasahoz.
3. Ertékesitési adatok ellendrzése arucikk-kéd szerint

FU

o Miutdn bekapcsolta a mérleget és nullara allitotta, nyomja meg a .gombot, majd a [8]
gombot, végiil a 3 gombot.

o irja be az arucikk kédjat (pl. egy M10 kédu arucikk esetén irja be a 10-et), majd nyomja meg a

S gombot.

o Ezzel kinyomtatja az adott arucikk teljes értékesitési adatait.
4. Az Osszes értékesitési adat kinyomtatasa

FU
o A mérleg bekapcsoldsa és nulldzdsa utan nyomja meg a . gombot, majd a [8] gombot,

végil a M8 gombot.
o Ezzel kinyomtatja az O0sszes tarolt értékesitési adatot.

I1d6 lekérdezése:
1. Kapcsolja be a mérleget, és allitsa nullara (pl. ,,0,000 0,00 0,00”).

2. Nyomjamega gombot, amelyre a ,,Pro 00 0,00” felirat jelenik meg.
Megjegyzés: Miel6tt tovabbhaladna, gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs felhalmozott 6sszeg, és hogy az egységar
ablakban ,,0,00” jelenik meg.
3. Nyomja meg a [7] gombot.
o Példaul, ha az aktudlis id6 december 16-an 9:58:25, a kijelzén a ,,Pro 12-16 09.58.25" felirat
jelenik meg.
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o Néhany masodperc mulva a kijelz6 visszatér a,,0.000 0.00 0.00” értékre normal mérési
maddban.

Telefonszamok szerkesztése:

1. A mérleg bekapcsoldsa és nullazasa utdn nyomja meg a @ gombot.
2. Nyomja meg a [4] gombot, és irja be a telefonszamot (pl. 057987066660).
3. A megerGsitéshez nyomja meg a [ZERO] gombot.

Az lzletnév torlése (,welcome to use” értékre allitas):

1. A mérleg bekapcsoladsa és nullazasa utdn nyomja meg a @ gombot, majd nyomja meg a [7] gombot.
2. irja be a 1002-es szamot, majd nyomja meg a [ZERO] gombot.
o Ezzel torli az aktualis Uzletnevet, és visszaallitja az alapértelmezett értéket.

Az aru neve és az egységar torlése:

1. A mérleg bekapcsoldsa és nullazasa utdn nyomja meg a @ gombot, majd nyomja meg a [7] gombot.
2. irja be a 1003-as szamot, majd nyomja meg a [ZERO] gombot.
o Ezzel torli az aktualis dru nevét és egységarat.

A kédtabla haszndlata
A tablazat minden sora tobb oszlopot tartalmaz, a kdvetkezd fejlécekkel:
o Decimalis: A karakter decimalis ASCII-kédja.
e Unicode: A karakter hexadecimalis (Unicode) abrazolasa.
e  Karakter: Az ASCII- és Unicode-kddokhoz tartozé karakter.
Példa:
Ha a tablazat segitségével szeretné kddolni az ,,Apple” nevet, keresse meg az egyes bet(k kddjait:
e A: Decimilis kod 065 vagy Unicode 41
e P: Decimadlis kéd 080 vagy Unicode 50
e  P: Decimdlis kéd 080 vagy Unicode 50
e L:decimalis kod 076 vagy Unicode 4C
e  E: decimalis kod 069 vagy Unicode 45
Ezzel a kddolassal a kdvetkezbket kell beirnia:
e [065] az A beti(ihoz
[080] a P bet(ihoz
[080] a P betiihoz
[076] az L bet(ihoz
e [069] az E betlihoz
Minden karaktert a kddolasi utmutaté szerint a késziilék megfelel6 szdamgombjainak megnyomadsaval lehet
beirni.
Gyakori kédok:
ime néhany gyakran hasznalt karakter és azok kédja:
e  Szokéz: 032 (decimalis), 20 (Unicode)
o **Felkialtojel (1) **: 033 (decimalis), 21 (Unicode)
e Dollarjel ($): 036 (decimalis), 24 (Unicode)
e 0-9-es szamok: 048—057 (decimalis)
e Nagybet(ik A-Z: 065—-090 (decimalis)
o Kisbetiik a—z: 097-122 (decimalis)

Tippek a tablazat hasznalatahoz:
e  Minden alkalommal, amikor egy karaktert kbzvetlenil kod alapjan kell beirnia, nézze meg ezt a
tablazatot.
e A hibak elkertlése érdekében tgyeljen arra, hogy a helyes decimalis értéket irja be (pl. 065 az ,A”
karakterhez).
e Haa mérleg hexadecimalis (Unicode) bevitelét igényli, hasznalja az Unicode oszlop értékeit.
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Decimalis | Unicode | Karakter Decimalis | Unicode | Karakter | Decimalis | Unicode | Karakter | Decimalis | Unicode | Karakter
kéd kéd kéd kéd

032 20 (székoz) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E n 118 76 \Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 ac L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 aD M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 aF 0 103 67 g 127 7F

3.3.

Tisztitas és karbantartas

Minden tisztitas, beallitds vagy tartozékcsere el6tt, illetve ha a készliléket nem hasznadlja, huzza ki a
haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kih(lni.

e  Varja meg, amig a forgd alkatrészek leallnak.

Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig hizza ki a késziilék haldzati csatlakozéjat.

A feliilet tisztitdsahoz kizardlag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.

A késziilék mosasahoz kizarélag enyhe, élelmiszer-biztonsagos mosdszereket hasznaljon.

A készuilék tisztitasa utan minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel$tt Gjra hasznalna.

A késziiléket szaraz, hlivos helyen tarolja, ahol nincs nedvesség és nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.
Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

Ne engedje, hogy viz jusson be a késziilékbe a haz szell6z6nyilasain keresztiil.

A szell6z6nyilasokat ecsettel és sritett levegbvel tisztitsa meg.

A késziléket rendszeresen ellenérizni kell a mUiszaki allapotdnak felmérése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

A tisztitashoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

A tisztitdshoz ne hasznaljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drétkefét vagy fém spatulat), mert azok
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a késziiléket savas anyagokkal, gydgyaszati céli szerekkel, higitokkal, Gzemanyaggal,
olajokkal vagy egyéb vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziiléket.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékgydjt6be. Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasi és begy(ijtési pontjan. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a csomagolason
talalhaté szimbdlumot. A készulék gyartasahoz felhasznalt mianyagok a jeloléseknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdok. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.




DA

Denne brugervejledning er oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for
A at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men veer opmaerksom pa, at automatiske oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
oversattelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle

reference. Flere sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn ELEKTRONISK STREGKODEVAGT
Model SBS-EBS-101
Indgang [V/Hz] 100-240 / 50-60
Vaegtpladens stgrrelse [mm] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Ngjagtighed (g) 5
Dimensioner [Bredde x dybde x hgjde; mm] 390 x 480 x 485
Vgt [kg] 5,6

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er udviklet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring
C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@
Laes instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

Lees betjeningsvejledningen.
OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Ma kun bruges indendgrs.

B OBl


mailto:info@expondo.com
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afvige fra det faktiske produkt.

c OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer

2. Sikkerhed ved brug

Elektrisk udstyr:
A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af advarslerne og

instruktionerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda
ded.

Udtrykkene »enhed« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: Elektronisk
stregkodesvaegt.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektrisk sikkerhed

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke @&ndre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer sdsom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk stgd, hvis det jordforbundne apparat udszettes for regn, kommer i direkte
kontakt med en vad overflade eller er i drift i et fugtigt miljg. Hvis der treenger vand ind i apparatet,
@ges risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at traekke stikket
ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis stremkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget
stremkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma kablet, stikket eller enheden ikke nedszaenkes i vand eller andre vaesker.
Brug ikke enheden pa vade overflader.

OBS! LIVSFARE! Nedszenk aldrig enheden i vand eller andre vaesker under renggring.

Brug ikke enheden i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Teenk fremad, veer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Enheden ma ikke anvendes i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vasker,
gasser eller stgv. Enheden danner gnister, som kan antaende stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og straks indberette
det til en overordnet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

| tilfelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Brug apparatet i et godt ventileret rum.

Opbevar denne vejledning, sa du kan sl3 op i den senere. Hvis enheden videregives til en tredjepart,
skal vejledningen medfglge.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilstedevaerende, nar du bruger enheden.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

Personlig sikkerhed

Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale og
sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan enheden betjenes.

Apparatet ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere det, er behgrigt
uddannet, er fortrolige med denne vejledning og har gennemgaet uddannelse inden for arbejdsmiljg
og sikkerhed.

Brug sund fornuft og vaer opmarksom, nar du arbejder med apparatet. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For at forhindre, at apparatet teendes ved et uheld, skal du sikre dig, at taend-/slukknappen star i
positionen OFF, inden du tilslutter det til en strgmkilde.

Fiern alle justeringsveerktgjer eller skruenggler, inden du teender for apparatet. Et vaerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i apparatets roterende del, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et legetgj. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden.

Sikker brug af enheden

Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rette vaerktgjer til den pagaldende
opgave. En korrekt valgt enhed udfgrer den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker
made.

Brug ikke apparatet, hvis »ON/OFF«-taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (ikke teender og slukker
for apparatet). Apparater, der ikke kan teendes og slukkes ved hjalp af taend-/slukknappen, udger en
fare, ma ikke benyttes og skal repareres.

Sgrg for, at stikket er trukket ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer, udskifter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Sadanne forholdsregler mindsker risikoen for, at apparatet aktiveres ved et
uheld.

Frakobl enheden fra stremforsyningen, inden du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse.
En sadan forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og personer,
der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har leest brugervejledningen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader, og kontroller iszer
bevaegelige komponenter for revnede dele eller elementer samt for andre forhold, der kan pavirke
enhedens sikre drift. Hvis der konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation inden brug.
Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende
anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal de arbejdsmiljg-
og sikkerhedsprincipper for manuel transport, der gelder i det land, hvor enheden skal anvendes,
overholdes.

Undga situationer, hvor apparatet holder op med at fungere under brug pa grund af for stor
belastning. Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af apparatet.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Lad ikke dette apparat sta uden opsyn, mens det er i brug.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

Apparatet er ikke et leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.

Det er forbudt at @ndre pa apparatets konstruktion med henblik pa at sendre dets parametre eller
opbygning.

Hold apparatet vaek fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

Dzek ikke ventilationsdbningerne til!
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OBS! Pa trods af enhedens sikre design og beskyttelsesfunktioner samt brugen af yderligere
elementer, der beskytter brugeren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller personskader ved
brug af enheden. Var opmaerksom og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Denne enhed bruges til at veje genstande og scanne stregkoder, hvilket sikrer ngjagtige malinger og effektiv
lagerstyring.

Denne vaegt er ikke egnet til kommercielle transaktioner, juridiske formal, medicinsk brug, farmaceutiske
anvendelser eller prisfastsaettelse i forbindelse med salg.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af enheden.

3.1. Forberedelse til brug

PLACERING AF ENHEDEN

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr vaere under 85 %. Sgrg for
god ventilation i det rum, hvor enheden anvendes. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver side af
enheden og veeggen eller andre genstande. Enheden skal altid anvendes, nar den er placeret pa en jaevn, stabil,
ren, brandsikker og t@r overflade, og den skal vaere uden for reekkevidde for bgrn og personer med nedsat
mental og sensorisk funktionsevne. Placer enheden, sa du altid har adgang til stikket. Stremkablet, der er
tilsluttet enheden, skal veere korrekt jordforbundet og svare til de tekniske oplysninger pa produktmaerkaten.

3.2. Brug af apparatet

Bemaerk:
1. | denne vejledning henviser udtrykket [ADD] samlet til fglgende knapper péa tastaturet:

Hver af disse knapper fungerer som en [ADD]-knap, hvilket giver dig mulighed for at tilfgje varer til forskellige
kundekonti eller kategorier. Nar du ser instruktioner, der naevner, at du skal trykke pa [ADD], kan du bruge en
hvilken som helst af disse fire knapper afhaengigt af den specifikke kunde eller kategori, du arbejder med.
Denne vaegt har ikke et indbygget batteri og kraever en direkte strgmtilslutning for at kunne fungere.

2. Denne vaegt har ikke et indbygget batteri og kraever en direkte stremforbindelse for at kunne fungere.

3. | visse situationer kan USB-graensefladen bruges til at tilslutte eksterne enheder, sdsom scannere, hvilket
forbedrer udstyrets funktionalitet og alsidighed.

Betjeningsvejledning
Brug af etiketprinteren
e lIsaetning af papir i printeren: Abn printerrummet, og sat rullen ind. Sgrg for, at papirets ende fgres ind
fra bunden og kommer ud mod printerens forside.
¢ Rullestgrrelse: Printeren bruger termopapirruller, der er 55 cm brede.
e Printertype: Denne enhed bruger en termoprinter.
e Printerens sideklap: Sideklappen giver adgang til printerens komponenter med henblik pa
vedligeholdelse og fejlfinding.
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¢ Vedligeholdelse: Renggr regelmaessigt printerhovedet og rullen med en blgd, tgr klud. Undga at bruge
slibende materialer eller kemiske renggringsmidler, da disse kan beskadige printeren.
Bemaerk:
1. Den rgdt blinkende LED pa printeren angiver, at printeren er i standbytilstand — det er ikke en fejl.
2. Termopapirruller med en bredde pa 55 cm er almindeligt anvendte forbrugsstoffer og kan genopfyldes i
henhold til stgrrelse, nar de er opbrugt.

To metoder til vejning

1. Metode 1:
1) Vejning:
1. Taend for vaegten og nulstil den (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Placer genstanden pa vaegten (f.eks. 0,470).
3. Indtast enhedsprisen (f.eks. 2,60).
4. Displayet viser det samlede belgb (f.eks. 1,22).
Eksempel:
Veaegt: 0,470 Enhedspris: 2,60
2.60
Samlet belgb: 1,22

2) Tilfgjelse af varer (hvis der kun vejes én vare, springes dette trin over):
1. Tryk pa [ADD], hvorefter displayet viser »Add 01 1,22« og udskriver belgbet.
2. Placer den naeste vare pa vaegten (f.eks. 0,065) og tryk pa [ADD].
3. Displayet viser »Tilfgj 02 1,57« med det opdaterede samlet belgb.
Eksempel:
Vaegt: 0,065
Enhedspris: 5,4
Samlet belgb: 1,57

3) Brug af knapperne A, B, C og D til at veje for op til 4 kunder pa én gang:
1. Leeg kunde A’s varer pa vaegten, indtast enhedsprisen, og tryk derefter pa A+.
2. Hvis kunde A senere skal tilfgje flere varer, skal du lade det aktuelle samlet belgb sta.
3. Leeg kunde B's varer pa vaegten, indtast enhedsprisen, og tryk pa B+.
4. Nar kunde A vender tilbage, skal du laegge vedkommendes nye varer pa vaegten, indtaste
enhedsprisen og trykke pa A+ igen.

5. Trykpa for at udskrive kvitteringen til kunde A med det samlede belgb.

6. Gentag for kunde B ved at trykke pa B+ og derefter pa for at udskrive vedkommendes kvittering.
Bemeerk:
e Dukan tilfgje op til 20 varer for alle kunder (A, B, C, D) med et maksimalt samlet belgb pa 9999,99.

4) Kontant betaling:

1. Trykpa &.‘&;, og displayet viser "Tilfgj 02-F 0,00".

2. Indtast betalingsbelgbet (f.eks. 5,00). Displayet viser det betalte belgb.
Eksempel:
Indtastet belgb: 5,00
Display: "Tilfgj 02-F 5,00"

Bemaerk: Hvis det indtastede belgb er forkert, skal du trykke pa !“.igen for at starte forfra.

5) Betaling med kreditkort:

1. Trykpa , og displayet viser "Tilfgj 02-F 3,43".
2. Kontantskuffen abnes og viser restbelgbet.

6) Udskriv kvittering:
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1. Trykpa , og displayet viser "Tilfgj 02-P 3,43" i 5 sekunder.
2. Fglgende oplysninger udskrives pa kvitteringen:
prisnedszettelse
Kopikode

2. Metode to: USD/PCS (varer, der ikke kan placeres pa tallerkenen)
1) Vejning:
1. Teend for vaegten, og nulstil den (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Indtast enhedsprisen manuelt (f.eks. 0,26), eller tryk pd M1-M50 for at hente navn og pris pd en gemt
vare.

X
o Trykpa for at bekraefte, hvorefter displayet viser: 0,26 0 0,00".
3. Tryk pa tallene 0-9 for at indtaste antallet (f.eks. 5), hvorefter displayet opdateres og viser »0,26 5
1,30«.

2) Kontanter:

1. Trykpa , hvorefter displayet viser »0,26 00-r 0,00«.

2. Indtast betalingsbelgbet (f.eks. 20,00), hvorefter displayet opdateres i overensstemmelse hermed.
Eksempel:
Indtastet belgb: 20,00
Display: "0,26 00-r 20,00"

Bemaerk: Hvis det indtastede belgb er forkert, skal du trykke pa igen for at genstarte indtastningen.

3) Vekslepengene:

CHG
1. Tryk pa B8, og displayet viser "0,26 00-F 18,70".
2. Kontantskuffen abnes og viser vekslepengene.

4) Udskriv kvittering:

1. Trykpa , og displayet viser "0,26 00-P 18,70" i 5 sekunder.
2. Den udskrevne kvittering indeholder fglgende oplysninger:
Kopikode
VELKOMMEN
Dato: AAAA-MM-DD  Tid: TT:MM:SS

Varer  Nettoveegt/Antal PRIS TOTAL (USD)
Vare 5 0,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
KONTANTER: 20,00 USD
VARDI: 18,70 USD

Yderligere bemaerkninger:
e  Efter udskrivning viser displayet "0,000 0,00 0,00". Dette samlet belgb (f.eks. 1,3) gemmes automatisk
og gar ikke tabt, nar stremmen slukkes (tjek igen senere, hvis ngdvendigt).
5) Genudskrivning (fungerer kun, hvis det udfgres, for vaegten slukkes):
1. Enkelt genudskrivning:

PRT
o  Efter udskrivning skal du trykke pa , hvorefter displayet viser [CFOO].

PRT
o Trykpa igen for at genudskrive den sidste kvittering.
2. Genudskrivning med yderligere indstillinger:

PRT
o Efter den fgrste udskrivning skal du trykke pa . Vinduet med enhedsprisen viser [CFOO].
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o Tryk pa [A+/B+/C+/D+] for at fa flere kundeindstillinger, og tryk derefter pa for at

udskrive den seneste kvittering med de opdaterede oplysninger.

Bemaerk: Hvis der ikke er nogen udskriftshistorik, fungerer denne funktion ikke. For at slette [CFOO] i

CLR

prisvinduet skal du trykke pa

Indstilling

1. Indstil butiksnavnet:
1. Teend vagten.

o

Displayet viser »0,000 0,00 0,00«.

2. Tryk pa B,

o

Displayet viser »pro -- 0,00«.

Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser et ikke-akkumuleret belgb, og enhedsfeltet viser "0.00".
3. Indtast butiksnavnet ved hjzelp af kodetabellen:

a. Tryk pa [2]
o
o

b. Indtast [4B].
o

o
c. Tryk pa [Nul]
O
d. Indtast [61].
o

e. Tryk pa [Zero]

(@]
f. Indtast [69].
(@]

g. Tryk pa [Zero]

o

Displayet viser "pro S-01 0.00".
Brug kodetabellen til at finde koden for hvert bogstav (f.eks. for "Kai" er koderne K (4B), a
(61),i(69)).
Displayet viser nu "pro S-01 4B".
CLR
Hvis indtastningen er forkert, skal du bruge | til at rette den.
Displayet viser nu "Pro S-02 0,00".
Displayet viser "Pro S-02 61".
Displayet viser "Pro S-03 0.00".

Displayet viser "Pro S-03 69".

Displayet viser "Pro S-04 0,00".

4. Afslut indtastningen af butiksnavnet:

@)
@)

Fortsaet med at trykke pa [Zero], indtil displayet viser "0,000 0,00 0,00".
Dette bekraefter, at butiksnavnet er indstillet.

Bemaerk: Butiksnavnet kan indeholde op til 20 tegn.

2. Indstil varenavnet:
1. Teend vaegten.

o

Displayet viser "0.000 0.00 0.00".

2. Trykpa .

o

Displayet viser "pro -- 0.00".

Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser et ikke-akkumuleret belgb, og enhedsfeltet viser "0.00".
3. Indtast varenavnet ved hjzelp af kodningstabellen (eksempel: "APPLE 2.6USD"):

o

a. Tryk pa [3]
o

b. Indtast [41].
o

o

Brug kodetabellen til at finde koden for hvert tegn. For »APPLE 2.6USD« er koderne:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)

Displayet viser "pro P-01 0.00".
Displayet viser "pro P-01 41".

CLR
Hvis det er forkert, skal du bruge til at rette det.
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c. Tryk pa [Zero]

o Displayet viser "Pro P-02 0,00".
d. Indtast [50].

o Displayet viser "Pro P-02 50".
e. Tryk pa [Zero]

o Displayet viser "Pro P-03 0,00".
f. Indtast [50].

o Displayet viser "Pro P-03 50".
g. Tryk pa [Zero]

o Displayet viser "Pro P-04 0,00".
h. Indtast [4C].

o Displayet viser "Pro P-04 4C".
i. Tryk pa [Zero]

o Displayet viser "Pro P-05 0,00".
j. Indtast [45].

o Displayet viser "Pro P-05 45".
k. Tryk pa “[Nul]

o Displayet viser "Pro P-06 0,00".

4. Afslut varenavnet:
o Fortsaet med at trykke pa [Nul], indtil displayet viser "Pro Save 0,00".
5. Tildel navnet til en hukommelsesplads:

a. Tryk pa [M1] for at tildele det til hukommelsesplads M1.

o Displayet viser "Pro -- 0,00".

b. Tryk @fcr at afslutte indstillingen.
o Displayet viser "0,000 0,00 0,00".
6. Indstil enhedsprisen:
o Indtast enhedsprisen (f.eks. 2,6) og tryk pa [M1].
o Displayet viser "0,000 2,60 0,00".
7. Gem indstillingerne:

o Trykpa W

o Displayet viser "0.000 2.60 0.00".
8. Bekraeft det gemte navn og den gemte pris:
o Tryk pa [M1] igen.
o Displayet viser "0.000 2.60 0.00".
Endelig bekraeftelse: »APPLE 2,6USD« er nu gemt pa hukommelsesplads M1.
Bemaerk: Varenavne er begraenset til 8 ord.

3. Sadan gemmes 2000 priser:
A. Indlaes priser fra M1 til M50
e  For at leese priser, der er gemt i hukommelsespladserne M1 til M50, skal du trykke direkte pa [M1] til
[M50] pa tastaturet.
B. Lees priser fra M51 til M2000

CLR
Tryk pa for at rydde vinduet med enhedsprisen. Displayet viser nu »0,00«.

1.

2. Indtast en hukommelsesplads fra M51 til M2000 (f.eks. 51-2000).

3. Indtast den pris, du vil gemme (f.eks. for M2000 skal du indtaste 20,00 i enhedsprisvinduet).
PLU

4. Trykpa

o  Prisen pa M2000 vises nu i enhedsprisvinduet.
C. Gem priser fra M1 til M50
1. Indtast den enhedspris, du vil gemme (f.eks. 123,45).

2. Trykpa .
3. Tryk pa en af hukommelsesknapperne [M1] til [M50] for at gemme prisen pa den pagaeldende plads.
o Prisen 123,45 er nu gemt pa den valgte hukommelsesplads.
D. Gem priser fra M51 til M2000
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1. Indtast den enhedspris, du vil gemme (f.eks. 123,45).

2. Tryk pa .
3. Indtast det hukommelsespladsnummer, du vil gemme prisen pa (f.eks. 2000).

4. Trykpa m igen for at bekraefte.
o Prisen er nu gemt pa den angivhe hukommelsesplads.
Bemaerk: Disse funktioner kan ikke bruges, mens vaegten er i brug.

4. Indstilling af klokkeslzet:
1. Teend vagten.
o Displayet viser »88,888 888,88 8888,88« efterfulgt af dato- og tidsformatet: »ar maned dag

time minutter sekund« (f.eks. 2010-05-22 10:28:20).
o Til sidst viser displayet "0.000 0.00 0.00".

2. Trykpa .

o Displayet viser "Pro 0 0.00".
Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser en ikke-akkumuleret maengde, og enhedsvinduet viser "0.00".
3. Indtast dato og klokkeslaet:
a. Indstil aret:
o Tryk pa [1], hvorefter displayet viser "Pro t.1 0.00", hvilket angiver indtastningstilstand for ar.
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste aret (f.eks. skal du indtaste [13] for 2013).
= Displayet viser nu »Pro t.1 0.13«.

o Rettelse: Hvis der er en fejl, skal du trykke pa | < for at slette og indtaste vaerdien igen.
o Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "Pro t.2 0.00", er arstallet indtastet
korrekt. Fortsaet til naeste trin. Ellers skal du gentage indtastningen af arstallet.
b. Indstil ugedagen:
o Tryk pa [0-9] og [ . ] for at indtaste ugedagen (f.eks. for tirsdag skal du indtaste 2).
= Displayet viser nu "Pro t.2 0.02".
o Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "Pro t.3 0.00", er indtastningen korrekt.
Fortsaet til naeste trin. Ellers skal du indtaste ugedagen igen.
c. Indstil datoen (maned og dag):
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste datoen i formatet MMDD (f.eks. indtast 1026 for den 26.
oktober).
= Displayet viser "Pro t.3 10.26".
o Tryk pa [ZERO] for at bekrzaefte. Hvis displayet viser "Pro t.4 0.00", er datoindtastningen
korrekt. Fortsaet til naeste trin. Ellers skal du indtaste datoen igen.
d. Indstil klokkeslaettet (time og minut):
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste klokkeslaettet i formatet HHMM (f.eks. for 16:58 skal du
indtaste 1658).
= Displayet viser nu "Pro t.4 16.58".
o Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "0.000 0.00 0.00", er klokkeslaettet
indstillet korrekt.
4. Endelig bekreeftelse:
o Displayet "0.000 0.00 0.00" bekraefter, at indstillingen af klokkeslaettet er afsluttet.

Kontroller omsaetningen:
Vaegten kan gemme oplysninger om op til 2000 salgstransaktioner, som kan gennemgas ud fra de specifikke

kriterier, du har indtastet.
Bemaerk: Denne funktion kan kun bruges, nar vaegten er inaktiv og nulstillet. Brug den ikke under aktiv vejning.

Sadan tjekker du salgsomsaetningen:
1. Udskriv eller slet samlede salgsdata

o Nar du har teendt vaegten og nulstillet den, skal du trykke pa @ og derefter trykke pa [8].

=  Mulighed A: Tryk pa for at udskrive det samlede salgsbelgb og den samlede
handelsveerdi.
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CLR
=  Mulighed B: Tryk pa | for at slette alle salgsoplysninger, herunder det samlede
handelsbelgb og den samlede handelsvaerdi.
2. Udskriv salgsoversigt efter dato

o Narvaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa m, derefter pa [8] og sa pa 2.
o Indtast den gnskede dato som et sekscifret tal (f.eks. for 31. marts 2015 skal du indtaste
150331).

PRT
o Trykpa . for at udskrive salgsoversigten for den pageeldende dato.
3. Kontroller salgsoversigt efter varekode

o Narvaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa @, derefter pa [8] og derefter pa 3.

PRT

o Indtast varekoden (f.eks. for en vare med koden M10 skal du indtaste 10) og tryk pa .
o Dette udskriver det samlede salg for den pagzeldende vare.

4. Udskriv alle salgsoplysninger

PRT
o Nar vaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa m, derefter pa [8] og derefter pa .
o Dette udskriver alle gemte salgsoplysninger.

Forespgrgselstid:
1. Teend for vaegten og nulstil den (f.eks. "0,000 0,00 0,00").

2. Trykpa m, hvorefter der vises »Pro 00 0,00«.
Bemaerk: S¢rg for, at der ikke er noget akkumuleret belgb, og at vinduet med enhedsprisen viser »0,00«, fgr du
fortseetter.
3. Trykpa[7].
o Hvis klokken f.eks. er 9:58:25 den 16. december, vil displayet vise »Pro 12-16 09.58.25«.
o Efter et par sekunder vender displayet tilbage til "0.000 0.00 0.00" i normal vejningstilstand.

Redigering af telefonnumre:

1. Narvaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa m
2. Tryk pa [4] og indtast telefonnummeret (f.eks. 057987066660).
3. Tryk pa [ZERO] for at bekreefte.

Slet butiksnavnet (nulstil til "velkommen til at bruge"):

1. Narvaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa m, og derefter trykke pa [7].
2. Indtast 1002 og tryk pa [ZERO].
o Dette sletter det aktuelle butiksnavn og nulstiller det til standardindstillingen.

Slet varenavnet og enhedsprisen:

1. Narvaegten er teendt og nulstillet, skal du trykke pa m, og derefter trykke pa [7].
2. Indtast 1003 og tryk pa [ZERO].
o Dette sletter det aktuelle varenavn og enhedsprisen.

Sadan bruges kodetabellen
Hver raekke i tabellen indeholder flere kolonner med fglgende overskrifter:
e Decimalisme: Decimal ASCll-kode for tegnet.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) repraesentation af tegnet.
e Tegn: Det tilsvarende tegn for ASCII- og Unicode-koderne.
Eksempel:
Hvis du vil kode navnet »Apple« ved hjzlp af tabellen, skal du finde koderne for hvert bogstav:
e A:Decimal kode 065 eller Unicode 41
e P: Decimal kode 080 eller Unicode 50
e P: Decimal kode 080 eller Unicode 50
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e L: Decimalkode 076 eller Unicode 4C
e E: Decimalkode 069 eller Unicode 45
Ved hjzlp af denne kodning skal du indtaste:
e [065] for A
[080] for P
[080] for P
[076] for L
e [069] forE
Hvert tegn kan indtastes ved at trykke pa de tilsvarende taltaster pa din enhed i henhold til
kodningsvejledningen.
Almindelige koder:
Her er en liste over nogle ofte anvendte tegn og deres koder:
e Mellemrum: 032 (decimal), 20 (Unicode)
e  **Udrabstegn (!) **: 033 (decimal), 21 (Unicode)
e Dollartegn ($): 036 (decimal), 24 (Unicode)
e Tal 0-9: 048-057 (decimal)
e Store bogstaver A-Z: 065—090 (decimal)
e Sma bogstaver a-z: 097-122 (decimal)

Tips til brug af tabellen:
e Se denne tabel, hver gang du skal indtaste et tegn direkte ved hjeelp af koden.
e Sgrg for at indtaste den korrekte decimaltal (f.eks. 065 for »A«) for at undga fejl.
e Huvis din skala kraever indtastning i hexadecimal (Unicode), skal du bruge vaerdierne i Unicode-

kolonnen.
Decimalkod Unicod Tegn Decimalkod Unicod Teg Decimalkod Unicod Teg Decimalkod Unicod Teg
e e e e n e e n e e n
032 20 (mellemru 056 38 8 080 50 P 104 68 h

m)

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 i
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Renggring og vedligeholdelse

a) Treek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i brug.
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. Vent, indtil de roterende dele er standset.

b)  Traek altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller opbevarer enheden.

c)  Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

d) Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

e) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den tages i brug igen.

f)  Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

g) Enheden ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

h)  Undg3, at der traenger vand ind i enheden gennem ventilationsabningerne i enhedens kabinet.

i) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

j) Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage eventuelle
skader.

k)  Brug en blgd klud til renggring.

I)  Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

m) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige enhedens overflademateriale.

n) Renggr ikke enheden med sure stoffer, leegemidler, fortyndingsmidler, brandstof, olier eller andre
kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, i brugsanvisningen
og pa emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af apparatet, kan genbruges i
overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge yder du et veesentligt bidrag til
beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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Tama kayttéopas on kadnnetty koneellisen kdadnnoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme, ettd kdadannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kaddnnettyjen versioiden ja englanninkielisen alkuperdisversion valiset eroavaisuudet eivdt ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kadannoksen tarkkuudesta, tutustu
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi SAHKOINEN VIIVAKOODIVAAKA
Malli SBS-EBS-101
Syéttéjannite [V/Hz) 100-240 / 50-60
Punnitusalustan koko [mm] 380 x 265
Kantavuus [kg] 30
Jaon tarkkuus (g) 5
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 390 x 480 x 485
Paino [kg] 5,6

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdytd laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdad oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentdamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

B OBl

Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Lue ohjeet.

HUOMIO! Sdhkoiskuvaara!

Kayta vain sisatiloissa.
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
Séhkédlaitteet:
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyt termit ”laite” tai “tuote” viittaavat seuraavaan: Sahkoinen viivakoodivaaka.

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)
c)

d)

Sahkoturvallisuus

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, ldmmittimiin, kuumavesiséilidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin méaran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Ald koskaan kaytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonlahteistd, Oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkdiskun
vaaraa.

Ald kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun valttdmiseksi 313 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ald
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Al kiyta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisailididen valittdmassa laheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sahkoiskun vaara!

Turvallisuus tydpaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta mahdollisesti rdjihdysherkissd tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvid
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinoita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasadannollista toimintaa, kytke laite valittoémasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 laitteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (c02) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tama kayttdohje tallessa myohempaa kdyttoa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

c)

d)

e)

Henkilokohtainen turvallisuus

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kéasiteltavaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heitd ole opastettu laitteen kaytdssa.
Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sitd,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman kayttdohjeen sisallon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kadytd tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kadynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtaldhteeseen.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemistd paalle. Laitteen pyorivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Laitteen turvallinen kaytto

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.
Al3 kiyta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy p&élle eikd pois p&alts).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.
Varmista, ettad pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatéja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentdvat laitteen tahattoman
kaynnistymisen riskia.
Irrota laite virtaldhteestd ennen s&datd-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkdiseva toimenpide vahentaa tahattoman kdynnistymisen riskia.
Kun laitetta ei kaytetd, sadilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.
Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.
Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.
Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kadyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.
Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia l3ka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardnpdan valilli, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaaradyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.
Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kayton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttdelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.
Al3 siirrd, saada tai kaanna laitetta tydn aikana.
Al3 kayt laitetta valvomatta.
Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.
Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.
Al3 ylikuormita laitetta.
Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.
Al3 peita tuuletusaukkoja!
HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
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loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttdohjeet

Tata laitetta kdytetddn esineiden punnitsemiseen ja viivakoodien skannaamiseen, ja se tarjoaa tarkkoja
mittaustuloksia seka tehokasta varastonhallintaa.

Tatd vaakaa ei sovellu kaupallisiin liiketoimiin, oikeudellisiin tarkoituksiin, l3adketieteellisiin
kayttotarkoituksiin, farmaseuttisiin sovelluksiin eikd hinnoitteluun myynnissa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Valmistelu kaytt6a varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampdotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden kohteiden vililld on
oltava vahintdadn 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja
kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut
toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn
virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.2. Laitteen kaytto

Huomautus:
1. Tassa kdyttdohjeessa termi [ADD] viittaa yhdessa seuraaviin nappaimistén painikkeisiin:

Jokainen niistd painikkeista toimii [ADD]-painikkeena, jonka avulla voit lisita tuotteita eri asiakastileille tai
luokkiin. Kun ohjeissa mainitaan [ADD]-painikkeen painaminen, voit kdyttdd mitd tahansa ndistd neljista
painikkeesta sen mukaan, mita asiakasta tai luokkaa olet kasittelemassa.

Tassa vaa’assa ei ole sisdanrakennettua akkua, joten sen kdytto edellyttda suoraa verkkovirta-liitantaa.

2. Tassdvaa’ assa eiole sisddnrakennettua akkua, joten sen kiyttd edellyttds suoraa verkkovirta-liitintia.

3. Tietyissa tilanteissa USB-liitdntaa voidaan kayttaa ulkoisten laitteiden, kuten skannerien, liittamiseen, mika
parantaa laitteen toiminnallisuutta ja monipuolisuutta.

Kayttoohjeet
Etikettitulostimen kaytto
e Tulostimen lataaminen: Avaa tulostinlokero ja aseta rulla paikalleen. Varmista, ettd paperin paa
syOtetdaan alhaalta ja tulee ulos tulostimen etupuolelta.
¢ Rullan koko: Tulostimessa kaytetdan 55 cm leveita lampoherkkia paperirullia.
e Tulostintyyppi: Laitteessa on lampotulostin.
e Tulostimen sivuluukku: Sivuluukun kautta pdasee kasiksi tulostimen osiin huoltoa ja vianmaaritysta
varten.
e Huolto: Puhdista tulostuspaa ja rulla saanndllisesti pehmeadlld, kuivalla liinalla. Valta hankaavien
materiaalien tai kemiallisten puhdistusaineiden kayttd4, silla ne voivat vahingoittaa tulostinta.
Huomautus:
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1. Tulostimen punainen vilkkuva LED-merkkivalo tarkoittaa, etta tulostin on valmiustilassa, eika se ole virhe.
2. 55cm levedt lampopaperirullat ovat yleisesti kdytettyja kulutustarvikkeita, ja ne voidaan hankkia uudelleen
koon mukaan, kun ne ovat loppuneet.

Kaksi punnitustapaa

1. Ensimmainen tapa:
1) Punnitus:
1. Kaynnista vaaka ja nollaa se (esim. 0,000 tai 0,00).
2. Aseta esine vaa’alle (esim. 0,470).
3. Syota yksikkohinta (esim. 2,60).
4. Naytossa nakyy kokonaissumma (esim. 1,22).

Esimerkki:

Paino: 0,470
Yksikkohinta: 2,60
Kokonaissumma: 1,22

2) Tuotteiden lisddminen (jos punnitaan vain yhta tuotetta, ohita tama vaihe):
1. Paina [ADD]-n&ppaint3, jolloin ndytolle ilmestyy teksti “Add 01 1,22” ja summa tulostuu.
2. Aseta seuraava tuote vaa’alle (esim. 0,065) ja paina [ADD].
3. Naytossa nakyy "Add 02 1,57” ja paivitetty kokonaissumma.

Esimerkki:

Paino: 0,065

Yksikkohinta: 5,4

Yhteissumma: 1,57

3) Painikkeiden A, B, C ja D avulla voidaan punnita jopa neljdn asiakkaan tuotteita kerralla:
1. Aseta asiakkaan A tuotteet vaa’alle ja syota yksikkohinta, paina sitten A+.
2. Jos asiakas A haluaa lisata tuotteita myéhemmin, jata nykyinen kokonaissumma odottamaan.
3. Aseta asiakkaan B tuotteet vaa’alle, sy6ta yksikkohinta ja paina B+.
4. Kun asiakas A palaa, aseta hdnen uudet tuotteensa vaa’alle, syota yksikkoéhinta ja paina uudelleen A+.

5. Paina tulostaaksesi asiakkaalle A kuitin, jossa nakyy kokonaissumma.

6. Toista sama asiakkaalle B painamalla B+ ja sitten hénen kuittinsa tulostamiseksi.
Huomautus:
e Voit lisatad yhteensa enintdan 20 tuotetta kaikille asiakkaille (A, B, C, D), ja kokonaissumman
enimmaismaara on 9999,99.

4) Kateismaksu:

1. Paina Iﬂ, jolloin naytolle ilmestyy teksti “Add 02-F 0,00”.

2. Syota maksusumma (esim. 5,00). Ndytossa nakyy maksettu summa.
Esimerkki:
Syotetty summa: 5,00
Naytto: ”Lisaa 02-F 5,00”

ASH
Huomautus: Jos sydtetty summa on vaara, paina Bluudelleen aloittaaksesi alusta.

5) Luottokorttimaksu:

1. Paina M jolloin naytolle ilmestyy teksti “Add 02-F 3,43".
2. Kassalaatikko avautuu ja ndyttaa vaihtorahan maaran.

6) Kuitin tulostus:

1. Paina , jolloin naytolle ilmestyy teksti ”Add 02-P 3,43” viiden sekunnin ajaksi.
2. Seuraavat tiedot tulostuvat kuittiin:
markdown
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Kopioi koodi

2. Menetelma kaksi: USD/PCS (tuotteet, joita ei voi asettaa lautaselle)
1) Punnitus:
1. Kaynnista vaaka ja nollaa se (esim. 0,000 tai 0,00).
2. Syéta yksikkohinta manuaalisesti (esim. 0,26) tai paina M1-M50 hakeaksesi tallennetun tuotteen
nimen ja hinnan.

X
o Vahvista painamalla , jolloin naytolle ilmestyy: ”0,26 0 0,00”.
3. Syota maara painamalla numeroita 0-9 (esim. 5), jolloin naytéssa nakyy “0,26 5 1,30”.

2) Kateismaksu:

1. Paina , jolloin naytossa nakyy ”0,26 00-r 0,00”.

2. Syota maksusumma (esim. 20,00), jolloin nayttd paivittyy vastaavasti.
Esimerkki:
Sybtetty summa: 20,00
Naytto: “0,26 00-r 20,00”

Huomautus: Jos syotetty summa on virheellinen, paina uudelleen aloittaaksesi syottoprosessin alusta.

3) Vaihto:

CHG
1. Paina , jolloin naytolle ilmestyy teksti ”0,26 00-F 18,70".
2. Kassalaatikko avautuu, ja siind ndkyy vaihtorahan maara.

4) Tulosta kuitti:

1. Paina , jolloin ndytdssa nakyy 5 sekunnin ajan ”0.26 00-P 18.70”.
2. Tulostetussa kuitissa on seuraavat tiedot:

Koodi

WELCOME

Paivamaara: VVVV-KK-PP Aika: TT:MM:SS

Tuotteet  Nettopaino/Madra  HINTA  YHTEENSA (USD)
Tuote 5 0,26 1,30

YHTEENSA: 1,30 USD
KATEISRAHA: 20,00 USD
VAIHTORAHA: 18,70 USD

Liséhuomautukset:

e  Tulostuksen jalkeen naytdssa nakyy “0.000 0.00 0.00”. Tama kokonaismaara (esim. 1,3) tallentuu
automaattisesti eika se havia laitteen sammuttamisen jalkeen (tarkista tarvittaessa myéhemmin
uudelleen).

5) Uudelleentulostus (toimii vain, jos se suoritetaan ennen vaa'an sammuttamista):

1. Yksittdinen uudelleentulostus:

PRT
o Tulostuksen jalkeen paina , jolloin ndytossa nakyy [CFO0O].

o Painal® uudelleen tulostaaksesi viimeisen kuitin uudelleen.
2. Uudelleentulostus lisdasetuksilla:

o Kun alkuperainen kuitti on tulostettu, paina . Yksikkdhintandytdssa nakyy [CFOO].

o Paina [A+/B+/C+/D+] valitaksesi lisdasetuksia ja paina sitten tulostaaksesi viimeisimman
kuitin pdivitetyilla tiedoilla.
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CLR
Huomautus: Jos tulostushistoriaa ei ole, tama toiminto ei toimi. Poista [CFOO] hintaikkunasta painamalla .

Asetukset

1. Aseta kaupan nimi:
1. Kytke vaaka paille.
o Naytossa nakyy "0.000 0.00 0.00".

2. Paina @

o  Naytossa nakyy “pro -- 0.00”.
Huomautus: Jatka vain, jos ndytossa nakyy ei-kertyvd summa ja yksikkoikkunassa nakyy ”0.00”.
3. Syota kaupan nimi kooditaulukon avulla:
a. Paina [2]
o Naytossa nakyy “pro S-01 0.00”.
o Etsi kooditaulukosta kunkin kirjaimen koodi (esim. sanalle “Kai” koodit ovat K (4B), a (61), i
(69)).
b. Syota [4B].
o Naytossa nakyy “pro S-01 4B”.
CLR
o Jos sy6tto on virheellinen, korjaa se | -nappdimella.
c. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro S-02 0,00”.
d. Syéta [61].
o Naytdssa nakyy “Pro S-02 61”.
e. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro S-03 0.00”.
f. Syota [69].
o Naytdssa nakyy “Pro S-03 69”.
g. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy "Pro S-04 0,00”.
4. Vahvista myymalan nimi:
o Paina [Zero]-nappaintad, kunnes ndytossa nakyy “0.000 0.00 0.00”.
o Tama vahvistaa, ettd myymalan nimi on asetettu.
Huomautus: Myymalan nimi voi sisdltda enintdan 20 merkkia.

2. Aseta tuotteen nimi:
1. Kytke vaaka paille.
o Naytdssa nakyy "0.000 0.00 0.00".

2. Paina @

o Naytossa nakyy "pro -- 0.00".
Huomautus: Jatka vasta, kun naytossa nakyy kertymatén summa ja yksikkdikkunassa nakyy "0.00".
3. Syota tuotteen nimi kooditaulukon avulla (esimerkki: “APPLE 2.6USD”):
o Etsi kooditaulukosta kunkin merkin koodi. APPLE 2.6USD” -tekstin koodit ovat:
= A(41),P(50), P(50), L (4C), E (45)
a. Paina [3]
o Naytossa nakyy “pro P-01 0,00”.
b. Sy6ta [41].
o Naytossa nakyy "pro P-01 41”.
CLR
o Jos arvo on vaara, korjaa se | -ndppdimella.
c. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro P-02 0.00”.
d. Syéta [50].
o Naytossa nakyy “Pro P-02 50”.
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e. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro P-03 0.00”.
f. Syota [50].
o Naytossa nakyy “Pro P-03 50”.
g. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro P-04 0,00”.
h. Syota [4C].
o Naytossa ndkyy “Pro P-04 4C”.
i. Paina [Zero]
o Naytossa nakyy “Pro P-05 0,00”.
j. Syota [45].
o Naytossa nakyy “Pro P-05 45”.
k. Paina “[Zero]
o Naytdssa nakyy “Pro P-06 0,00”.
4. Vahvista tuotteen nimi:
o Jatka painamalla [Zero], kunnes ndytdssa nakyy “Pro Save 0.00”.
5. Maarita nimi muistipaikkaan:
a. Paina [M1] maarittaaksesi muistipaikkaan M1.
o Naytdssa nakyy “Pro -- 0.00”.

FUN|
b. Paina Iopettaaksesi asetuksen.

o Naytossa nakyy “0.000 0.00 0.00”.

6. Aseta yksikkohinta:
o  Syota yksikkohinta (esim. 2,6) ja paina [M1].
o Naytossa nakyy "0.000 2.60 0.00".

7. Tallenna asetukset:

o Paina m

o Naytoéssa nakyy "0.000 2.60 0.00".
8. Vahvista tallennettu nimi ja hinta:
o Paina uudelleen [M1].
o Naytoéssa nakyy “0,000 2,60 0,00”.
Lopullinen vahvistus: “APPLE 2,6USD” on nyt tallennettu muistipaikkaan M1.
Huomautus: Tuotenimet voivat olla enintddn 8 sanaa pitkia.

3. Kuinka tallentaa 2000 hintaa:
A. Hintojen lukeminen muistipaikoista M1-M50
e Lue muistipaikoista M1-M50 tallennetut hinnat painamalla suoraan ndppaimiston nappaimia [M1]-

[M50].
B. Hinnan lukeminen muistipaikoista M51-M2000
CLR
1. Paina tyhjentadksesi yksikkdhintandyton. Naytossa nakyy ”0,00”.

N

Sy6ta muistipaikka valilta M51-M2000 (esim. 51-2000).
3. Syota hinta, jonka haluat tallentaa (esim. kohdalle M2000 sy6ta 20,00 yksikkohintaruutuun).

PLU
4, Paina

o M2000:n hinta nakyy nyt yksikkéhintaruudussa.
C. Tallennetaan hinnat muistipaikoista M1-M50
1. Syota tallennettava yksikkohinta (esim. 123,45).
2. Paina .
3. Paina jotakin muistipainikkeista [M1]-[M50] tallentaaksesi hinnan kyseiseen muistipaikkaan.
o Hinta 123,45 on nyt tallennettu valittuun muistipaikkaan.
D. Hintojen tallentaminen muistipaikkoihin M51-M2000
1. Syota yksikkohinta, jonka haluat tallentaa (esim. 123,45).

2. Paina .
3. Syota muistipaikan numero, johon haluat tallentaa hinnan (esim. 2000).
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4. Paina @ uudelleen vahvistaaksesi.
o Hinta on nyt tallennettu maaritettyyn muistipaikkaan.
Huomautus: Nadita toimintoja ei voi kdyttaa, kun vaakaa kdytetaan.

4. Kellonajan asettaminen:
1. Kytke vaaka paille.
o Naytossa nakyy “"88.888 888.88 8888.88”, jota seuraa paivamadara- ja aikamuoto: “vuosi
kuukausi pdiva tunti minuuttia sekunti” (esim. 2010-05-22 10:28:20).
o Lopuksi ndytossa nakyy ”0,000 0,00 0,00”.

2. Paina .

o Naytdssa nakyy “Pro 0 0,00”.
Huomautus: Jatka vain, jos ndytossa nakyy ei-kertyvd maara ja yksikkoikkunassa nakyy ”0,00”.
3. Syota padivamaara ja kellonaika:
a. Aseta vuosi:
o Paina[1], jolloin ndyt6ssa nakyy ”“Pro t.1 0.00”, mika osoittaa, ettd laite on vuosiasetustilassa.
o Paina[0-9]ja[.] syottadksesi vuoden (esim. vuodelle 2013 sy6td [13]).
= N&ytossa nakyy “Pro t.10.13".

o Korjaus: Jos syott6 on virheellinen, paina \ = tyhjentaaksesi syoton ja syotd arvo uudelleen.
o Vahvista painamalla [ZERO]. Jos ndytdssa nakyy “Pro t.2 0,00”, vuoden sy6tto on oikein. Jatka
seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa toista vuoden syotto.
b. Aseta viikonpaiva:
o  Syota viikonpaiva painamalla [0-9] ja [ . ] (esim. tiistai syotetdaan numerolla 2).
=  Naytodssa nakyy “Pro t.2 0.02”.
o Vahvista painamalla [ZERO]. Jos ndytossa ndkyy ”"Pro t.3 0.00”, sy6tto on oikea. Siirry
seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa syota paiva uudelleen.
c. Aseta paivamaara (kuukausi ja paiva):
o Syota paivamaara muodossa MMDD painamalla [0-9] ja [ . ] (esim. 26. lokakuuta varten syota
1026).
=  Naytossa nakyy “Pro t.3 10.26”.
o Vahvista painamalla [ZERO]. Jos ndytossa ndkyy ”Pro t.4 0.00”, pdivamaara on syotetty oikein.
Jatka seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa syota paivamaara uudelleen.
d. Aseta kellonaika (tunti ja minuutti):
o Syota aika muodossa HHMM painamalla ndppaimia [0-9] ja [ . ] (esim. klo 16.58 syotetddn
muodossa 1658).
=  Naytossa nakyy “Pro t.4 16.58".
o Vahvista painamalla [ZERO]. Jos ndytdssa nakyy "0.000 0.00 0.00", kellonajan asettaminen on
onnistunut.
4. Lopullinen vahvistus:
o Nayttd "0.000 0.00 0.00" vahvistaa, etta kellonajan asetus on valmis.

Myyntiliikevaihdon tarkistaminen:
Vaaka voi tallentaa tietoja jopa 2000 myyntitapahtumasta, joita voi tarkastella syottamiesi hakuehtojen
perusteella.
Huomautus: T4t3 toimintoa voi kdyttda vain, kun vaaka on lepotilassa ja nollattu. Al kiytd sitd punnituksen
ollessa kdynnissa.
Myyntiliikevaihdon tarkistuksen vaiheet:

1. Myynnin kokonaistietojen tulostaminen tai tyhjentaminen

FUN|
o  Kun olet kytkenyt vaa’an paille ja nollannut sen, paina .ja sen jalkeen [8].

=  Vaihtoehto A: Paina tulostaaksesi myynnin kokonaissumman ja kaupan
kokonaisarvon.

CLR
=  Vaihtoehto B: Painal tyhjentdaksesi kaikki myyntitiedot, mukaan lukien kaupan
kokonaissumman ja kaupan kokonaisarvon.
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2. Myyntitietojen tulostaminen paivimaaran mukaan

o Kun olet kytkenyt vaa’an paalle ja nollannut sen, paina @ sitten [8] ja lopuksi 2.
o Syota haluamasi paivamaara kuusimerkkisena numerona (esim. 31. maaliskuuta 2015
syotetaan 150331).

o Paina . tulostaaksesi kyseisen paivamaaran myyntitiedot.
3. Myyntitietojen tarkistaminen tuotekoodin mukaan

FUN
o  Kun olet kytkenyt vaa'an péaalle ja nollannut sen, paina , sitten [8] ja lopuksi 3.

o Syota tuotekoodi (esim. tuotteelle, jonka koodi on M10, sy6ta 10) ja paina .
o Tama tulostaa kyseisen tuotteen kokonaismyynnin.
4. Tulosta kaikki myyntitiedot

o Kun olet kytkenyt vaa’an paalle ja nollannut sen, paina @, sitten [8] ja lopuksi .
o Tama tulostaa kaikki tallennetut myyntitiedot.

Kysely:
1. Kytke vaaka paalle ja nollaa se (esim. ”0.000 0.00 0.00”).

2. Paina - , jolloin ndyttoon tulee ”Pro 00 0,00”.
Huomautus: Varmista ennen jatkamista, ettei kertynytta summaa ole ja etta yksikkéhinnan ikkunassa nakyy
”0,00”.
3. Paina[7].
o Esimerkiksi, jos kello on 9:58:25 16. joulukuuta, ndytdssa nakyy “Pro 12-16 09.58.25".
o Muutaman sekunnin kuluttua naytto palaa normaaliin punnitustilaan, jossa nakyy ”0.000 0.00
0.00”.

Puhelinnumeroiden muokkaaminen:

FUI
1. Kun olet kytkenyt vaa'an paille ja nollannut sen, paina .
2. Paina [4] ja syota puhelinnumero (esim. 057987066660).

3. Vahvista painamalla [ZERO].

Kaupan nimen tyhjentaminen (palautus tilaan "welcome to use”):

1. Kun olet kytkenyt vaa’an paalle ja nollannut sen, paina ja sen jalkeen [7].
2. Syota 1002 ja paina [ZERO].
o Tama tyhjentaa nykyisen myymaldn nimen ja palauttaa sen oletusarvoon.

Tuotteen nimen ja yksikkdhinnan tyhjentaminen:

FUN
1. Kun olet kytkenyt vaa'an paille ja nollannut sen, paina ., ja paina sitten [7].
2. Syota 1003 ja paina [ZERO].

o Tama tyhjentaa nykyisen tuotteen nimen ja yksikkéhinnan.

Kooditaulukon kaytto
Taulukon jokainen rivi sisdltaa useita sarakkeita, joiden otsikot ovat seuraavat:
o Desimaalijarjestelma: Merkin desimaalinen ASClI-koodi.
e Unicode: Merkin heksadesimaali (Unicode) -esitys.
e Merkki: ASCII- ja Unicode-koodeja vastaava merkki.
Esimerkki:
Jos haluat koodata nimen ”Apple” taulukon avulla, etsi kunkin kirjaimen koodit:
e A: Desimaalikoodi 065 tai Unicode 41
e  P: Desimaalikoodi 080 tai Unicode 50
e  P: Desimaalikoodi 080 tai Unicode 50
e L: desimaalikoodi 076 tai Unicode 4C
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e E: desimaalikoodi 069 tai Unicode 45
Tata koodausta kdyttden syotat:
e [065] kirjaimelle A

[080] kirjaimelle P
[080] kirjaimelle P
[076] kirjaimelle L

e [069] merkille E
Jokainen merkki voidaan syottad painamalla laitteesi vastaavia numerondppdimia koodausohjeen mukaisesti.
Yleisia koodeja:

Tassa on luettelo muutamista usein kdytetyista merkeista ja niiden koodeista:
e  Vililyonti: 032 (desimaali), 20 (Unicode)

e **Hyutomerkki (!) **: 033 (desimaali), 21 (Unicode)

e Dollari-merkki ($): 036 (desimaali), 24 (Unicode)
e Numerot 0-9: 048—057 (desimaali)

e Isot kirjaimet A-Z: 065-090 (desimaali)

e Pienet kirjaimet a—z: 097-122 (desimaali)

Vinkkeja taulukon kaytt6on:

e  Kayta tata taulukkoa aina, kun sinun on syotettdava merkki suoraan koodin avulla.

e Varmista, ettd syotat oikean desimaaliluvun (esim. 065 merkille ”A”), jotta véltat virheet.

e Jos vaakasi vaatii heksadesimaali- (Unicode-)syott6a, kaytd Unicode-sarakkeen arvoja.

Desimaaliko Unico Merkki Desimaaliko Unico Merk Desimaaliko Unico Merk Desimaaliko Unico Merk
odi de odi de ki odi de ki odi de ki
032 20 (valilyon | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
ti)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E n 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4c L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista
saatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta.
Odota, ettd pyorivat osat pysahtyvat.

b) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.
c) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

puhdistusta,
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Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

Varmista, ettei laitteen sisddn padse vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

Laite on tarkastettava sadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Ala kdyta puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, |d3kinnallisiin  tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben ons uiterste
A best gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle
referentie geldt. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam ELEKTRONISCHE BARCODEWEEGSCHAAL
Model SBS-EBS-101
Ingangsspanning [V/Hz] 100-240 / 50-60
Afmetingen weegplateau [mm] 380 x 265
Draagvermogen [kg] 30
Schaalverdeling (g) 5
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 390 x 480 x 485
Gewicht [kg] 5,6

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Lees de instructies.
ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Alleen binnenshuis gebruiken.

B E =


mailto:info@expondo.com
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

Elektrische uitrusting:
A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
of zelfs dodelijk letsel.

De termen ,apparaat” of ,product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen
naar: Elektronische barcodeweegschaal.

2.1.

a)

b)

d)

e)

c)
d)

e)

g)

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co;) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3.

a)

b)

2.4,

a)
b)

<)

d)

k)

Persoonlijke veiligheid

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.



NL

1)  Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

m) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

n) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

0) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden

uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

p) Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan

te wijzigen.

g) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

r)  Overbelast het apparaat niet.

s)  Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

t) Dek de ventilatieopeningen niet af!

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Dit apparaat wordt gebruikt om artikelen te wegen en barcodes te scannen, waardoor nauwkeurige metingen
en efficiént voorraadbeheer mogelijk zijn.

Deze weegschaal is niet geschikt voor commerciéle transacties, juridische doeleinden, medisch gebruik,
farmaceutische toepassingen of prijsbepaling bij de verkoop.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan 85%.
Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm
afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd
worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van
kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de
stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

3.2. Gebruik van het apparaat
Opmerking:
1. In deze handleiding verwijst de term [ADD] gezamenlijk naar de volgende knoppen op het toetsenbord:

Elk van deze knoppen functioneert als een [ADD ]-knop, waarmee u artikelen aan verschillende
klantenrekeningen of categorieén kunt toevoegen. Wanneer u instructies ziet waarin wordt vermeld dat u op [
ADD] moet drukken, kunt u een van deze vier knoppen gebruiken, afhankelijk van de specifieke klant of
categorie die u verwerkt.
Deze weegschaal heeft geen ingebouwde batterij en moet voor gebruik rechtstreeks op het stroomnet worden
aangesloten.
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2. Deze weegschaal heeft geen ingebouwde batterij en moet voor gebruik rechtstreeks op het stroomnet
worden aangesloten.

3. In bepaalde gevallen kan de USB-poort worden gebruikt om externe apparaten, zoals scanners, aan te sluiten,
waardoor de functionaliteit en veelzijdigheid van het apparaat worden vergroot.

Gebruiksaanwijzing

De labelprinter gebruiken
e De printer laden: Open het printercompartiment en plaats de rol erin. Zorg ervoor dat het uiteinde van
het papier vanaf de onderkant wordt ingevoerd en naar de voorkant van de printer komt.
¢ Rolafmetingen: De printer maakt gebruik van thermische papierrollen met een breedte van 55 cm.
* Printertype: Dit apparaat maakt gebruik van een thermische printer.
e Zijklep van de printer: Via de zijklep hebt u toegang tot de onderdelen van de printer voor onderhoud en
het oplossen van storingen.
¢ Onderhoud: Reinig de printkop en de rol regelmatig met een zachte, droge doek. Gebruik geen
schurende materialen of chemische reinigingsmiddelen die de printer kunnen beschadigen.
Opmerking:
1. Het rood knipperende LED-lampje op de printer geeft aan dat de printer in de stand-bymodus staat; dit is
geen foutmelding.
2. Thermische papierrollen met een breedte van 55 cm zijn gangbare verbruiksartikelen en kunnen,
afhankelijk van de grootte, worden aangevuld zodra ze op zijn.

Twee weegmethoden

1. Methode één:
1) Wegen:
1. Schakel de weegschaal in en stel deze in op nul (bijv. 0,000 of 0,00).
2. Plaats het voorwerp op de weegschaal (bijv. 0,470).
3. Voer de eenheidsprijs in (bijv. 2,60).
4. Op het display verschijnt het totaalbedrag (bijv. 1,22).
Voorbeeld:
Gewicht: 0,470
Eenheidsprijs: 2,60
Totaalbedrag: 1,22

2) Artikelen toevoegen (als u slechts één product weegt, slaat u deze stap over):
1. Druk op [ADD]; op het display verschijnt ,,Add 01 1,22” en het bedrag wordt afgedrukt.
2. Plaats het volgende artikel op de weegschaal (bijv. 0,065) en druk op [ADD].
3. Op het display verschijnt "Add 02 1,57" met het bijgewerkte totaalbedrag.

Voorbeeld:

Gewicht: 0,065

Eenheidsprijs: 5,4

Totaalbedrag: 1,57

3) De knoppen A, B, C en D gebruiken om voor maximaal 4 klanten tegelijk te wegen:
1. Plaats de artikelen van klant A op de weegschaal, voer de eenheidsprijs in en druk vervolgens op A+.
2. Als klant A later nog meer artikelen wil toevoegen, laat u het huidige totaal op de weegschaal staan.
3. Plaats de artikelen van klant B op de weegschaal, voer de eenheidsprijs in en druk op B+.
4. Wanneer klant A terugkomt, plaatst u zijn nieuwe artikelen op de weegschaal, voert u de eenheidsprijs
in en drukt u opnieuw op A+.

5. Drukop m om de kassabon voor klant A met het totaalbedrag af te drukken.

6. Herhaal dit voor klant B door op B+ te drukken en vervolgens op \' voor zijn kassabon.
Opmerking:
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e U kunt in totaal maximaal 20 artikelen toevoegen voor alle klanten (A, B, C, D), met een
maximumtotaal van 9999,99.

4) Contante betaling:

1. Drukop , waarna op het display ,,Add 02-F 0,00 verschijnt.

2. Voer het betalingsbedrag in (bijv. 5,00). Op het display verschijnt het betaalde bedrag.
Voorbeeld:
Ingevoerd bedrag: 5,00
Display: ,Add 02-F 5,00

Opmerking: Als het ingevoerde bedrag onjuist is, druk dan nogmaals op om opnieuw te beginnen.

5) Op rekening:

1. Drukop ﬂ, waarna op het display "Add 02-F 3,43" verschijnt.
2. De kassalade gaat open en geeft het wisselgeldbedrag aan.

6) Bon afdrukken:

1. Drukop , waarna op het display gedurende 5 seconden "Add 02-P 3,43" verschijnt.
2. De volgende informatie wordt op de kassabon afgedrukt:

markdown

Code kopiéren

2. Methode twee: USD/PCS (artikelen die niet op het bord kunnen worden gelegd)
1) Wegen:
1. Schakel de weegschaal in en zet deze op nul (bijv. 0,000 of 0,00).
2. Voer de eenheidsprijs handmatig in (bijv. 0,26) of druk op M1-M50 om de naam en prijs van een
opgeslagen artikelMe roepen.

X
o Drukop om te bevestigen; op het display verschijnt dan:,,0,26 0 0,00“.
3. Druk op de cijfers 0-9 om de hoeveelheid in te voeren (bijv. 5), waarna het display wordt bijgewerkt en
,0,26 5 1,30“ weergeeft.

2) Contant:

1. Drukop , waarna het display ,,0,26 00-r 0,00“ weergeeft.

2. Voer het te betalen bedrag in (bijv. 20,00), waarna het display dienovereenkomstig wordt bijgewerkt.
Voorbeeld:
Ingevoerd bedrag: 20,00
Display: "0,26 00-r 20,00"

Opmerking: Als het ingevoerde bedrag onjuist is, druk dan nogmaals op om het invoerproces opnieuw te
starten.

3) Wisselgeld:

CHG
1. Drukop , waarna op het display "0,26 00-F 18,70" verschijnt.
2. De kassalade gaat open en geeft het wisselgeldbedrag aan.

4) Bon afdrukken:

PRT
1. Drukop , waarna op het display gedurende 5 seconden "0.26 00-P 18.70" wordt weergegeven.
2. De afgedrukte bon bevat de volgende informatie:
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Kopiecode
WELKOM
Datum: JJJJ-MM-DD Tijd: UU:MM:SS

Artikelen  N.W./AANTAL PRIJS TOTAAL (USD)
Artikel 5 0,26 1,30

TOTAAL: 1,30 USD
CONTANT: 20,00 USD
WISSELGELD: 18,70 USD

Aanvullende opmerkingen:

e Na het afdrukken verschijnt op het display ,,0,000 0,00 0,00“. Dit totaal (bijv. 1,3) wordt automatisch
opgeslagen en gaat niet verloren wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld (controleer dit later
indien nodig nogmaals).

5) Opnieuw afdrukken (werkt alleen als dit wordt gedaan voordat de weegschaal wordt uitgeschakeld):

1. Eenmalig opnieuw afdrukken:

o Druk na het afdrukken op , waarna op het display [CF0O0] verschijnt.

o Druk nogmaals op om de laatste bon opnieuw af te drukken.
2. Opnieuw afdrukken met extra opties:

o Druk na de eerste afdruk op . In het venster met de eenheidsprijs verschijnt [CFOO].

o Druk op [A+/B+/C+/D+] voor extra klantopties en druk vervolgens op om het laatste
afschrift met de wijzigingen opnieuw af te drukken.
Opmerking: Als er geen afdrukgeschiedenis is, werkt deze functie niet. Om [CFOOQ] in het prijsvenster te wissen,

CLR
drukt u op |

Instellingen

1. De winkelnaam instellen:

1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt "0.000 0.00 0.00".

2. Drukop .

o Op het display verschijnt "pro -- 0,00".
Opmerking: Ga alleen verder als het display een niet-cumulatief bedrag weergeeft en het eenhedenvenster
"0,00" weergeeft.
3. Voer de winkelnaam in met behulp van de coderingstabel:
a. Druk op [2]
o Op het display verschijnt "pro S-01 0.00".
o Gebruik de codetabel om de code voor elke letter te vinden (bijv. voor "Kai" zijn de codes K
(4B), a (61), i (69)).
b. Voer [4B] in.
o Op het display verschijnt ,,pro S-01 4B“.
CLR
o Als deinvoer onjuist is, gebruik dan | om deze te corrigeren.
c. Druk op [Zero]
o Op hetdisplay verschijnt ,,Pro S-02 0,00“.
d. Voer [61] in.
o Op het display verschijnt "Pro S-02 61".
e. Druk op [Zero]
o Op het display verschijnt "Pro S-03 0,00".
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f. Voer [69] in.
o Op het display verschijnt "Pro S-03 69".

g. Druk op [Zero]
o Op het display verschijnt "Pro S-04 0,00".

4. De winkelnaam vastleggen:

o Blijf op [Zero] drukken totdat op het display "0.000 0.00 0.00" verschijnt.
o Dit bevestigt dat de winkelnaam is ingesteld.

Opmerking: De winkelnaam mag maximaal 20 tekens bevatten.

2. De productnaam instellen:
1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt "0.000 0.00 0.00".
2. Drukop .
o Op het display verschijnt "pro -- 0.00".
Opmerking: Ga alleen verder als op het display een niet-cumulatief bedrag wordt weergegeven en in het
eenhedenvenster "0.00" staat.
3. Voer de artikelnaam in aan de hand van de coderingstabel (voorbeeld: ,,APPLE 2,6USD”):
o Gebruik de coderingstabel om de code voor elk teken te vinden. Voor ,, APPLE 2,6USD” zijn de
codes:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Druk op [3]
o Op het display verschijnt "pro P-01 0,00".
b. Voer [41] in.
o Op het display verschijnt ,,pro P-01 41“.
CLR
o Gebruik! om te corrigeren indien onjuist.
c. Druk op [Zero]
o Op het display verschijnt ,,Pro P-02 0.00“.
d. Voer [50] in.
o Op het display verschijnt "Pro P-02 50".
e. Druk op [Zero]
o Op het display verschijnt "Pro P-03 0,00".
f. Voer [50] in.
o Op hetdisplay verschijnt "Pro P-03 50".
g. Druk op op [Zero]
o Op het display verschijnt "Pro P-04 0,00".
h. Voer [4C] in.
o Op het display verschijnt "Pro P-04 4C".
i. Druk op [Zero]
o Op het display verschijnt "Pro P-05 0,00".
j. Voer [45] in.
o Op het display verschijnt "Pro P-05 45".
k. Druk op “[Zero]
o Op het display verschijnt "Pro P-06 0,00".
4. De productnaam vastleggen:
o Blijf op [Zero] drukken totdat op het display "Pro Save 0.00" verschijnt.
5. Wijs de naam toe aan een geheugenlocatie:
a. Druk op [M1] om de naam toe te wijzen aan geheugenlocatie M1.
o Op het display verschijnt "Pro -- 0.00".

b. Druk op om de instelling te voltooien.
o Op het display verschijnt 0,000 0,00 0,00".
6. Stel de eenheidsprijs in:
o Voer de eenheidsprijs in (bijv. 2,6) en druk op [M1].
o Op het display verschijnt "0.000 2.60 0.00".
7. Sla de instellingen op:
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o Drukop @

o Op het display verschijnt "0.000 2.60 0.00".
8. Bevestig de opgeslagen naam en prijs:
o Druk nogmaals op [M1].
o Op het display verschijnt 0,000 2,60 0,00".
Definitieve bevestiging: "APPLE 2,6USD" is nu opgeslagen op geheugenlocatie M1.
Opmerking: Productnamen zijn beperkt tot 8 woorden.

3. Hoe 2000 prijzen op te slaan:
A. Prijzen uitlezen van M1 tot M50
e  Om prijzen uit te lezen die zijn opgeslagen op geheugenlocaties M1 tot M50, drukt u direct op [M1]
tot en met [M50] op het toetsenbord.
B. Prijs uitlezen van M51 tot M2000

CLR
1. Drukop! om het venster voor de eenheidsprijs te wissen. Op het display verschijnt ,,0,00“.

2. Voer een geheugenlocatie in tussen M51 en M2000 (bijv. 51-2000).
3. Voer de prijs in die u wilt opslaan (bijv. voor M2000 voert u 20,00 in het venster voor de eenheidsprijs
in).
PLU
4. Drukop

o De prijs op M2000 wordt nu weergegeven in het venster voor de eenheidsprijs.
C. Prijzen opslaan van M1 tot M50
1. Voer de eenheidsprijs in die u wilt opslaan (bijv. 123,45).

2. Drukop .
3. Druk op een van de geheugenknoppen [M1] tot [M50] om de prijs op die locatie op te slaan.
o De prijs 123,45 is nu opgeslagen op de geselecteerde geheugenlocatie.
D. Prijzen opslaan van M51 tot M2000
1. Voer de eenheidsprijs in die u wilt opslaan (bijv. 123,45).

N

Druk op .
3. Voer het nummer van de geheugenlocatie in waar u de prijs wilt opslaan (bijv. 2000).

4. Druk nogmaals op om te bevestigen.
o De prijs is nu opgeslagen op de opgegeven geheugenlocatie.
Opmerking: Deze functies kunnen niet worden gebruikt terwijl de weegschaal in gebruik is.

4. Tijd instellen:
1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt ,88.888 888.88 8888.88”, gevolgd door de datum en tijd in de
indeling: ,,jaar maand dag uur minuten seconde” (bijv. 2010-05-22 10:28:20).
o Ten slotte verschijnt op het display "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Drukop .
o Op het display verschijnt "Pro 0 0.00".
Opmerking: Ga alleen verder als het display een niet-cumulatief bedrag weergeeft en in het eenhedenvenster
"0.00" staat.
3. Voer de datum en tijd in:
a. Stel het jaar in:
o Druk op [1]; op het display verschijnt "Pro t.1 0.00", wat aangeeft dat u in de modus voor het
invoeren van het jaar bent.
o Drukop [0-9] en [.] om het jaar in te voeren (bijv. voor 2013 voert u [13] in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.1 0.13".

. . CLR . .
o Correctie: Als er een fout is opgetreden, drukt u op om de waarde te wissen en opnieuw
in te voeren.
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o Druk op [ZERO] om te bevestigen. Als op het display "Pro t.2 0,00" wordt weergegeven, is het
jaar correct ingevoerd. Ga verder met de volgende stap. Anders herhaalt u de invoer van het
jaar.

b. Stel de dag van de week in:

o Drukop [0-9] en [.] om de dag van de week in te voeren (bijvoorbeeld: voor dinsdag voer je

2in).
=  Op het display verschijnt ,Pro t.2 0.02“.

o Druk op [ZERO] om te bevestigen. Als op het display ,,Pro t.3 0.00“ staat, is de invoer correct.

Ga door naar de volgende stap. Anders moet u de dag opnieuw invoeren.
c. Stel de datum in (maand en dag):

o Drukop[0-9] en [.] om de datum in de notatie MMDD in te voeren (bijv. voor 26 oktober

voert u 1026 in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.3 10.26".

o Druk op [ZERO] om te bevestigen. Als op het display "Pro t.4 0.00" verschijnt, is de datum

correct ingevoerd. Ga verder met de volgende stap. Zo niet, voer de datum dan opnieuw in.
d. Stel de tijd in (uur en minuut):

o Drukop[0-9] en [.] om de tijd in de notatie HHMM in te voeren (bijvoorbeeld: voor 16:58

voer je 1658 in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.4 16.58".

o Druk op [ZERO] om te bevestigen. Als op het display "0.000 0.00 0.00" wordt weergegeven, is

de tijd succesvol ingesteld.
4. Definitieve bevestiging:
o De weergave "0.000 0.00 0.00" bevestigt dat het instellen van de tijd is voltooid.

Omzet controleren:
De weegschaal kan gegevens van maximaal 2000 verkooptransacties opslaan, die kunnen worden bekeken op
basis van specifieke criteria die u hebt ingevoerd.
Opmerking: Deze functie kan alleen worden gebruikt wanneer de weegschaal inactief is en op nul is gezet.
Gebruik deze functie niet tijdens het wegen.
Stappen om de omzet te controleren:

1. Totale verkoopgegevens afdrukken of wissen

FUN|
o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op en
vervolgens op [8].

=  Optie A: Druk op om het totale verkoopbedrag en de totale handelswaarde af
te drukken.

CLR
=  Optie B: Druk op | om alle verkoopgegevens te wissen, inclusief het totale
verkoopbedrag en de totale handelswaarde.
2. Verkoopgegevens per datum afdrukken

FUN|

o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op , vervolgens
op [8] en daarna op 2.

o Voer de gewenste datum in als een zescijferig getal (bijv. voor 31 maart 2015 voert u 150331
in).

o Drukop om het verkoopoverzicht voor die datum af te drukken.
3. Verkoopoverzicht per artikelcode bekijken

FUN|

o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op , vervolgens
op [8] en daarna op 3.

o Voer de artikelcode in (bijvoorbeeld voor een artikel met code M10 voert u 10 in) en druk op

i

o Hiermee wordt de totale omzet voor dat specifieke artikel afgedrukt.
4. Alle verkoopgegevens afdrukken
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FUN
o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op . vervolgens

op [8] en daarna op .

o Hierdoor worden alle opgeslagen verkoopgegevens afgedrukt.

Opvragtijd:
1. Schakel de weegschaal in en zet deze op nul (bijv. ,,0,000 0,00 0,00”).

2. Drukop FoR |, waarna ,,Pro 00 0,00“ wordt weergegeven.
Opmerking: Zorg ervoor dat er geen geaccumuleerd bedrag is en dat in het venster voor de eenheidsprijs
,0,00“ wordt weergegeven voordat u verdergaat.
3. Drukop [7].
o Als de huidige tijd bijvoorbeeld 9:58:25 is op 16 december, verschijnt op het display ,,Pro 12-
16 09.58.25“.
o Naenkele seconden keert het display terug naar "0,000 0,00 0,00" in de normale
weegmodus.

Telefoonnummers bewerken:

FUN|
1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op .
2. Druk op [4] en voer het telefoonnummer in (bijv. 057987066660).

3. Druk op [ZERO] om te bevestigen.

De winkelnaam wissen (terugzetten naar ,welkom bij het gebruik”):

FUN|
1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op ., en vervolgens op [7].
2. Voer 1002 in en druk op [ZERO].

o Hiermee worden de huidige winkelnaam en de standaardinstelling gewist.

De artikelnaam en de eenheidsprijs wissen:

FUN|
1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op ., en vervolgens op [7].
2. Voer 1003 in en druk op [ZERO].

o Hiermee worden de huidige artikelnaam en de eenheidsprijs gewist.

Hoe de coderingstabel te gebruiken
Elke rij in de tabel bevat verschillende kolommen met de volgende kopteksten:
e Decimalism: Decimale ASCll-code voor het teken.
e Unicode: Hexadecimale (Unicode) weergave van het teken.
o Teken: Het bijbehorende teken voor de ASCII- en Unicode-codes.
Voorbeeld:
Als je de naam ,,Apple” met behulp van de tabel wilt coderen, zoek dan de codes voor elke letter op:
e A:Decimale code 065 of Unicode 41
e P: Decimale code 080 of Unicode 50
e P: Decimale code 080 of Unicode 50
e L: Decimale code 076 of Unicode 4C
e E:Decimale code 069 of Unicode 45
Met deze codering voer je het volgende in:
e [065] voor A
[080] voor P
[080] voor P
[076] voor L
[069] voor E
Elk teken kan worden ingevoerd door op de bijbehorende cijfertoetsen op je apparaat te drukken, volgens de
coderingsgids.
Veelgebruikte codes:
Hier is een lijst met enkele veelgebruikte tekens en hun codes:



NL

Spatie: 032 (decimaal), 20 (Unicode)
**Uitroepteken (!) **: 033 (decimaal), 21 (Unicode)
Dollarteken ($): 036 (decimaal), 24 (Unicode)
Cijfers 0-9: 048-057 (decimaal)

Hoofdletters A-Z: 065-090 (decimaal)

Kleine letters a-z: 097-122 (decimaal)

Tips voor het gebruik van de tabel:

Raadpleeg deze tabel telkens wanneer je een teken rechtstreeks via de code moet invoeren.

Zorg ervoor dat u de juiste decimale waarde invoert (bijv. 065 voor , A“) om fouten te voorkomen.
Als uw weegschaal hexadecimale (Unicode) invoer vereist, gebruik dan de waarden uit de Unicode-
kolom.

Decimale Unicode | Teken Decimale | Unicode Teken Decimale | Unicode | Teken Decimale | Unicode | Teken
code code code code
032 20 (spatie) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 s
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D | 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 %
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4Cc L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F
3.3. Reiniging en onderhoud
a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.
e  Wacht tot de draaiende elementen stoppen.
b) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.
c)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
d) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
e) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.
f)  Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
g) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.
h)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.
i) Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.
j)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.
k)  Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.
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m) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

n) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for &
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiske oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn ELEKTRONISK STREKKODVEKT
Modell SBS-EBS-101
Inngang [V/Hz] 100-240 / 50-60
Plattformstgrrelse [mm] 380 x 265
Kapasitet [kg] 30
Inndeling (g) 5
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 390 x 480 x 485
Vekt [kg] 5,6

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE

BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende
C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@
Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Les instruksjonene.
OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Skal kun brukes innendgrs.

B OBl


mailto:info@expondo.com

NO

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

Elektrisk utstyr:
A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Elektronisk
strekkodvekt.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektrisk sikkerhet

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unngd a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjpleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & beere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer som det skal,
eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

Personlig sikkerhet

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til & handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljp og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.
Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.
Serg for at stppselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.
Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.
Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.
Rengj@r enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.
Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
Ikke overbelast enheten.
Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.
Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!
OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.
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3. Retningslinjer for bruk

Dette apparatet brukes til a veie gjenstander og skanne strekkoder, og gir ngyaktige malinger og effektiv
lagerstyring.

Denne vekten er ikke egnet for kommersielle transaksjoner, juridiske formal, medisinsk bruk, farmasgytiske
anvendelser eller prisbestemmelse ved salg.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under 85 %.
Serg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom hver side av
enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt,
rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen som
er koblet til apparatet, ma veere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene pa
produktetiketten.

3.2. Bruk av enheten
Merk:
1. I denne handboken refererer begrepet [ADD] samlet til fglgende knapper pa tastaturet:

Hver av disse knappene fungerer som en [ADD]-knapp, som lar deg legge til varer p3 forskjellige kundekontoer
eller kategorier. Nar du ser instruksjoner som nevner & trykke p& [ADD], kan du bruke hvilken som helst av
disse fire knappene basert pa den spesifikke kunden eller kategorien du behandler.

Denne vekten har ikke innebygd batteri og krever direkte strgmtilkobling for drift.

2. Denne vekten har ikke innebygd batteri og krever direkte strgmtilkobling for drift.

3. | visse situasjoner kan USB-grensesnittet brukes til & koble til eksterne enheter, for eksempel skannere, noe
som forbedrer funksjonaliteten og allsidigheten til utstyret.

Bruksanvisning
Bruke etikettskriveren
e Laste inn skriveren: Apne skriverrommet og plasser rullen inni. Sgrg for at enden av papiret mates fra
bunnen og kommer ut mot forsiden av skriveren.
e Rullestgrrelse: Skriveren bruker termiske papirruller som er 55 cm brede.
e Skrivertype: Denne enheten bruker en termisk skriver.
e Skriverens sideluker: Sidelukene gir tilgang til skriverkomponentene for vedlikehold og feilsgking.
¢ Vedlikehold: Rengjgr skriverhodet og rullen regelmessig med en myk, tgrr klut. Unnga a bruke slipende
materialer eller kiemiske rengjgringsmidler som kan skade skriveren.

Merk:

1. Den rgde blinkende LED-lampen pa skriveren indikerer at skriveren er i standbymodus, ikke en feil.

2. Termiske papirruller med en bredde pa 55 cm er vanlig forbruksmateriell og kan etterfylles basert pa
stgrrelse nar de er oppbrukt.
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To veiemetoder

1. Metode én:
1) Veie:
1. SIa pa vekten og nullstill den (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Plasser gjenstanden pa vekten (f.eks. 0,470).
3. Angienhetsprisen (f.eks. 2,60).
4. Displayet vil vise totalbelgpet (f.eks. 1,22).

Eksempel:

Vekt: 0,470
Enhetspris: 2,60

Totalbelgp: 1,22

2) Legge til varer (hvis du bare veier ett produkt, hopp over dette trinnet):
1. Trykk pa [LEGG TIL], og displayet vil vise "Legg til 01 1,22" og skrive ut belgpet.
2. Plasser neste gjenstand pa vekten (f.eks. 0,065) og trykk pa [LEGG TIL].
3. Displayet vil vise "Legg til 02 1,57" med oppdatert total.

Eksempel:

Vekt: 0,065

Enhetspris: 5,4

Totalbelgp: 1,57

3) Bruke knappene A, B, C, D for a veie for opptil 4 kunder samtidig:
1. Plasser kunde A sine varer pa vekten og angi enhetsprisen, trykk deretter A+.
2. Hvis kunde A trenger a legge til flere varer senere, la den gjeldende totalen sta pa vent.
3. Plasser kunde B sine varer pa vekten, angi enhetsprisen, og trykk B+.
4. Nar kunde A kommer tilbake, plasser deres nye varer pa vekten, angi enhetsprisen, og trykk A+ igjen.

5. Trykk for a skrive ut kvitteringen for kunde A med totalbelgpet.

6. Gjenta for kunde B ved a trykke B+, deretter for deres kvittering.
Merk:
e Dukan legge til opptil 20 varer pa tvers av alle kunder (A, B, C, D), med en maksimal total pa 9999,99.

4) Kontantbetaling:

1. TrykkE \t";, og displayet vil vise "Legg til 02-F 0,00".

2. Angi betalingsbelgpet (f.eks. 5,00). Displayet vil vise det betalte belgpet.
Eksempel:
Inntastet belgp: 5,00
Display: "Legg til 02-F 5,00"

[CAS
L

Merk: Hvis det angitte belgpet er feil, trykk @igjen for & starte pa nytt.

5) Veksel:

1. Trykk E, og displayet vil vise "Legg til 02-F 3,43".
2. Kassaskuffen vil dpne seg og vise vekselbelgpet.

6) Skriv ut kvittering:

1. Trykk , og displayet vil vise "Legg til 02-P 3,43" i 5 sekunder.
2. Fglgende informasjon vil skrives ut pa kvitteringen:

markdown

Kopier kode

2. Metode to: USD/STK (varer som ikke kan plasseres pa platen)
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1) Veining:
1. SIa pa vekten og nullstill den (f.eks. 0.000 eller 0.00).
2. Skriv inn enhetsprisen manuelt (f.eks. 0.26) eller trykk M1-M50 for & hente frem en lagret vares navn
og pris.

X .
o Trykk B0 for a bekrefte, og displayet vil vise: "0.26 0 0.00".
3. Trykk pa tallene 0-9 for & angi antallet (f.eks. 5), og displayet vil oppdateres til & vise "0.26 5 1.30".

2) Kontant:

1. Trykk , og displayet vil vise "0.26 00-r 0.00".

2. Skrivinn betalingsbelgpet (f.eks. 20.00), og displayet vil oppdateres tilsvarende.
Eksempel:
Angitt belgp: 20.00
Display: "0.26 00-r 20.00"

Merk: Hvis det angitte belgpet er feil, trykk igjen for a starte inndataprosessen pa nytt.

3) Veksel:

CHG
1. Trykk B8 og displayet vil vise "0.26 00-F 18.70".
2. Kassaskuffen vil apne seg og vise vekselbelgpet.

4) Skriv ut kvittering:

1. Trykk , og displayet vil vise "0.26 00-P 18.70" i 5 sekunder.
2. Den utskrevne kvitteringen vil inneholde fglgende informasjon:
Kopier kode
VELKOMMEN
Dato: AAAA-MM-DD Tid: TT:MM:SS

Varer N.V./ANT  PRIS TOTALT (USD)
Vare 5 0.26  1.30

TOTALT: 1.30 USD
KONTANT: 20.00 USD
VEKSEL: 18.70 USD

Tilleggsmerknader:
e  Etter utskrift vil displayet vise "0.000 0.00 0.00". Dette totale belgpet (f.eks. 1.3) lagres automatisk og
vil ikke ga tapt etter strgmbrudd (sjekk igjen senere ved behov).
5) Reprinting (fungerer kun hvis det utfgres fgr vekten slas av):
1. Enkel reprinting:

o  Etter utskrift, trykk , og displayet vil vise [CFOO].

o Trykk igjen for a skrive ut den siste kvitteringen pa nytt.
2. Reprinting med tilleggsalternativer:

o Etter den fgrste utskriften, trykk . Enhetsprisvinduet vil vise [CFOO].

PRT

o  Trykk [A+/B+/C+/D+] for ekstra kundealternativer, og trykk deretter . for & skrive ut den
siste kvitteringen pa nytt med oppdateringer.

Merk: Hvis det ikke finnes utskriftshistorikk, vil denne funksjonen ikke fungere. For & fjerne [CFOO0] i prisvinduet,

CLR
trykk |
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Innstilling

1. Angi butikknavnet:
1. SIa pa vekten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
2. Trykk.
o Displayet vil vise "pro -- 0.00".
Merk: Fortsett kun hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".
3. Skriv inn butikknavnet ved hjelp av kodetabellen:
a. Trykk [2]
o Displayet vil vise "pro S-01 0.00".
o Bruk kodetabellen for a finne koden for hver bokstav (f.eks. for "Kai," er kodene K (4B), a (61),
i (69)).
b. Skriv inn [4B].
o Displayet vil vise "pro S-01 4B".

o Hvis inndataene er feil, bruk © for a korrigere dem.
c. Trykk [Zero]
o Displayet vil vise "Pro S-02 0.00".
d. Tast inn [61].
o Displayet vil vise "Pro S-02 61".
e. Trykk [Zero]
o Displayet vil vise "Pro S-03 0.00".
f. Tast inn [69].
o Displayet vil vise "Pro S-03 69".
g. Trykk [Zero]
o Displayet vil vise "Pro S-04 0.00".
4. Fullfgr butikknavnet:
o Fortsett a trykke [Zero] til displayet viser "0.000 0.00 0.00".
o Dette bekrefter at butikknavnet er angitt.
Merk: Butikknavnet kan inneholde opptil 20 tegn.

2. Angi varenavnet:
1. SIa pa vekten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
2. Trykk .
o Displayet vil vise "pro -- 0.00".
Merk: Fortsett kun hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".
3. Skriv inn varenavnet ved hjelp av kodetabellen (eksempel: "APPLE 2.6USD"):
o Bruk kodetabellen for a finne koden for hvert tegn. For "APPLE 2.6USD," er kodene:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Trykk [3]
o Displayet vil vise "pro P-01 0.00".
b. Tast inn [41].
o Displayet vil vise "pro P-01 41",

CLR

o Huvis feil, bruk | for a korrigere.
c. Trykk [Zero]

o Displayet vil vise "Pro P-02 0.00".
d. Tast inn [50].

o Displayet vil vise "Pro P-02 50".
e. Trykk [Zero]

o Displayet vil vise "Pro P-03 0.00".
f. Tast inn [50].

o Displayet vil vise "Pro P-03 50".
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g. Trykk [Zero]
o Displayet vil vise "Pro P-04 0.00".
h. Tast inn [4C].
o Displayet vil vise "Pro P-04 4C".
i. Trykk [Zero]
o Displayet vil vise "Pro P-05 0.00".
j. Tast inn [45].
o Displayet vil vise "Pro P-05 45".
k. Trykk “[Zero]
o Displayet vil vise "Pro P-06 0.00".
4. Fullfgr varenavnet:
o Fortsett a trykke [Zero] til displayet viser "Pro Save 0.00".
5. Tilordne navnet til en minneplassering:
a. Trykk [M1] for a tilordne til minneplassering M1.
o Displayet vil vise "Pro -- 0.00".

b. Trykk for a fullfgre innstillingen.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
6. Angi enhetsprisen:
o  Skrivinn enhetsprisen (f.eks. 2,6) og trykk [M1].
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
7. Lagre innstillingene:

SA
o Trykk .

o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
8. Bekreft det lagrede navnet og prisen:
o Trykk [M1] igjen.
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
Endelig bekreftelse: "APPLE 2.6USD" er na lagret til minneplassering M1.
Merk: Varenavn er begrenset til 8 ord.

3. Slik lagrer du 2000 priser:
A. Les pris fra M1 til M50

e Fordlese priser lagret fra minneplasseringene M1 til M50, trykk [M1] til [M50] pa tastaturet direkte.
B. Les pris fra M51 til M2000

CLR
1. Trykk! for a nullstille enhetsprisvinduet. Displayet vil vise "0.00".
2. Skrivinn en minneplassering fra M51 til M2000 (f.eks. 51-2000).
3. Skrivinn prisen du vil lagre (f.eks. for M2000, skriv inn 20.00 i enhetsprisvinduet).

PLU
4. Trykk

o Prisen pa M2000 vil na vises i enhetsprisvinduet.
C. Lagre priser fra M1 til M50
1. Skrivinn enhetsprisen du vil lagre (f.eks. 123,45).

2. Trykk @

3. Trykk en av minneknappene [M1] til [M50] for a lagre prisen pa den plasseringen.
o Prisen 123,45 er na lagret til den valgte minneplasseringen.
D. Lagre priser fra M51 til M2000
1. Skrivinn enhetsprisen du vil lagre (f.eks. 123,45).

2. Trykk .
3. Skrivinn minneplasseringsnummeret du vil lagre prisen til (f.eks. 2000).

save il )
4. Trykk igjen for a bekrefte.
o Prisen er nd lagret til den angitte minneplasseringen.
Merk: Disse funksjonene kan ikke brukes mens vekten er i bruk.
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4. Stille inn tid:
1. SIa pavekten.
o Displayet vil vise "88.888 888.88 8888.88" etterfulgt av dato- og tidsformatet: "ar maned dag
time min sekund" (f.eks. 2010-05-22 10:28:20).
o  Til slutt vil displayet vise "0.000 0.00 0.00".

2. Trykk .

o Displayet vil vise "Pro 0 0.00".
Merk: Fortsett kun hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".
3. Skriv inn dato og tid:
a. Angi ar:
o Trykk [1], og displayet vil vise "Pro t.1 0.00", som indikerer arsinnleggingsmodus.
o Trykk [0-9] og [ . ] for & skrive inn aret (f.eks. for 2013, skriv inn [13]).
= Displayet vil vise "Pro t.1 0.13".

o Korrigering: Hvis det er en feil, trykk - for a slette og skriv inn verdien pa nytt.
o Trykk [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.2 0.00", er arsinnleggingen korrekt.
Fortsett til neste trinn. Ellers, gjenta arsinnfgringen.
b. Angi ukedag:
o Trykk [0-9] og [ . ] for & angi ukedagen (f.eks. for tirsdag, tast inn 2).
= Displayet vil vise "Pro t.2 0.02".
o Trykk [ZERO] for & bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.3 0.00", er innfgringen korrekt. Ga
videre til neste trinn. Ellers, tast inn dagen pa nytt.
c. Angi dato (maned og dag):
o Trykk [0-9] og [ . ] for a angi datoen i formatet MMDD (f.eks. for 26. oktober, tast inn 1026).
= Displayet vil vise "Pro t.3 10.26".
o Trykk [ZERO] for & bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.4 0.00", er datoinnfgringen korrekt. Ga
videre til neste trinn. Ellers, tast inn datoen pa nytt.
d. Angi klokkeslett (time og minutt):
o Trykk [0-9] og [ . ] for & angi klokkeslettet i formatet HHMM (f.eks. for 16:58, tast inn 1658).
= Displayet vil vise "Pro t.4 16.58".
o Trykk [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "0.000 0.00 0.00", er klokkeslettet angitt.
4. Endelig bekreftelse:
o Displayet "0.000 0.00 0.00" bekrefter at innstillingen av klokkeslett er fullfgrt.

Kontroller salgsomsetning:
Vekten kan lagre detaljer for opptil 2000 salgstransaksjoner, som kan gjennomgas basert pa spesifikke
betingelser du har angitt.
Merk: Denne funksjonen kan kun brukes nar vekten er inaktiv og nullstilt. Ikke bruk den under aktiv veiing.
Trinn for a kontrollere salgsomsetning:

1. Skriv ut eller slett totale salgsdata

FUN|
o Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk og deretter trykk [8].

= Alternativ A: Trykk for a skrive ut det totale salgsbelgpet og den totale
handelsverdien.

CLR
= Alternativ B: Trykk for a slette alle salgsdetaljer, inkludert det totale
handelsbelgpet og den totale handelsverdien.
2. Skriv ut salgsregistrering etter dato

FUN|
o Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk , deretter trykk [8], og deretter trykk 2.
o Angi gnsket dato som et sekssifret tall (f.eks. for 31. mars 2015, tast inn 150331).

o Trykk i for a skrive ut salgsregistreringen for den datoen.
3. Kontroller salgsregistrering etter varekode

FUN|
o Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk , deretter trykk [8], og deretter trykk 3.
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o Tastinn varekoden (f.eks. for en vare med kode M10, tast inn 10) og trykk .
o Dette vil skrive ut det totale salget for den spesifikke varen.
4. Skriv ut alle salgsdetaljer

o Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk , deretter trykk [8], deretter trykk B8,
o Dette vil skrive ut alle lagrede salgsdetaljer.

Forespgrsel om klokkeslett:
1. SIa pa vekten og nullstill den (f.eks. "0.000 0.00 0.00").

2. Trykk FUh som vil vise "Pro 00 0.00".
Merk: Sgrg for at det ikke er noe akkumulert belgp og at enhetsprisvinduet viser "0.00" fgr du fortsetter.
3. Trykk [7].
o For eksempel, hvis gjeldende klokkeslett er 9:58:25 den 16. desember, vil displayet vise "Pro
12-16 09.58.25".
o Etter noen sekunder vil displayet ga tilbake til "0.000 0.00 0.00" i normal veiemodus.

Rediger telefonnumre:

FUN|

1. Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk .

2. Trykk [4] og tast inn telefonnummeret (f.eks. 057987066660).
3. Trykk [ZERO] for a bekrefte.

Slett butikknavnet (tilbakestill til "welcome to use"):

FUN|
1. Etter a ha slatt pa vekten og nullstilt den, trykk ., deretter trykk [7].

2. Tastinn 1002 og trykk [ZERO].
o Dette sletter det gjeldende butikknavnet og tilbakestiller det til standard.

Slett varenavn og enhetspris:

FUN
1. Etter at vekten er slatt pa og nullstilt, trykk ., deretter trykk [7].
2. Tastinn 1003 og trykk [ZERO].

o Dette sletter det gjeldende varenavnet og enhetsprisen.

Slik bruker du kodetabellen
Hver rad i tabellen inneholder flere kolonner med fglgende overskrifter:
e Desimalsystem: Desimal ASClI-kode for tegnet.
e Unicode: Heksadesimal (Unicode) representasjon av tegnet.
e Tegn: Det tilsvarende tegnet for ASCII- og Unicode-kodene.
Eksempel:
Hvis du vil kode navnet «Apple» ved hjelp av tabellen, finn kodene for hver bokstav:
e A:Desimalkode 065 eller Unicode 41
e P: Desimalkode 080 eller Unicode 50
e P: Desimalkode 080 eller Unicode 50
e L: Desimalkode 076 eller Unicode 4C
e E:Desimalkode 069 eller Unicode 45
Ved hjelp av denne kodingen ville du taste inn:
e [065] for A
[080] for P
[080] for P
[076] for L
[069] for E
Hvert tegn kan tastes inn ved a trykke de tilsvarende numeriske tastene pa enheten din i henhold til
kodingsveiledningen.
Vanlige koder:
Her er en liste over noen ofte brukte tegn og deres koder:
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Mellomrom: 032 (Desimal), 20 (Unicode)
**Utropstegn (!) **: 033 (Desimal), 21 (Unicode)
Dollartegn ($): 036 (Desimal), 24 (Unicode)

Tall 0-9: 048-057 (Desimal)

Store bokstaver A-Z: 065-090 (Desimal)

Sma bokstaver a-z: 097-122 (Desimal)

Tips for bruk av tabellen:
e Seidenne tabellen hver gang du trenger a taste inn et tegn direkte med kode.
e Sgrg for at du taster inn riktig desimalverdi (f.eks. 065 for «A») for & unnga feil.
e  Huvis vekten krever heksadesimal (Unicode) inndata, bruk verdiene i Unicode-kolonnen.

Desimalkod Unicod Tegn Desimalkod | Unicod Teg Desimalkod Unicod Teg Desimalkod | Unicod Teg
e e e e n e e n e e n
032 20 (mellomro 056 38 8 080 50 P 104 68 h
m)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 V 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F

3.3. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.
. Vent til de roterende elementene stopper.

b)  Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjor eller legger det bort.

c)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

d) Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.

e) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

f)  Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

g) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

h) Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

i)  Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

j)  Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

k)  Bruk en myk klut til rengjgring.

1) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.
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m) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

n) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 8 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta
A for att sdkerstélla att dversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte
ar perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken &dr pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har fragor om Oversattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler

sprakversioner finns tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn ELEKTRONISK STRECKKODSVAG
Modell SBS-EBS-101
Ingang [V/Hz] 100-240 / 50-60
Vagplattans storlek [mm] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Delningsgrad (g) 5
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 390 x 480 x 485
Vikt [kg] 5,6

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning &r aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta maojliga niva.

Férklaring av symbolerna
C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

L3s instruktionerna.
UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stét!

Anvand endast inomhus.

P OPIG
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

Elektrisk

utrustning:

A OBS! Lds alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte féljs

Termern

kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

a "enhet” eller “produkt” anvands i varningarna och anvisningarna for att hanvisa till: Elektronisk

streckkodsvag.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

A

Elsdkerhet

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvindade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts fér regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten 6kar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvdnd den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sdank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvédnd sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv milj6, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan drojsmal.

Om du ar osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsdk inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandslackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten

Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen éverlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

Personlig sakerhet

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som &r bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam ndr du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

Saker anvandning av apparaten

Overbelasta inte apparaten. Anvand de lampliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare sétt.

Anvand inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren &r farliga, far inte anviandas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken fér att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Koppla bort apparaten fran strémforsoérjningen innan justering, rengoring och underhall paboérjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att inga allmdnna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rérliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en siker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan overvakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

Om den maximalt tilldtna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

Tack inte 6ver ventilationséppningarna!
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A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Denna enhet anvdnds for att vdga varor och skanna streckkoder, vilket ger exakta matningar och effektiv
lagerhantering.

Denna vag &ar inte lamplig for kommersiella transaktioner, juridiska dndamal, medicinsk anvandning,
farmaceutiska tillampningar eller prisfaststallning vid forsaljning.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se till
att det finns god ventilation i rummet dér apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av
apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den &r placerad pa en jamn,
stabil, ren, brandsdker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begriansade mentala och
sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till
apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

3.2. Anvandning av apparaten
Obs!
1. I denna bruksanvisning avser termen [ADD] sammantaget féljande knappar pa knappsatsen:

Var och en av dessa knappar fungerar som en [ADD]-knapp, vilket gér att du kan ldgga till varor till olika
kundkonton eller kategorier. Nar du ser instruktioner som namner att du ska trycka pa [ADD], kan du anvinda
vilken som helst av dessa fyra knappar beroende pa vilken specifik kund eller kategori du hanterar.

Denna vag har inget inbyggt batteri och kraver direkt anslutning till elnatet for att fungera.

2. Denna vag har inget inbyggt batteri och kradver direkt anslutning till elnatet for att fungera.

3. | vissa fall kan USB-granssnittet anvandas for att ansluta externa enheter, till exempel skannrar, vilket okar
utrustningens funktionalitet och mangsidighet.

Anvdndningsanvisningar
Anvandning av etikettskrivaren
e Sitta i papper i skrivaren: Oppna skrivarfacket och placera rullen inuti. Se till att pappersdnden matas in
fran undersidan och kommer ut mot skrivarens framsida.
¢ Rullstorlek: Skrivaren anvdander termopappersrullar som &r 55 cm breda.
e Skrivartyp: Denna enhet anvander en termisk skrivare.
e Skrivarens sidolucka: Sidoluckan ger atkomst till skrivarens komponenter fér underhall och felsékning.
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e Underhall: Rengor skrivarhuvudet och rullen regelbundet med en mijuk, torr trasa. Undvik att anvanda
slipande material eller kemiska rengéringsmedel som kan skada skrivaren.
Obs!
1. Den réda blinkande LED-lampan pa skrivaren indikerar att skrivaren ar i standby-lage, inte att det foreligger
ett fel.
2. Termopappersrullar med en bredd pa 55 cm ar vanliga forbrukningsvaror och kan bytas ut mot nya av
samma storlek nar de ar slut.

Tva metoder for vagning
1. Metod ett:
1) Vagning:
1. Sla pa vagen och nollstall den (t.ex. 0,000 eller 0,00).
2. Placera foremalet pa vagen (t.ex. 0,470).
3. Ange enhetspriset (t.ex. 2,60).
4. Displayen visar det totala beloppet (t.ex. 1,22).

Exempel:
Vikt: 0,470
Enhetspris: 2,60

Totalt belopp: 1,22

2) Lagga till varor (om du endast vager en produkt, hoppa over detta steg):
1. Tryck pa [ADD], varpa displayen visar “Add 01 1,22” och skriver ut beloppet.
2. Lagg nasta artikel pa vagen (t.ex. 0,065) och tryck pa [ADD].
3. Displayen visar “Lagg till 02 1,57” med det uppdaterade totalbeloppet.
Exempel:
Vikt: 0,065
Enhetspris: 5,4
Totalt belopp: 1,57

3) Anvdnd knapparna A, B, C och D for att kunna vaga for upp till fyra kunder samtidigt:
1. Lagg kund A:s varor pa vagen och ange enhetspriset, tryck sedan pa A+.
2. Om kund A behover lagga till fler varor senare, Iat den aktuella summan sta kvar.
3. Lagg kund B:s varor pa vagen, ange enhetspriset och tryck pa B+.
4, Nar kund A kommer tillbaka, ldgg deras nya varor pa vagen, ange enhetspriset och tryck pa A+ igen.

5. Tryck pa for att skriva ut kvittot for kund A med det totala beloppet.

6. Upprepa for kund B genom att trycka pa B+, och sedan pa for deras kvitto.
Obs!

e Du kan lagga till upp till 20 varor for alla kunder (A, B, C, D), med ett maximalt totalbelopp pa 9999,99.
4) Kontantbetalning:

1. Tryckpa !ﬂ, sa visas "Lagg till 02-F 0,00” pa displayen.

2. Ange betalningsbeloppet (t.ex. 5,00). Displayen visar det betalade beloppet.
Exempel:
Inmatat belopp: 5,00
Display: "Lagg till 02-F 5,00”

Obs! Om det inmatade beloppet ar felaktigt, tryck pa »,‘&";igen for att borja om.
5) Debitering:

1. Tryckpa ﬂ, och displayen visar ”Lagg till 02-F 3,43".
2. Kontantlddan 6ppnas och visar vaxelbeloppet.

6) Skriv ut kvitto:
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1. Tryckpa , och displayen visar ”Lagg till 02-P 3,43” i 5 sekunder.
2. Foljande information kommer att skrivas ut pa kvittot:

markdown

Kopiera kod

2. Metod tva: USD/st (varor som inte kan laggas pa tallriken)
1) Vagning:
1. SIa pa vagen och nollstill den (t.ex. 0,000 eller 0,00).
2. Ange enhetspriset manuellt (t.ex. 0,26) eller tryck pa M1-M50 for att hdmta namn och pris for en
lagrad vara.

X
o Tryck pa for att bekrafta, och displayen visar: ”0,26 0 0,00”.
3. Tryck pa siffrorna 0—9 for att ange antal (t.ex. 5), och displayen uppdateras till ”0,26 5 1,30".

2) Kontanter:

1. Tryck pa , och displayen visar ”0,26 00-r 0,00”.

2. Ange betalningsbeloppet (t.ex. 20,00), s& uppdateras displayen darefter.
Exempel:
Inmatat belopp: 20,00
Display: ”0,26 00-r 20,00”

Obs! Om det inmatade beloppet ar felaktigt, tryck pa igen for att starta om inmatningen.

3) Vaxel:

CHG
1. Tryck pa , sa visas ”0,26 00-F 18,70” pa displayen.
2. Kontantladan 6ppnas och visar vaxelbeloppet.

4) Skriv ut kvitto:

1. Tryckpa , och displayen visar ”0,26 00-P 18,70” i 5 sekunder.
2. Det utskrivna kvittot innehaller féljande information:
Kopieringskod
VALKOMMEN
Datum: AAAA-MM-DD Tid: TT:MM:SS

Varor  Nettovikt/Antal PRIS TOTALT (USD)
Varor 5 0,26 1,30

TOTALT: 1,30 USD
KONTANTER: 20,00 USD
VAXEL: 18,70 USD

Ytterligare anmdérkningar:
e  Efter utskriften visar displayen ”0,000 0,00 0,00”. Detta totalvarde (t.ex. 1,3) sparas automatiskt och
gar inte forlorat nar strommen stings av (kontrollera igen senare om det behdvs).
5) Omutskrift (fungerar endast om det gors innan vagen stings av):
1. Enstaka omutskrift:

PRT
o  Efter utskriften trycker du pa . och displayen visar [CFOOQ].

o Tryck pa igen for att skriva ut det senaste kvittot pa nytt.
2. Utskrift med ytterligare alternativ:

PRT
o Efter den forsta utskriften trycker du pa . | fonstret for enhetspris visas [CFOO].
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o Tryck pa [A+/B+/C+/D+] for ytterligare kundalternativ och tryck sedan pa for att skriva ut
det senaste kvittot med uppdateringarna.
Obs! Om det inte finns nagon utskriftshistorik fungerar inte denna funktion. For att rensa [CFOO] i prisfénstret,

_ CLR
tryck pa

Installning

1. Stéll in butiksnamnet:
1. SIa pavagen.
o Displayen visar ”0,000 0,00 0,00”.

2. Tryck pa .
o Displayen visar “pro -- 0,00”.
Obs! Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfonstret visar ”0,00”.
3. Ange butiksnamnet med hjalp av kodtabellen:
a. Tryck pa [2]
o Displayen visar ”pro S-01 0,00”.
o Anvand kodtabellen for att hitta koden for varje bokstav (t.ex. for "Kai” ar koderna K (4B), a

(61),i(69)).
b. Ange [4B].
o Displayen visar “pro S-01 4B”.
CLR
o Om inmatningen ar felaktig, anvand | for att korrigera den.

c. Tryck pa [Noll]
o Displayen visar ”Pro S-02 0,00”.
d. Ange [61].
o Displayen visar ”Pro S-02 61”.
e. Tryck pa [Zero]
o Displayen visar ”Pro S-03 0,00”.
f. Ange [69].
o Displayen visar ”Pro S-03 69”.
g. Tryck pa [Zero]
o Displayen visar ”Pro S-04 0,00”.
4. Bekrafta butiksnamnet:
o Fortsatt trycka pa [Noll] tills displayen visar “0.000 0.00 0.00”.
o Detta bekraftar att butiksnamnet har stéllts in.
Obs! Butiksnamnet kan innehalla upp till 20 tecken.

2. Stdll in varunamnet:
1. SIa pavagen.
o Displayen visar ”0.000 0.00 0.00”.

2. Tryck pa .
o Displayen visar “pro -- 0.00".
Obs! Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfonstret visar ”0.00”.
3. Ange varunamnet med hjélp av kodtabellen (exempel: “APPLE 2,6USD”):
o Anvand kodtabellen for att hitta koden for varje tecken. For “APPLE 2,6USD” &r koderna:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Tryck pa [3]
o Displayen visar “pro P-01 0,00”.
b. Ange [41].
o Displayen visar “pro P-01 41”.

CLR
o Om det ar felaktigt, anvand | for att korrigera.
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c. Tryck pa [Noll]

o Displayen visar ”Pro P-02 0,00”.
d. Ange [50].

o Displayen visar ”Pro P-02 50”.
e. Tryck pa [Zero]

o Displayen visar ”Pro P-03 0,00”.
f. Ange [50].

o Displayen visar ”Pro P-03 50”.
g. Tryck pa [Noll]

o Displayen visar ”Pro P-04 0,00”.
h. Ange [4C].

o Displayen visar ”Pro P-04 4C".
i. Tryck pa [Noll]

o Displayen visar ”Pro P-05 0,00”.
j- Ange [45].

o Displayen visar ”Pro P-05 45”.
k. Tryck pa “[Noll]

o Displayen visar ”Pro P-06 0,00”.

4. Slutfor varunamnet:
o Fortsatt trycka pa [Zero] tills displayen visar ”Pro Save 0,00”.
5. Tilldela namnet till en minnesplats:

a. Tryck pa [M1] for att tilldela minnesplats M1.

o Displayen visar ”Pro -- 0,00”.

FUN|
b. Tryck 6r att avsluta installningen.

o Displayen visar ”0,000 0,00 0,00”.

6. Stall in enhetspriset:
o Ange enhetspriset (t.ex. 2,6) och tryck pa [M1].
o Displayen visar "0,000 2,60 0,00".

7. Spara instéllningarna:

o Tryck pa W

o Displayen visar "0,000 2,60 0,00".
8. Bekrafta det sparade namnet och priset:
o Tryck pa [M1] igen.
o Displayen visar ”0,000 2,60 0,00”.
Slutlig bekraftelse: "APPLE 2,6USD” har nu sparats pa minnesplats M1.
Obs! Varunamn ar begransade till 8 ord.

3. Sa har sparar du 2000 priser:
A. Las upp priser fran M1 till M50
e  For att Iasa upp priser som lagrats i minnesplatserna M1 till M50, tryck direkt pa [M1] till [M50] pa

tangentbordet.
B. Lisa av pris fran M51 till M2000
CLR

1. Tryckpal for att rensa fonstret for enhetspris. Displayen visar ”0,00”.

2. Ange en minnesplats mellan M51 och M2000 (t.ex. 51-2000).

3. Ange det pris du vill spara (t.ex. for M2000, ange 20,00 i fonstret for enhetspris).
. PLU

4. Tryck pa

o Priset pa M2000 visas nu i fonstret for enhetspris.
C. Spara priser fran M1 till M50
1. Ange det enhetspris du vill spara (t.ex. 123,45).

2. Tryck pa .
3. Tryck pa en av minnesknapparna [M1] till [M50] for att spara priset pa den platsen.
o Priset 123,45 &r nu sparat pa den valda minnesplatsen.
D. Spara priser fran M51 till M2000
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1. Ange det enhetspris du vill spara (t.ex. 123,45).

2. Tryck pa .
3. Ange numret pa den minnesplats dar du vill spara priset (t.ex. 2000).

4, Tryck pa @ igen for att bekrafta.
o Priset dr nu sparat pa den angivna minnesplatsen.
Obs! Dessa funktioner kan inte anvdndas medan vagen ar i bruk.

4. Stilla in tiden:
1. SI3 pavagen.
o Displayen visar ”88,888 888,88 8888,88” foljt av datum- och tidsformatet: "ar manad dag
timme minuter sekund” (t.ex. 2010-05-22 10:28:20).
o Slutligen visar displayen ”0,000 0,00 0,00”.

2. Tryck pa @

o Displayen visar ”Pro 0 0,00”.
Obs! Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfonstret visar ”0,00”.
3. Ange datum och tid:
a. Stéll in aret:
o  Tryck pa [1], sa visar displayen ”"Pro t.1 0,00”, vilket indikerar att du ar i laget for att ange ar.
o Tryck pa [0-9] och [ . ] for att ange aret (t.ex. for 2013, ange [13]).
=  Displayen visar “"Pro t.1 0,13".

. . . CLR _, . .
o Korrigering: Om ett fel uppstar, tryck pa for att radera och ange vardet pa nytt.
o Tryck pa [ZERO] for att bekrafta. Om displayen visar ”Pro t.2 0,00” ar arsinstallningen korrekt.
Fortsatt till nasta steg. | annat fall, upprepa arsinstallningen.
b. Stédll in veckodagen:
o Tryck pa [0-9] och [. ] for att ange veckodagen (t.ex. for tisdag, ange 2).
=  Displayen visar “Pro t.2 0.02".
o Tryck pad [ZERO] for att bekrafta. Om displayen visar “Pro t.3 0.00” ar inmatningen korrekt.
Fortsatt till ndsta steg. | annat fall, mata in veckodagen pa nytt.
c. Stéll in datum (manad och dag):
o Tryck pa [0-9] och [ . ] for att ange datumet i formatet MMDD (t.ex. for den 26 oktober, ange
1026).
= Displayen visar "Pro t.3 10.26".
o Tryck pa [ZERO] for att bekrafta. Om displayen visar ”Pro t.4 0.00” ar datumet korrekt
angivet. Fortsatt till nasta steg. | annat fall maste du ange datumet pa nytt.
d. Stéll in tiden (timme och minut):
o Tryck pa [0-9] och [ . ] fér att ange tiden i formatet HHMM (t.ex. for 16:58, ange 1658).
=  Displayen visar "Pro t.4 16.58".
o Tryck pa [ZERO] for att bekrafta. Om displayen visar ”0.000 0.00 0.00” har tiden stéllts in
korrekt.
4. Slutlig bekraftelse:
o Displayen ”0.000 0.00 0.00” bekraftar att installningen av tiden ar klar.

Kontrollera forsaljningsomsattningen:
Vagen kan lagra uppgifter for upp till 2 000 forsaljningstransaktioner, som kan granskas utifran specifika villkor
som du har angett.
Obs! Denna funktion kan endast anvandas nar vagen ar inaktiv och nollstalld. Anvand den inte under aktiv
vagning.
Steg for att kontrollera forsaljningsomsattningen:

1. Skriv ut eller rensa totala forsiljningsdata

FUN
o Efter att du har slagit pa vagen och nollstéllt den trycker du pa och sedan pa [8].

= Alternativ A: Tryck pa for att skriva ut det totala férséljningsbeloppet och det
totala handelsvardet.
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CLR
= Alternativ B: Tryck pa | for att radera alla forsaljningsuppgifter, inklusive det
totala handelsbeloppet och det totala handelsvardet.
2. Skriv ut forsaljningsrapport efter datum

o Nar du har slagit pa vagen och nollstallt den trycker du pa m, sedan pa [8] och déarefter pa
2.
o Ange 6nskat datum som ett sexsiffrigt tal (t.ex. for 31 mars 2015 anger du 150331).

PRT
o Tryck pa . for att skriva ut forsaljningsrapporten for det datumet.
3. Kontrollera férsaljningsrapporten efter artikelkod

o Nar du har slagit pa vagen och nollstallt den trycker du pa m, sedan pa [8] och darefter pa
3.

PRT

o Ange artikelkoden (t.ex. for en artikel med koden M10 anger du 10) och tryck pa .
o Da skrivs den totala forsaljningen for just den artikeln ut.

4. Skriv ut alla férsaljningsdetaljer

o Efter att du har slagit pa vagen och nollstallt den trycker du pa m, sedan pa [8] och

PRT
darefter pa .

o Da skrivs alla lagrade forsaljningsuppgifter ut.

Sokning:
1. SlIa pavagen och nollstall den (t.ex. 0,000 0,00 0,00”).

2. Tryck pa m, vilket visar ”Pro 00 0,00”.
Obs! Se till att det inte finns ndgot ackumulerat belopp och att fonstret fér enhetspris visar ”0,00” innan du
fortsatter.
3. Tryck pa [7].
o Om den aktuella tiden till exempel dr 9:58:25 den 16 december kommer displayen att visa
”Pro 12-16 09.58.25”.
o Efter nagra sekunder atergar displayen till ”0,000 0,00 0,00” i normalt vagningslage.

Redigera telefonnummer:

1. Efter att du har slagit pa vagen och nollstéllt den, tryck pa m
2. Tryck pa [4] och ange telefonnumret (t.ex. 057987066660).
3. Tryck pa [ZERO] for att bekrafta.

Rensa butiksnamnet (aterstall till “vdlkommen att anvinda”):

1. Naér du har slagit pa vagen och nollstallt den trycker du pa m och sedan pa [7].
2. Ange 1002 och tryck pa [ZERO].
o Detta raderar det aktuella butiksnamnet och aterstéller det till standardvardet.

Rensa varunamn och enhetspris:

1. Naér du har slagit pa vagen och nollstallt den trycker du pa m, och sedan pa [7].
2. Ange 1003 och tryck pa [ZERO].
o Detta raderar det aktuella varunamnet och enhetspriset.

Sa har anvander du kodtabellen
Varje rad i tabellen innehaller flera kolumner med féljande rubriker:
e Decimalism: Decimal ASCll-kod for tecknet.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) representation av tecknet.
e Tecken: Motsvarande tecken for ASCII- och Unicode-koderna.
Exempel:



SE

Om du vill koda namnet ”"Apple” med hjilp av tabellen, letar du upp koderna for varje bokstav:

A: Decimalkod 065 eller Unicode 41
P: Decimalkod 080 eller Unicode 50
P: Decimalkod 080 eller Unicode 50
L: Decimalkod 076 eller Unicode 4C
E: Decimalkod 069 eller Unicode 45

Med denna kodning skriver du in:

[065] for A
[080] fér P
[080] fér P
[076] for L
[069] for E

Varje tecken kan matas in genom att trycka pa motsvarande siffertangenter pa din enhet enligt
kodningsguiden.

Vanliga koder:

Har ar en lista 6ver nagra vanliga tecken och deras koder:

Mellanslag: 032 (decimalt), 20 (Unicode)
**Utropstecken (!) **: 033 (decimalt), 21 (Unicode)
Dollartecken ($): 036 (decimalt), 24 (Unicode)
Siffror 0-9: 048—-057 (decimalt)

Versaler A-Z: 065—090 (decimalt)

Gemener a-z: 097-122 (decimalt)

Tips for att anvanda tabellen:
Anvand denna tabell varje gang du behdver mata in ett tecken direkt med hjalp av koden.

Se till att du anger ratt decimaltal (t.ex. 065 for ”A”) for att undvika fel.

Om din vag kraver hexadecimal (Unicode) inmatning, anvand vardena i Unicode-kolumnen.

Decimalko Unicod Tecken Decimalko Unicod Tecke Decimalko Unicod | Tecke Decimalko Unicod Tecke
d e d e n d e n d e n
032 20 (mellansla 056 38 8 080 50 P 104 68 h
8)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C 5 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 ¢ 123 7B {
052 34 4 076 ac L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 aD M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (6] 103 67 g 127 7F
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3.3.

a)

Rengoring och underhall

Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengoring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands.

e  Vinta tills de roterande elementen stannar.

Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller ldgger undan den.

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengdéra ytan.

Anvand endast milda, livsmedelssakra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sdnkas ned i vatten.

Lat inte vatten tranga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

Rengor ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

Anvand en mjuk trasa for rengoring.

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

Anvand inte vassa foremal och/eller metallféoremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel fér medicinska d@ndamal, fortunningsmedel,
brénsle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala dtervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradug¢do automatica. Enviddmos todos os

A esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em atencdo que as traducdes
automaticas ndo sdo perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versdo
oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
traducdo, consulte a versao em inglés, que constitui a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas
estdo disponiveis mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro
Nome do produto BALANCA ELETRONICA COM CODIGO DE BARRAS
Modelo SBS-EBS-101
Entrada [V/Hz] 100-240 / 50-60
Dimensdes da plataforma [mm)] 380 x 265
Capacidade [kg] 30
Divisdo (g) 5
Dimensdes [Largura x Profundidade x Altura; 390 x 480 x 485
mm]
Peso [kg] 5,6

1. Descrigao geral
O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO

UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificacBes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

C € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

@ . . ~ .
Leia as instru¢des antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicével a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Leia as instrugdes.
ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

Utilizar apenas em espacos interiores.

B E =


mailto:info@expondo.com

PT

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

c POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

2. Seguranga de utilizagao
Equipamento elétrico:
A ATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou
mesmo morte.

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nos avisos e instrugcdes para se referir a: Balanga
eletrénica com leitor de cédigos de barras.

2.1.

a)

b)

d)

e)

c)
d)

e)

Seguranga elétrica

A ficha deve encaixar na tomada. N&o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N&o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais dbvios de
desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3do utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenga de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicao de poeiras ou
fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar repara¢des no dispositivo. Nao
tentar efetuar reparagdes por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pé ou de didéxido de carbono (co2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.
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i)

)

A

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

c)

d)

e)

k)

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.
Manter o aparelho afastado de criancgas e animais.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

Seguranga pessoal

O aparelho nao foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com funcgGes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsdvel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formagdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicdo
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

Retirar todas as ferramentas de regulagdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

Utilizagao segura do dispositivo

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executard melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (ndo liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" sdo
perigosos, ndao devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha estd desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicGes de acessérios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugdes reduzem o risco
de ativagdo acidental do dispositivo.

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutencao.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativagao acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condicdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparacdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecées montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagbes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
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m) Nao deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

n) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulag¢do de sujidade persistente.

o) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criancgas

sem a supervisdo de um adulto.

p) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construg3o.

d) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

r)  N&o sobrecarregar o aparelho.

s)  Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

t)  N&o tapar as aberturas de ventilagdo!

A ATENCAO! Apesar da concecdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagdo

Este dispositivo é utilizado para pesar artigos e ler cédigos de barras, proporcionando medigGes precisas e uma
gestdo eficiente do inventario.

Esta balanca ndao é adequada para transacbes comerciais, fins legais, utilizagbes médicas, aplicagées
farmacéuticas nem para a determinagdo de precos nas vendas.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Preparacdo para utilizagao

LOCALIZACJ\O DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagao na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima
de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado
numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de
pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha
de alimentagdo. O cabo de alimentacao ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.2. Utilizagcdo do dispositivo
Nota:
1. Neste manual, o termo [ADD] refere-se coletivamente aos seguintes botdes do teclado:

Cada um destes botdes funciona como um bot3o [ADD], permitindo-lhe adicionar artigos a diferentes contas
de cliente ou categorias. Quando encontrar instru¢des que mencionem premir [ADD], pode utilizar qualquer
um destes quatro botGes, consoante o cliente ou a categoria especifica que estiver a processar.

Esta balanga nao inclui uma bateria incorporada e requer uma liga¢do direta a corrente para funcionar.

2. Esta balanga ndo inclui uma bateria incorporada e requer uma ligagdo direta a corrente para funcionar.

3. Em certas situagOes, a interface USB pode ser utilizada para ligar dispositivos externos, tais como scanners,
aumentando assim a funcionalidade e a versatilidade do equipamento.
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Instrugdes de funcionamento
Utilizacao da impressora de etiquetas

e Carregamento da impressora: Abra o compartimento da impressora e coloque o rolo no interior.

Certifique-se de que a extremidade do papel é alimentada a partir da parte inferior e sai em diregdo a

parte frontal da impressora.
e Tamanho do rolo: A impressora utiliza rolos de papel térmico com 55 cm de largura.
e Tipo de impressora: Este dispositivo utiliza uma impressora térmica.

e Aba lateral da impressora: A aba lateral permite o acesso aos componentes da impressora para

manutencao e resolucdo de problemas.

e Manutengdo: Limpe regularmente a cabega de impressdo e o rolo com um pano macio e seco. Evite

utilizar materiais abrasivos ou produtos de limpeza quimicos que possam danificar a impressora.
Nota:

1. O LED vermelho a piscar na impressora indica que a impressora estd em modo de espera, ndo se trata de

um erro.

2. Os rolos de papel térmico com 55 cm de largura sdo consumiveis de uso comum e podem ser repostos de

acordo com o tamanho quando se esgotarem.

Dois métodos de pesagem

1. Método um:
1) Pesagem:
1. Ligue a balanga e redefina-a para zero (por exemplo, 0,000 ou 0,00).
2. Coloque o item na balanga (por exemplo, 0,470).
3. Introduza o prego unitério (por exemplo, 2,60).
4. O visor apresentara o valor total (por exemplo, 1,22).

Exemplo:

Peso: 0,470
Preco unitario: 2,60
Valor total: 1,22

2) Adicionar artigos (se estiver a pesar apenas um produto, ignore este passo):
1. Prima [ADD] e o ecrd exibird «Add 01 1,22» e imprimira o valor.
2. Coloque o item seguinte na balanga (por exemplo, 0,065) e prima [ADD].
3. O visor exibird «Adicionar 02 1,57» com o total atualizado.

Exemplo:

Peso: 0,065

Preco unitario: 5,4

Valor total: 1,57

3) Utilizar os botdes A, B, C, D para permitir a pesagem de até 4 clientes em simultaneo:
1. Coloque os artigos do cliente A na balanga e introduza o prego unitario; em seguida, prima A+.
2. Se o cliente A precisar de adicionar mais artigos mais tarde, mantenha o total atual em espera.
3. Coloque os artigos do cliente B na balanga, introduza o prego unitario e prima B+.
4. Quando o cliente A regressar, coloque os seus novos artigos na balanga, introduza o prego unitdrio e
prima A+ novamente.

4
5. Prima . para imprimir o recibo do cliente A com o valor total.

6. Repita o procedimento para o cliente B, premindo B+, e depois F - para o recibo deste.
Nota:
e Pode adicionar até 20 artigos entre todos os clientes (A, B, C, D), com um total maximo de 9999,99.

4) Pagamento em dinheiro:

1. Prima M e o visor exibira «Adicionar 02-F 0,00».
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2. Introduza o valor do pagamento (por exemplo, 5,00). O visor exibira o valor pago.
Exemplo:
Valor introduzido: 5,00
Visor: «Adicionar 02-F 5,00»

Nota: Se o valor introduzido estiver incorreto, prima novamente para reiniciar.

5) Cobranga:

1. Prima ﬂ, e o visor exibird «Adicionar 02-F 3,43».
2. A gaveta de dinheiro abrir-se-3, indicando o montante do troco.

6) Imprimir recibo:

1. Prima , e o visor exibird «Adicionar 02-P 3,43» durante 5 segundos.
2. As seguintes informag0es serdo impressas no recibo:

markdown

Copiar cadigo

2. Método dois: USD/PCS (artigos que ndo podem ser colocados no prato)
1) Pesagem:
1. Ligue a balanca e redefina-a para zero (por exemplo, 0,000 ou 0,00).
2. Introduza manualmente o prego unitdrio (por exemplo, 0,26) ou prima M1-M50 para recuperar o
nome e o preco de um produto guardado.

X
o Prima para confirmar e o ecra exibira: «0,26 0 0,00».
3. Prima os numeros 0-9 para introduzir a quantidade (por exemplo, 5) e o visor atualizar-se-4a para
mostrar «0,26 5 1,30».

2) Pagamento em dinheiro:

1. Prima , e o visor exibird «0,26 00-r 0,00».

2. Introduza o montante do pagamento (por exemplo, 20,00) e o visor atualizar-se-a em conformidade.
Exemplo:
Montante introduzido: 20,00
Visor: «0,26 00-r 20,00»

Nota: Se o montante introduzido estiver incorreto, prima novamente para reiniciar o processo de
introdugao.

3) Troco:

CHE
1. Prima , e o visor exibira «0,26 00-F 18,70».
2. A gaveta de dinheiro abrir-se-3, indicando o montante do troco.

4) Imprimir recibo:

PRT
1. Prima ., e o visor exibird «0,26 00-P 18,70» durante 5 segundos.
2. O-recibo impresso conterd as seguintes informacées:



PT

Codigo de copia
BEM-VINDO
Data: AAAA-MM-DD Hora: HH:MM:SS

Artigos  Peso liquido/Qtd. PRECO TOTAL (USD)
Artigo 5 0,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
DINHEIRO: 20,00 USD
TRANSACAO: 18,70 USD

Notas adicionais:

e Apds aimpressdo, o visor exibird «0,000 0,00 0,00». Este total (por exemplo, 1,3) é guardado
automaticamente e ndo se perdera apds o desligamento (verifique novamente mais tarde, se
necessario).

5) Reimpressdo (so6 funciona se for efetuada antes de a balanga ser desligada):

1. Reimpressao uUnica:

o Apos aimpressdo, prima , e o visor exibira [CFOO].

o Prima novamente para reimprimir o ultimo recibo.
2. Reimpressdao com opg¢oes adicionais:

o ApOs aimpressdo inicial, prima . A janela do preco unitério exibira [CFOO].

o Prima [A+/B+/C+/D+] para op¢des adicionais do cliente e, em seguida, prima para
reimprimir o Ultimo recibo com as atualizagdes.
Nota: Se ndo houver histdrico de impressao, esta fungdo ndo funcionara. Para limpar [CFOO] na janela de preco,

~ CLR
prima |

Configuracao
1. Definir o nome da loja:

1. Ligar a balanga.
o O visor exibira «0,000 0,00 0,00».

2. Prima .

o O visor exibira «pro -- 0,00».
Nota: SO deve prosseguir se o visor exibir um montante ndo acumulativo e a janela de unidades exibir «0,00».
3. Introduza o nome da loja utilizando a tabela de codifica¢do:
a. Prima [2]
o O visor exibira «pro S-01 0,00».
o Utilize a tabela de codificagdo para encontrar o cddigo de cada letra (por exemplo, para
«Kai», os cadigos sdo K (4B), a (61), i (69)).
b. Introduza [4B].
o O visor exibira «pro S-01 4B».
CLR
o Seaintrodugdo estiver incorreta, utilize | para a corrigir.
c. Prima [Zero]
o O visor exibira «Pro S-02 0,00».
d. Introduza [61].
o O visor exibira «Pro S-02 61».
e. Prima [Zero]
o O visor exibird «Pro 5-03 0,00».
f. Introduza [69].
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o O visor exibira «Pro S-03 69».
g. Prima [Zero]
o O visor exibira «Pro 5-04 0,00».
4. Finalizar o nome da loja:
o Continue a premir [Zero] até o visor apresentar «0.000 0.00 0.00».
o lIsto confirma que o nome da loja foi definido.
Nota: O nome da loja pode conter até 20 caracteres.

2. Definir o nome do produto:
1. Ligar a balanga.
o O visor exibira «0,000 0,00 0,00».

2. Prima .

o O visor exibira «pro -- 0,00».
Nota: SO deve prosseguir se o visor exibir um valor ndo acumulativo e a janela de unidades exibir «0,00».
3. Introduza o nome do produto utilizando a tabela de codificagdo (exemplo: «APPLE 2,6USD»):
o Utilize a tabela de codificagdo para encontrar o cédigo de cada caracter. Para «APPLE
2,6USD», os cddigos sao:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Prima [3]
o O visor exibira «pro P-01 0,00».
b. Introduza [41].
o O visor exibira «pro P-01 41».
CLR
o Se estiver incorreto, utilize | para corrigir.
c. Prima [Zero]
o O visor exibird «Pro P-02 0,00».
d. Introduza [50].
o O visor exibira «Pro P-02 50».
e. Prima [Zero]
o O visor exibird «Pro P-03 0,00».
f. Introduza [50].
o O visor exibird «Pro P-03 50».
g. Prima [Zero]
o O visor exibira «Pro P-04 0,00».
h. Introduza [4C].
o O visor exibird «Pro P-04 4C».
i. Prima [Zero]
o O visor exibira «Pro P-05 0,00».
j. Introduza [45].
o O visor exibira «Pro P-05 45».
k. Prima “[Zero]
o O visor exibird «Pro P-06 0,00».
4. Finalize o nome do produto:
o Continue a premir [Zero] até o visor exibir «Pro Save 0,00».
5. Atribua o nome a uma posi¢ao de memoria:
a. Prima [M1] para atribuir a posicdo de memoria M1.
o O visor exibira «Pro -- 0,00».

b. Prima ¥ para concluir a configuragao.
o O ecr3 exibird «0,000 0,00 0,00».
6. Defina o prego unitario:
o Introduza o prego unitario (por exemplo, 2,6) e prima [M1].
o O visor exibird «0,000 2,60 0,00».
7. Guarde as defini¢oes:

o Prima @
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o O visor exibird «0,000 2,60 0,00».
8. Confirme o nome e o preco guardados:
o Prima[M1] novamente.
o 0O visor exibira «0,000 2,60 0,00».
Confirmacao final: «<APPLE 2,6USD» foi agora guardado na posicdo de memaria M1.
Nota: Os nomes dos produtos estdo limitados a 8 palavras.

3. Como guardar 2000 pregos:
A. Ler pregos de M1 a M50
e Paraler os precos guardados nos locais de memaria M1 a M50, prima diretamente [M1] a [M50] no

teclado.
B. Ler o preg¢o de M51 a M2000
CLR
1. Primal para limpar a janela do prego unitario. O visor exibira «0,00».

2. Introduza um local de meméria entre M51 e M2000 (por exemplo, 51-2000).
3. Introduza o pre¢o que pretende guardar (por exemplo, para M2000, introduza 20,00 na janela do
prego unitario).
. PLU
4. Prima
o O prego em M2000 sera agora apresentado na janela do prego unitario.
C. Guardar pregos de M1 a M50
1. Introduza o prego unitario que pretende guardar (por exemplo, 123,45).

2. Prima .
3.  Prima um dos botdes de memdria [M1] a [M50] para guardar o pre¢o nessa posi¢ao.
o O prego 123,45 estd agora guardado no local de memdria selecionado.
D. Guardar pregos de M51 a M2000
1. Introduza o prego unitario que pretende guardar (por exemplo, 123,45).

2. Prima .
3. Introduza o numero do local de memdria onde pretende guardar o preco (por exemplo, 2000).

4. Prima W novamente para confirmar.
o O prego estd agora guardado no local de memaria especificado.
Nota: Estas fungbes ndo podem ser utilizadas enquanto a balanca estiver a ser utilizada.

4. Configurar a hora:
1. Ligar a balanga.
o O visor apresentara «88,888 888,88 8888,88», seguido do formato de data e hora: «ano més
dia hora minutos segundos» (por exemplo, 2010-05-22 10:28:20).
o Por fim, o visor exibira «0,000 0,00 0,00».

2. Prima @

o O visor exibird «Pro 0 0,00».
Nota: SO deve prosseguir se o visor exibir um valor ndo acumulado e a janela de unidades exibir «0,00».
3. Introduza a data e a hora:
a. Defina o ano:
o Prima [1] e o visor exibird «Pro t.1 0,00», indicando o modo de introdugdo do ano.
o Prima[0-9] e [.] para introduzir o ano (por exemplo, para 2013, introduza [13]).
= (O visor exibird «Pro t.1 0,13».

o Corregao: Se houver um erro, prima @R para apagar e volte a introduzir o valor.
o Prima [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar «Pro t.2 0,00», a introdu¢do do ano esta
correta. Passe ao passo seguinte. Caso contrdrio, repita a introdugdo do ano.
b. Definir o dia da semana:
o Prima[0-9] e [.] para introduzir o dia da semana (por exemplo, para terga-feira, introduza 2).
= QO visor exibird «Pro t.2 0.02».
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o Prima [ZERO] para confirmar. Se o visor exibir «Pro t.3 0.00», a introdugao estd correta. Passe
a etapa seguinte. Caso contrario, volte a introduzir o dia.
c. Definir a data (més e dia):
o Prima[0-9] e [.] para introduzir a data no formato MMDD (por exemplo, para 26 de outubro,
introduza 1026).
= QO visor exibird «Pro t.3 10.26».
o Prima [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar «Pro t.4 0.00», a introducdo da data esta
correta. Passe ao passo seguinte. Caso contrario, volte a introduzir a data.
d. Definir a hora (hora e minutos):
o Prima[0-9] e [.] para introduzir a hora no formato HHMM (por exemplo, para as 16:58,
introduza 1658).
= O ecrd exibird «Pro t.4 16.58».
o Prima [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar «0.000 0.00 0.00», a hora foi definida com
sucesso.
4. Confirmagao final:

o Alindicagdo «0.000 0.00 0.00» confirma que o processo de definicdo da hora esta concluido.

Verificar o volume de vendas:
A balanga pode armazenar detalhes de até 2000 transac¢des de venda, que podem ser consultados com base
nos critérios especificos que introduziu.

Nota: Esta fungdo sé pode ser utilizada quando a balanga esta inativa e zerada. N3o a utilize durante uma
pesagem ativa.

Passos para verificar o volume de vendas:
1. Imprimir ou apagar os dados totais de vendas

FUN
o Depois de ligar a balanga e a ter zerado, prima . e, em seguida, prima [8].

=  Opgao A: Prima para imprimir o montante total das vendas e o valor total da
transagao.

CLR
=  Opgcao B: Primal para apagar todos os detalhes das vendas, incluindo o
montante total da transagdo e o valor total da transacdo.
2. Imprimir registo de vendas por data

FUN

o Depois de ligar a balanca e a ter zerado, prima ., em seguida prima [8] e, por fim, prima 2.

o Introduza a data pretendida como um numero de seis digitos (por exemplo, para 31 de margo
de 2015, introduza 150331).

o  Prima B8 para imprimir o registo de vendas dessa data.
3. Consultar o registo de vendas por cédigo de artigo

FU
o Depois de ligar a balanga e zera-la, prima , depois prima [8] e, em seguida, prima 3.
o Introduza o cédigo do artigo (por exemplo, para um artigo com o cédigo M10, introduza 10) e

prima B,
o Istoirad imprimir o total de vendas desse artigo especifico.
4. Imprimir todos os detalhes de vendas

o Depois de ligar a balanca e a zerar, prima , depois prima [8] e, por fim, prima B,
o Istoird imprimir todos os detalhes das vendas armazenados.

Tempo de consulta:
1. Ligue a balanca e zere-a (por exemplo, «0,000 0,00 0,00»).

2. Prima , 0 que exibira «Pro 00 0,00».
Nota: Certifique-se de que nao ha qualquer montante acumulado e de que a janela do prego unitario exibe
«0,00» antes de continuar.

3. Prima[7].
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o Por exemplo, se a hora atual for 9:58:25 do dia 16 de dezembro, o visor exibird «Pro 12-16
09.58.25».

o  Apods alguns segundos, o visor voltara a apresentar «0,000 0,00 0,00» no modo de pesagem
normal.

Editar nUmeros de telefone:

1. Depois de ligar a balanca e zera-la, prima m
2. Prima [4] e introduza o nimero de telefone (por exemplo, 057987066660).
3. Prima [ZEROQ] para confirmar.

Apagar o nome da loja (repor para «bem-vindo a utilizar»):

FUN|
1. Depois de ligar a balanca e de a zerar, prima B8, e depois prima [7].
2. Introduza 1002 e prima [ZERO].
o Isto apaga o nome atual da loja e redefine-o para o valor predefinido.

Apagar o nome do produto e o prego unitario:

FUN|
1. Depois de ligar a balancga e zera-la, prima , e depois prima [7].
2. Introduza 1003 e prima [ZERO].

o Isto apaga o nome atual do produto e o prego unitério.

Como utilizar a Tabela de Codificagao
Cada linha da tabela contém varias colunas com os seguintes cabecalhos:
e Decimalismo: Cédigo ASCII decimal do caracter.
e Unicode: Representacdo hexadecimal (Unicode) do caracter.
e  Caracter: O caracter correspondente aos codigos ASCIl e Unicode.
Exemplo:
Se quiser codificar o nome «Apple» utilizando a tabela, procure os cédigos de cada letra:
e A:Cddigo decimal 065 ou Unicode 41
e P: Cddigo decimal 080 ou Unicode 50
e P: Cddigo decimal 080 ou Unicode 50
e L:codigo decimal 076 ou Unicode 4C
e E: cddigo decimal 069 ou Unicode 45
Utilizando esta codificacdo, deve introduzir:
e [065] para A
[080] para P
[080] para P
[076] para L
[069] para E
Cada caracter pode ser introduzido premindo as teclas numéricas correspondentes no seu dispositivo, de
acordo com o guia de codificagdo.
Cddigos comuns:
Eis uma lista de alguns caracteres frequentemente utilizados e os seus cédigos:
e Espago: 032 (decimal), 20 (Unicode)
e **ponto de exclamacgédo (!) **: 033 (decimal), 21 (Unicode)
e Simbolo do délar ($): 036 (decimal), 24 (Unicode)
e Numeros 0-9: 048-057 (decimal)
e Letras maiusculas A-Z: 065-090 (decimal)
e Letras minusculas a-z: 097-122 (decimal)

Dicas para utilizar a tabela:
e Consulte esta tabela sempre que precisar de introduzir um caracter diretamente pelo cddigo.
e Certifique-se de que introduz o valor decimal correto (por exemplo, 065 para «A») para evitar erros.
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Se a sua balanca exigir a introdugdo de valores hexadecimais (Unicode), utilize os valores da coluna
«Unicode».

Cédigo Unicode | Caractere Cadigo Unicode | Caractere | Cddigo Unicode | Caractere | Cddigo Unicode | Caractere
decimal decimal Decimal Decimal

032 20 (espago) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 a4 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

n)

Limpeza e manutenc¢ao

Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

. Esperar que os elementos rotativos parem.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

N3do permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

Utilizar um pano macio para a limpeza.

Utilizar um pano macio e hiumido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugées
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
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suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.
Contactar as autoridades locais para obter informaces sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, avsak upozorfiujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatefov. Oficialna verzia pouZivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi prelozenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riad'te sa prosim anglickou verziou, ktora
je oficidlnym referenénym zdrojom. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na vyziadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu ELEKTRONICKA VAHA S CIAROVYM KODOM
Model SBS-EBS-101
Vstupné napatie [V/Hz] 100-240 / 50-60
Rozmery plosiny [mm] 380 x 265
Nosnost [kg] 30
Rozlisenie (g) 5
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm)] 390 x 480 x 485
Hmotnost [kg] 5,6

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO

POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a mozZnosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prislu$né bezpeénostné normy.

4 ey
Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

Precitajte si pokyny.
POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Pouzivajte iba v interiéri.

B OBl


mailto:info@expondo.com
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c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
Elektrické zariadenie:
A POZOR! Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni a

pokynov mbze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne zranenie
alebo dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,,vyrobok” sa v upozorneniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie: Elektronickd vaha
s ¢iarovym kédom.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie originadlnych zastrciek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym priddom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pridom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak je napdjaci kabel poSkodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli Urazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie mbze
viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnd prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (COy)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Zariadenie pouzivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatel'sku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice poutzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Osobna bezpecnost

Zariadenie nie je urCené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

S pristrojom mdzZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, st oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraZiti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méZe viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Pred zapnutim zariadenia odstrarite vSetky nastavovacie nastroje alebo kfuce. Naradie alebo kluc
ponechany v oto¢nej Casti zariadenia moze spdsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré su vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat ulohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.
Zariadenie nepouZzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", s nebezpecné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, Ze
zastrcka je odpojend od zasuvky. Takéto opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia zariadenia.
Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.
Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si obozndmené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie moze predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.
UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo Ci nie su posSkodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti.
Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.
Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.
Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.
Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v désledku nadmerného
zatazenia. M6ze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.
Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.
Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.
Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.
Zariadenie nepretazujte.
Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouzivatela moze spdsobit poSkodenie vyrobku.
Nezakryvajte vetracie otvory!
POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.
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3. Pokyny na pouzivanie

Toto zariadenie slUZi na vazenie tovaru a skenovanie cCiarovych kodov, ¢im zabezpecuje presné merania a
efektivnu spravu zasob.

Tato vaha nie je vhodna na obchodné transakcie, pravne ucely, lekarske pouZitie, farmaceutické aplikacie ani
na urcovanie cien pri predaji.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt niZsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohriovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k zastrcke. Napajaci
kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym tGidajom na Stitku
vyrobku.

3.2. Pouzivanie zariadenia

Poznamka:
1.V tomto navode sa pojem [ADD] vztahuje sihrnne na nasledujuce tlac¢idla na klavesnici:

Kazdé z tychto tlagidiel funguje ako tlagidlo [ADD], éo vdm umozZriuje pridavat poloiky do réznych zékaznickych
Uctov alebo kategérii. Ked v pokynoch narazite na zmienku o stlageni tla¢idla [ADD], mézZete pouzit ktorékolvek
z tychto Styroch tlacidiel v zavislosti od konkrétneho zakaznika alebo kategodrie, ktoru prave spracovavate.

T4ato vaha nema zabudovanu batériu a na prevadzku vyZzaduje priame napajanie.

2. Tato vdha nemd zabudovanu batériu a na prevddzku vyZaduje priame napdjanie.

3. V urcitych pripadoch je mozné prostrednictvom rozhrania USB pripojit’ externé zariadenia, ako st napriklad
skenery, ¢im sa zvySi funkénost’ a vSestrannost zariadenia.

Navod na obsluhu
Pouzivanie tlaciarne Stitkov

e Vkladanie papiera do tlaciarne: Otvorte priecinok tladiarne a vlozte don rolku papiera. Uistite sa, Ze
koniec papiera sa vklada zospodu a vychddza smerom k prednej ¢asti tlaciarne.

¢ Velkost rolky: Tlaciarer pouziva rolky termopapiera so Sirkou 55 cm.

e Typ tlaciarne: Toto zariadenie pouZiva termalnu tlaciaren.

e Bocna klapka tlaciarne: Bo¢nd klapka umoznuje pristup k komponentom tladiarne na ucely udriby a
rieSenia problémov.

e Udriba: Pravidelne ¢&istite tlatovu hlavu a valéek pomocou mikkého, suchého obruska. Vyhnite sa
pouzivaniu abrazivnych materidlov alebo chemickych Cistiacich prostriedkov, ktoré by mohli tlaciaren
poskodit.

Pozndmka:
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1. Cervena blikajuca LED diéda na tlaciarni signalizuje, e tlagiarefi je v pohotovostnom reZime, nejde o chybu.
2. Rolky termopapiera so Sirkou 55 cm suU beZne pouZivanym spotrebnym materidlom a po vycerpani ich
mozno doplnit podla velkosti.

Dva sposoby vazenia
1. Prvy sposob:
1) Vaienie:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr. 0,000 alebo 0,00).
2. Polozte predmet na vahu (napr. 0,470).
3. Zadajte jednotkovu cenu (napr. 2,60).
4. Nadispleji sa zobrazi celkova suma (napr. 1,22).

Priklad:
Hmotnost: 0,470
Jednotkova cena: 2,60

Celkova suma: 1,22

2) Pridavanie poloziek (ak vazite len jeden produkt, tento krok preskocte):
1. Stlacte tlacidlo [ADD] a na displeji sa zobrazi ,Add 01 1,22 a suma sa vytlaci.
2. PolozZte dalSiu polozku na vahu (napr. 0,065) a stlacte tlacidlo [ADD].
3. Nadispleji sa zobrazi ,,Add 02 1,57“ s aktualizovanou celkovou sumou.
Priklad:
Hmotnost: 0,065
Jednotkova cena: 5,4
Celkovd suma: 1,57

3) Poutzitie tlacidiel A, B, C, D na vaZenie aZ pre 4 zakaznikov naraz:
1. Polozte polozky zakaznika A na vahu, zadajte jednotkovu cenu a stlacte tlacidlo A+.
2. Ak zékaznik A potrebuje neskor pridat dalSie polozky, ponechajte aktualnu celkovd sumu v pamati.
3. Polozte tovar zakaznika B na vahu, zadajte jednotkovi cenu a stlacte tlacidlo B+.
4. Ked sa zakaznik A vréti, poloZte jeho nové polozky na vahu, zadajte jednotkovu cenu a opat stlacte
tlacidlo A+.

5. Stlacte tlacidlo ' na vytlacenie uctenky pre zdkaznika A s celkovou sumou.

6. Postup zopakujte pre zakaznika B stlacenim tlacidla B+ a potom tlacidla na vytlacenie jeho

uctenky.
Poznamka:
e Mbiete pridat aZz 20 poloZiek pre vsetkych zakaznikov (A, B, C, D) s maximalnou celkovou sumou
9999,99.

4) Platba v hotovosti:

1. Stlacte tlacidlo m, na displeji sa zobrazi ,,Add 02-F 0,00“.

2. Zadajte sumu platby (napr. 5,00). Na displeji sa zobrazi zaplatena suma.
Priklad:
Zadand suma: 5,00
Zobrazenie: ,Pridat 02-F 5,00

|CAS
L

Poznamka: Ak je zadana suma nespravna, stlacte znovu tlacidlo @, aby ste zacali od zaciatku.
5) Uétovanie:

1. Stlacte tlacidlo Ea na displeji sa zobrazi ,Pridat 02-F 3,43".
2. Otvori sa pokladni¢nd zdsuvka, ¢im sa oznaci suma vratenych penazi.

6) Tlac potvrdenia:

1. Stlacte tlacidlo a na displeji sa na 5 sekind zobrazi ,Pridat 02-P 3,43“.
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2. Na pokladni¢nom doklade sa vytlacia nasledujuce informacie:
zlava
Kopirovat kod

2. Druhy sp6sob: USD/ks (tovar, ktory nie je moZné umiestnit na tanier)
1) Vaienie:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr. 0,000 alebo 0,00).
2. Rucne zadajte jednotkovi cenu (napr. 0,26) alebo stlacte tlacidlo M1-M50, aby ste vyvolali nazov a
cenu uloZenej polozky.

X
o Stlacte tlacidlo na potvrdenie a na displeji sa zobrazi: ,,0,26 0 0,00“.
3. Stlacte ¢isla 0-9 na zadanie mnozZstva (napr. 5) a na displeji sa zobrazi aktualizovana hodnota ,, 0,26 5
1,30".

2) Hotovost:

1. Stlacte tlacidlo a na displeji sa zobrazi ,,0,26 00-r 0,00“.

2. Zadajte sumu platby (napr. 20,00) a na displeji sa zobrazi prislusna aktualizacia.
Priklad:
Zadana suma: 20,00
Zobrazenie: ,,0,26 00-r 20,00

Poznamka: Ak je zadana suma nesprdavna, stlacte tlacidlo este raz, aby ste proces zaddvania zacali
odznova.

3) Vratena hotovost:

CHG
1. Stlacte tlacidlo a na displeji sa zobrazi,,0,26 00-F 18,70".
2. Otvori sa pokladni¢na zasuvka, ¢o signalizuje vysku vratenej hotovosti.

4) Tlac uctenky:

1. Stlacte tlacidlo a na displeji sa na 5 sekund zobrazi,,0,26 00-P 18,70".
2. Vytladena uctenka bude obsahovat nasledujice informacie:

Kod képie

VITAITE

Datum: RRRR-MM-DD  Cas: HH:MM:SS

Polozky  Hmotnost/Mnoistvo CENA CELKOVA SUMA (USD)
Polozka 5 0,26 1,30

CELKOVA SUMA: 1,30 USD
HOTOVOST: 20,00 USD
VRATENA HOTOVOST: 18,70 USD

Dalsie poznamky:
e Po vytladeni sa na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“. Tato celkova hodnota (napr. 1,3) sa automaticky
uloZi a po vypnuti sa nestrati (v pripade potreby ju neskér znovu skontrolujte).
5) Opatovna tlac (funguje len v pripade, ak sa vykona pred vypnutim vahy):
1. Jednorazova opatovna tlac:

o Povytlaceni stlacte tlacidlo a na displeji sa zobrazi [CFOO].

o Stlacte tlacidlo eSte raz, aby sa opatovne vytlacil posledny doklad.
2. Opétovna tlaé s dal$imi moZnostami:

o Po prvej tlaci stlacte tlacidlo . V okienku jednotkovej ceny sa zobrazi [CFOO].
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o Stlacte tlac¢idla [A+/B+/C+/D+] pre dalsie moznosti zdkaznika a potom stlacte tlacidlo na
opatovnu tla¢ posledného dokladu s aktualizaciami.
Poznamka: Ak neexistuje Ziadna histdria tlaCe, tato funkcia nebude fungovat. Na vymazanie [CFO0] z okna

. . . CLR
jednotkovej ceny stlacte |

Nastavenie

1. Nastavenie ndzvu predajne:

1. Zapnite vahu.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.

2. Stlacte .
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak sa na displeji zobrazuje neakumulovana suma a v okienku jednotiek je
zobrazené ,0,00”.
3. Zadajte nazov obchodu pomocou kédovacej tabulky:
a. Stlacte [2]
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro S-01 0.00“.
o Pomocou kddovacej tabulky vyhladajte kod pre kazdé pismeno (napr. pre ,Kai“ su kody K
(4B), a (61), i (69)).
b. Zadajte [4B].
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro S-01 4B“.
CLR
o Ak je zadanie nespravne, poutzite | na jeho opravu.
c. Stlacte [Zero]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-02 0,00“.
d. Zadajte [61].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-02 61“.
e. Stlacte [Zero]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-03 0,00“.
f. Zadajte [69].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-03 69“.
g. Stlacte tlacidlo [Zero]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-04 0,00“.
4. Potvrdenie nazvu predajne:
o Stlacte tlacidlo [Zero] dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.
o Tymto sa potvrdi nastavenie ndzvu predajne.
Poznamka: Nazov obchodu méze obsahovat maximalne 20 znakov.

2. Nastavenie nazvu tovaru:

1. Zapnite vahu.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.

2. Stlaéte tlacidlo 3 .
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak sa na displeji zobrazuje neakumulovana hodnota a v okienku jednotiek sa
zobrazuje ,,0,00“.
3. Zadajte nazov tovaru pomocou kédovacej tabulky (priklad: ,APPLE 2.6USD*):
o Pomocou kédovacej tabulky vyhladajte kéd pre kazdy znak. Pre ,,APPLE 2.6USD* su kédy:
* A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Stlacte [3]
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro P-01 0,00“.
b. Zadajte [41].
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro P-01 41“.
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CLR
o Ak je hodnota nespravna, poutzite | na opravu.

c. Stlacte [Zero]

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-02 0.00“.
d. Zadajte [50].

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-02 50“.
e. Stlacte [Zero]

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-03 0,00“.
f. Zadajte [50].

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-03 50“.
g. Stlacte tlacidlo [Zero]

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-04 0,00“.
h. Zadajte [4C].

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-04 4C“.
i. Stlacte tlacidlo [Zero]

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-05 0,00“.
j. Zadajte [45].

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-05 45“.
k. Stlacte tlacidlo [Zero]

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-06 0,00“.

4. Dokoncite zadavanie nazvu tovaru:
o Pokracujte v stlacani tlacidla [Zero], kym sa na displeji nezobrazi ,,Pro Save 0,00“.
5. Priradte ndzov k pamitovému miestu:

a. Stlaéte tlaéidlo [M1] na priradenie k pamatovému miestu M1.

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro -- 0,00“.

b. Stlacte mlaéidlo na dokoncenie nastavenia.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.
6. Nastavte jednotkovi cenu:
o Zadajte jednotkovu cenu (napr. 2,6) a stlacte tlacidlo [M1].
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
7. UloZenie nastaveni:

o Stlacte .
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
8. Potvrdenie ulozeného nazvu a ceny:
o Znovu stlacte [M1].
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
Koneéné potvrdenie: ,APPLE 2,6USD" bolo teraz uloZzené do pamatovej pozicie M1.
Poznamka: Nazvy tovaru su obmedzené na 8 slov.

3. Ako uloZit 2000 cien:
A. Nacitanie cien z M1 az M50
e Ak chcete naditat ceny ulozené v paméatovych miestach M1 az M50, stlaéte priamo na klavesnici
tlacidla [M1] az [M50].
B. Nacitanie ceny z M51 do M2000

CLR
1. Stlacte tlacidlo | na vymazanie okna jednotkovej ceny. Na displeji sa zobrazi , 0,00“.
2. Zadajte paméatovu poziciu od M51 do M2000 (napr. 51-2000).
3. Zadajte cenu, ktoru chcete uloZit (napr. pre M2000 zadajte 20,00 v okne jednotkovej ceny).
4, Stlacte tlacidlo

o Cena pre M2000 sa teraz zobrazi v okienku jednotkovej ceny.
C. UloZenie cien od M1 do M50
1. Zadajte jednotkovu cenu, ktorud chcete ulozit (napr. 123,45).

2. Stlacte .
3. Stlaéte jedno z paméatovych tladidiel [M1] aZz [M50], aby ste cenu uloZili na dané miesto.
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o Cena 123,45 je teraz uloZzena na vybranom pamatovom mieste.
D. UloZenie cien od M51 do M2000
1. Zadajte jednotkovu cenu, ktord chcete uloZit (napr. 123,45).

Stlacte tlacidlo W

3. Zadajte ¢islo pamatového miesta, do ktorého chcete cenu ulozZit (napr. 2000).

N

4. Stlacte tlacidlo W este raz na potvrdenie.
o Cena je teraz uloZena na zadanom pamatovom mieste.
Poznamka: Tieto funkcie nie je mozné pouzivat, ked su vahy v prevadzke.

4. Nastavenie casu:
1. Zapnite vahy.
o Nadispleji sa zobrazi,88.888 888.88 8888.88", za ktorym nasleduje format datumu a ¢asu:
,rok mesiac den hodina minaty sekundy” (napr. 2010-05-22 10:28:20).
o Nakoniec sa na displeji zobrazi ,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Stlacte tlacidlo .

o Nadispleji sa zobrazi, Pro 0 0.00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak displej zobrazuje neakumulovanu hodnotu a v okienku jednotiek sa
zobrazuje ,,0.00“.
3. Zadajte datum a ¢as:
a. Nastavte rok:
o Stlacte tlacidlo [1] a na displeji sa zobrazi ,,Pro t.1 0.00“, ¢o oznacuje rezim zadavania roka.
o Stlacte [0-9] a [ . ], aby ste zadali rok (napr. pre rok 2013 zadajte [13]).
= Nadispleji sa zobrazi ,Prot.1 0.13“.

o Oprava: Ak doslo k chybe, stlacte tlacidlo \ = [ZERO] na vymazanie a zadanie hodnoty
zopakujte.
o Stlacte tlacidlo [ZERO] na potvrdenie. Ak sa na displeji zobrazi ,,Pro t.2 0.00“, zadanie roka je
spravne. Pokracujte dalsim krokom. V opa¢nom pripade zadavanie roka zopakujte.
b. Nastavenie dna v tyzdni:
o Stlacte tlacidla [0-9] a [ . ] na zadanie dna v tyZdni (napr. pre utorok zadajte 2).
=  Na displeji sa zobrazi ,Pro t.2 0.02".
o Stlacte tlacidlo [ZERO] na potvrdenie. Ak sa na displeji zobrazi ,,Pro t.3 0.00“, zadanie je
spravne. Pokracujte dalSim krokom. V opa¢nom pripade den zadajte znovu.
c. Nastavenie datumu (mesiac a den):
o Stlacte tlac¢idla [0-9] a [ . ] na zadanie datumu vo formate MMDD (napr. pre 26. oktober
zadajte 1026).
=  Na displeji sa zobrazi ,Pro t.3 10.26".
o Stlacte tlacidlo [ZERO] na potvrdenie. Ak sa na displeji zobrazi ,,Pro t.4 0.00“, zadanie datumu
je spravne. Pokracujte dalSim krokom. V opa¢nom pripade zadajte datum znovu.
d. Nastavte ¢as (hodinu a minutu):
o Stlacte tlacidla [0-9] a [ . ] a zadajte ¢as vo formate HHMM (napr. pre 16:58 zadajte 1658).
=  Na displeji sa zobrazi ,Pro t.4 16.58".
o Stlacte tlacidlo [ZERO] na potvrdenie. Ak sa na displeji zobrazi,,0.000 0.00 0.00“, cas je
Uspesne nastaveny.
4. Konecné potvrdenie:
o Zobrazenie ,0.000 0.00 0.00“ potvrdzuje, Ze proces nastavenia ¢asu je dokonceny.

Kontrola obratu z predaja:
Véaha dokaze ulozit podrobnosti az o 2000 predajnych transakcidch, ktoré je mozné prehliadat na zdklade
konkrétnych podmienok, ktoré ste zadali.
Poznamka: Tuto funkciu je mozné pouzit len vtedy, ked st vahy v pohotovostnom rezime a vynulované.
Nepouzivajte ju pocas aktivneho vazenia.
Postup kontroly obratu z predaja:

1. Tlac alebo vymazanie tdajov o celkovom obrate z predaja
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o Pozapnuti vah a ich vynulovani stlacte tlacidlo m a potom stlacte [8].

PRT
=  MozZnost A: Stlacte tladidlo . na vytlacenie celkovej sumy predaja a celkove;j
obchodnej hodnoty.

, . .. CLR o .
=  Moznost B: Stlacte tlacidlo | na vymazanie vsetkych udajov o predaji, vratane
celkovej sumy predaja a celkovej obchodnej hodnoty.
2. Tla¢ zaznamu o predaji podla datumu

o Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte tlacidlo m, potom stlacte [8] a nasledne stlacte 2.
o Zadajte pozadovany datum ako Sestmiestne Cislo (napr. pre 31. marec 2015 zadajte 150331).

PRT
o Stlacte tlacidlo ., aby ste vytlacili zaznam o predaji za dany datum.
3. Kontrola zaznamu o predaji podla kédu polozky

o Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte tlacidlo m, potom stlacte [8] a nasledne stlacte 3.

PRT

o Zadajte kod polozky (napr. pre polozku s kédom M10 zadajte 10) a stlacte tlacidlo .
o Tym sa vytlaci celkovy obrat za danu konkrétnu polozku.

4. Tlac vSetkych podrobnosti o predaji

o Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte m, potom stlacte [8] a nasledne stlacte .
o Tym sa vytlacia vSetky uloZené udaje o predaji.

Cas vyhladavania:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr.,0,000 0,00 0,00“).

2. Stlacte tlacidlo , ¢im sa zobrazi ,,Pro 00 0,00“.
Poznamka: Pred pokracovanim sa uistite, Ze nie je zaznamenana Ziadna kumulovana suma a Ze v okienku
jednotkovej ceny je zobrazené ,0,00“.
3. Stlacte tlacidlo [7].
o Napriklad, ak je aktualny ¢as 9:58:25 dria 16. decembra, na displeji sa zobrazi ,,Pro 12-16
09.58.25“.
o Po niekolkych sekundach sa displej vrati do normalneho rezimu vazenia s hodnotou ,,0,000
0,00 0,00“.

Uprava telefénnych ¢isel:

FUN

1. Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte .

2. Stlacte [4] a zadajte telefonne Cislo (napr. 057987066660).
3. Stlacte [ZERO] na potvrdenie.

Vymazanie nazvu obchodu (vynulovanie na ,,welcome to use“):

FUN
1. Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte ., potom stlacte [7].
2. Zadajte 1002 a stlacte [ZERO].
o Tymto sa vymaZe aktualny ndzov obchodu a obnovi sa predvolené nastavenie.

Vymazanie nazvu tovaru a jednotkovej ceny:

1. Po zapnuti vahy a vynulovani stlacte , potom stlacte [7].
2. Zadajte 1003 a stlacte [ZERO].
o Tymto sa vymaZe aktualny nazov tovaru a jednotkova cena.

Ako pouzivat tabulku kédov

Kazdy riadok v tabulke obsahuje niekolko stipcov s nasledujicimi nadpismi:
e Decimalism: Desatinny kéd ASCII pre znak.
e Unicode: Hexadecimalne (Unicode) znazornenie znaku.
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e  Character: Prislusny znak pre kédy ASCII a Unicode.
Priklad:
Ak chcete pomocou tabulky zakdédovat nazov ,, Apple”, najdite kédy jednotlivych pismen:
e A: desiatkovy kod 065 alebo Unicode 41
e  P:desiatkovy kod 080 alebo Unicode 50
e P: desiatkovy kod 080 alebo Unicode 50
L: desiatkovy kéd 076 alebo Unicode 4C
o  E: desiatkovy kdd 069 alebo Unicode 45
Pri pouZiti tohto kddovania zadate:
e [065] pre A
e [080] pre P
e [080] pre P
e [076] prelL
e [069] pre E
Kazdy znak mozZete zadat stlacenim prislusnych numerickych kldvesov na vasom zariadeni podla ndvodu na
kdédovanie.
Beiné kddy:
Tu je zoznam niekolkych ¢asto pouZivanych znakov a ich kédov:
e Medzera: 032 (desatinny), 20 (Unicode)
o **Vykricnik (!) **: 033 (desatinné Cislo), 21 (Unicode)
e Znak dolara ($): 036 (desatinné Cislo), 24 (Unicode)
o Cisla 0-9: 048-057 (desatinné)
o Velké pismena A-Z: 065-090 (desatinné)
e Malé pismena a-z: 097-122 (desatinné)

Tipy na pouZivanie tabulky:
e  Tuto tabulku pouZite vidy, ked potrebujete zadat znak priamo pomocou kodu.
e Aby ste sa vyhli chybam, uistite sa, Ze zadavate spravnu desatinnd hodnotu (napr. 065 pre ,A“).
e Ak vasa vdha vyZaduje zadavanie v hexadecimalnom forméte (Unicode), pouZite hodnoty zo stipca

Unicode.
Desatinny Unicode | Znak Desatinny | Unicode | Znak Desatinny | Unicode | Znak Desatinny | Unicode | Znak
kéd kéd kéd kéd
032 20 (medzera) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F
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3.3.

a)

Cistenie a Gdrzba

Pred kazdym dcistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouZziva, odpojte sietovu zastrcku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

. Pockajte, kym sa rotujuce prvky nezastavia.

Pred Cistenim alebo odloZzenim zariadenia ho vZdy odpojte od elektrickej siete.

Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

Po vydisteni zariadenia je potrebné vsetky ¢asti pred dalsim pouzitim dplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZzivajte makku handricku.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétend kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢énom zariadeni ziskate od miestnych uUradov.
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HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npeBeAeHOo Ype3 MallMHEH NpeBoa,. MooXKMXME BCUYKM
ycuaua, 3a Aa rapaHTMpame TO4YHOCTTa Ha MpeBofa, HO MOAA, MMaiTe npeasua, ue
aBTOMATM3MpPAHUTE NPEBOAM HE Ca CbBBPLUEHM U HE ca NPefHA3HAYeHU [a 3aMEHAT YOBELUKUTE
npesogaun. OdpunumanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHrIMACKKU e3uK. Beakakem
pasnuumMa mexay npeseAeHaTa BepcuMA M OPUTMHANHMA aHTIMUCKM TEKCT He ca MNpaBHO
06Bbp3BalLn. AKO MMaTe BBMAPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOJA, ce 0bbpHeTe KbMm
aHrIMCKaTa BepcUs, KOATO € odULMANHUAT U3TOUYHUK. [ToBeYe e3MKOBM BEPCUK Ca AOCTBIHU NpPU
3anBKa ypes info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTpute CTOMHOCT Ha NapameTpuTe
Mme Ha npoayKTa ENNEKTPOHHA BE3HA C BAPKO/
Mopgen SBS-EBS-101
BxoaHu gaHHu [V/Hz] 100-240 / 50-60
Pasmepu Ha nnatpopmarta [mm] 380 x 265
Kanauutert [kg] 30
CTbnkKa (g) 5
Pasmepu [LLnpuHa x AbnboymHa x BucoumnHa; 390 x 480 x 485
mm]
Terno [kg] 5,6

1. O6buwo onncaHne

P'bKOBO,EI,CTBOTO 3a yn0Tpe6a € npegHa3Ha4yeHO aa BU NOMOTHE 3a 6e3onacHaTa 1 6e3npo6neMHa yn0Tpe6a Ha
yCTpOVICTBOTO. |-|pO,L'J,YKT'bT € NPOEKTUPaH U nponsseneH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOTM TEXHNYECKUN YKa3aHUA, KaTo
Ca n3non3BaHu Haﬁ-CbeeMeHHVI TeXHONOrMM U KOMMNoHeHTU. OcBeH ToBa TOM e nponsseneH B CboTBeTCTBUE C
HaVI-CTpOFVITe CTaHOapPTU 3a Ka4ecTBoO.

HE U3NON3BAMTE YPELQATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IU U PA3EPAIN
HAMb/IHO HACTOALLOTO PbKOBO/ACTBO 3A YINOTPEBA.

3a Aa yAb/KUTE eKCMnioaTauMOHHMA CPOK HA YCTPOMCTBOTO M na ocurypute besnpobnemHa pabota, ro
M3NoN3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PHKOBO/CTBO 33 €KCN/I0ATaLMA U PeoBHO M3BBbPLUBaNTE AeWHOCTU
Nno NoAApbrKKaTa. TEXHUYECKUTE AaHHM U CneuuduKaummnTe B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaums ca

aKTyasiHW.

MpownssoauTenaT cn 3anassa NPaBoOTO Aa BHAacA NPOMEHU, CBbP3aHu C I10,£I,O6pﬂBaHe Ha KavyecTBOTO.

yCTpOl‘/'ICTBOTO € NPOEeKTUpPaHO TakKa, Ye aa ceeae 40 MUHUMYM PUCKOBETE OT WWymoBU eMUCUN, KAaTO Ce OTYUTAT
TEXHONOMMYHUAT HaNpegbK U Bb3AMOXHOCTUTE 3a HAMaiABaHe Ha WyMma.

JlereHpa

(€

> Q>

MpoAyKTLT OTrOBapA Ha CbOTBETHMTE CTAaHAAPTU 3a 6e30MNacHOCT.

MpoyeTeTe NHCTPYKUUUTE Npeaun ynoTpeba.

MpoAyKTHLT TpabBa Aa 6bae peunKANpPaH.

NPEAYNPEXAOEHWUE! nan BHUMAHUE! nnm SANOMHETE! Mpunoxunmo 3a gageHarta cutyaums.
(obuwy, npeagynpeanTeneH 3Hak)

MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE.

BHUMAHMUE! MNpegynpexaeHne 3a Tokos yaap!
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M3nonsBalite camo Ha 3aKpUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAaMO 3a UWAIOCTPATUBHMU Lenun
M B HAKOM AeTaiinn MOoraT fia ce pasInyaBaTt oT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. BesonacHocT npu ynotpeba

Enekmpuyecko obopyosaHe:
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKN MHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha npeAynpeXKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa A0Bese A0 TOKOB
yAap, NoXKap u/Mam cepmosHu HapaHABaHMA, 4OPU CMBPT.

TepMmuHUTE ,yCTPOMCTBO" MAWM ,NPOAYKT” ce W3N0A3BaT B MNpeaynpexKAaeHuATa M UHCTPYKUMMTe, 3a Aa ce
0603HayaT: ENeKTpoHHM Be3HU ¢ bapKoa,.

2.1.

a)

b)

g)

h)

d)

e)

Enektpuyecka 6e3onacHocT

LLiunkata TpAbBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He NpomMeHATe N0 HMKAKbB HauyMH WMNKaTa. M3nonssaHeTo
Ha OPUTMHANHW LMMKKU M NOAXOAALLM KOHTAKTU HAaManABa PUCKa OT TOKOB yaap.

M3barsaliTe fa AOKOCBaTe 3a3eMeHMU eNemMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, 6onepu U xnagunHuLM.
CobluecTByBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB YAap, aKo 3a3eMeHOTO YCTPOWCTBO € MU3/I0XKEHO Ha AbXKA, Biese
B MPAK KOHTAKT C MOKpA MOBBPXHOCT MAM paboTM BBB BAaKHa cpesa. lMonagaHeTo Ha Boaa B
YCTPOMCTBOTO YBE/IYaBa PUCKA OT NOBPeAa Ha YCTPOMUCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He pokocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UM BAAXKHU PbLLE.

M3nonssalite Kabena camo no npegHasHayeHwe. HUMKora He ro uM3non3BaiTe 3a NpeHacAHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3BAXKAAHE Ha LUENcena oT KOHTaKTa. [pbKTe Kabena faney oT U3TOYHUUM Ha
TOM/AMHA, Macno, ocTpu pbboBe WA ABMNKELWM ce YacTu. [loBpeseHUTe uauM 3anneteHu Kabenwu
yBeMYaBaT pUCKa OT TOKOB yaap.

He wu3nonssaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e nospegeH WAM MNOKAa3Ba OYEBUAHM
npu3HauM Ha nsHoceaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBal, Kaben Tpabea fa 6bae 3aMeHeH OT KBannouLMpaH
€1eKTPOTEXHWUK MU OT CEPBU3HMUA LEHTBP Ha NPOM3BOAMTENS.

3a pa nsberHete TOKOB yAap, He noTanaiTe Kabena, Wencena UaM yCTpoOMCTBOTO BbB BOZA WM ApYyrU
TeYHOCTU. He n3nonssaliTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTY.

BHMMAHMUE! OMACHOCT 3A }XMBOTA! Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHe HMKOra He NOTanAnTe yCTPOMCTBOTO
BbB BO4a UM OPYIN TEYHOCTU.

He wu3nonsBaiTe yCTPOWMCTBOTO B MHOFO B/laXHa Cpeja WAM B HenocpeacTseHa 6sam3ocT go
pe3epBoapu ¢ BoAa.

He fonycKaiiTe ycTpoicTBOTO Aa ce HaMOKpW. Puck oT Tokos yaap!

besonacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

YBepeTe ce, Ye paboOTHOTO MACTO e YMcTo U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbpPAAHOTO uaM cnabo ocBeTeHo
paboTHO MACTO MOXKe fda foBede A0 MHUMAEHTU. OnuTaiTe ce Ja MWUCAUTE NpeaBapuUTENHO,
HabnloaaBaliTe KakBO ce CNy4YBa U M3MNOA3BalTe 34paBUA PasyM, KoraTo paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO.

He nsnonsealiTe ycTpoMCTBOTO B cpesa C ONACHOCT OT B3pUB, HaNpuUMmep B NPUCHCTBMETO Ha 3aMaanmm
TEYHOCTU, ra3oBe WA Npax. YCTPOMCTBOTO reHepupa UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NJaMeHAT npax uam
napwu.

Ako 3abenexuTe nospeAa MAM HeHopmanHa paboTa, He3abaBHO M3K/OYETe YCTPOWCTBOTO M
[OKNaaBaliTe 33 ToBa Ha OTFTOBOPHOTO /L 6e3 3abassHe.

AKO He CcTe CWUTYpHW Aanu YCTPOWCTBOTO PaboTu NpaBMIIHO WMAM aKO OTKpPWETe MoBpeaa, MO,
CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HUA LIEHTBP Ha NPOU3BOAUTENS.

PeMOHTH Ha yCTPOMCTBOTO MOraT Aa ce M3BBbPLUBAT CaMO OT CEPBU3HMA LEeHTbP Ha npou3soanTens. He
ce onNWTBaWTe Aa U3BbpLUBaTE PEMOHTU camu!

B cnyyalh Ha noxap w3non3BaiTe NpaxoBu WAM BbraepogeH amokeung (CO,) nokaporacuTenu
(npensHasHaveHu 3a ynoTpeba BbpXy e/IEKTPUYECKM YCTPOMCTBA NOA HanpeXeHue), 3a Aa ro noTyluTe.
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2.3.

b)

d)

e)

d)

e)

M3non3BaliTe ycTPOCTBOTO B A06pe NpoBeTPEeHO NoMelLeHue.

Mons, cbXpaHaABaiTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTBLMNHO MACTO 3a H6bAella cnpasBKa. AKO YCTPOMCTBOTO
6bae npeganeHo Ha TPETO NLE, PbKOBOACTBOTO TPA6Ba Aa 6bAe NpeaaaeHo 3aeflHO C Hero.
CbXxpaHaABalTe eleMeHTMTE OT ONaKoBKaTa M Ma/IKUTE MOHTaMKHM YacTU Ha MACTO, HeAOCTbIMHO 33
aeua.

[pbrKTe yCTPOWCTBOTO Aaniey OT Aela U XUBOTHU.

He 3abpassaiTte! Korato u3nonssate ycTPOMCTBOTO, MNpeanassaiTe gdeuata WM Apyrute Auua,
Hamupalm ce Habauso.

JInyHa 6e3onacHocT

YCTPOWCTBOTO He e npefAHasHayeHo 3a ynoTpeba OT Auua (BKAYUTENHO Aeua) C OrpaHuYeHu
YMCTBEHU U CETUBHU GYHKLMU UK OT NLLA, KOUTO HAMAT CbOTBETHUA ONMUT U/WUAKN 3HAHUSA, OCBEH aKo
He ca nog, Hag30pa Ha inLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHATA 6e30MacHOCT, MK aKO He ca MOAYHYUAN UHCTPYKLMM
3a paboTa c ycTpoMncTeoTO.

YCTPOMCTBOTO MOKEe Aa ce M3N0/3Ba Camo OT GU3NYECKU 34paBU ANLA, KOUTO Ca B CbCTOAHWE A3 To
60paBAT, ca NpemMMHaNM NoaxoAAwo obyyeHWe, 3amoO3HATU Ca C HACTOAWOTO PHKOBOACTBO W ca
npemunHanu obyyeHue B 061acTTa Ha 34paBeTo M besonacHocTTa nNpu paboTa.

Korato pabotuTe C ycTpOWCTBOTO, M3N0A3BaNTe 34paBusa pasym M bbaete 6autenHu. BpemeHHaTa
3aryba Ha KOHLUEHTpauua Mo Bpeme Ha paboTa C YyCTPOWCTBOTO MOXe Aa A0Befe [0 CEepPUO3HM
HapaHsABaHUA.

3a ga npefoTBpaTUTE CAYY4alHO BK/OYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBKAOYBATENAT € B
nonoxexue ,,OFF“, npeau Aa ro cebpKeTe KbM U3TOYHUK Ha eIeKTPOeHeprus.

MpemaxHeTe BCUYKM WMHCTPYMEHTU 33 peryivpaHe WM raeuyHu KAYoBe, Mpeau fa BKAOUUTE
YCTPOMCTBOTO. MHCTPYMEHT MM raeyeH Ktod, OCTaBeH BbB BbPTALLATA CE YacT Ha YCTPOMCTBOTO, MOXKe
A3 NPUYMHU HapaHsABaHe.

YCcTpoicTBOTO He e urpadka. [euata Tpabsa Aa 6bAaT noA Hag3op, 3a [4a ce rapaHTupa, Ye He cu
WTpanAT C YyCTPOMCTBOTO.

be3sonacHo n3nonseaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO

He npeToBapBaiTe ycTpPOWCTBOTO. M3non3BaiTe NoAXoAAWMUTE MHCTPYMEHTU 3a CbOTBETHATa 3ajauva.
MpaBnAHO NOA6PAHOTO YCTPOMCTBO We M3NBbAHM 33Ja4aTa, 3a KOATO e NPOoeKTUpaHo, no-gobpe n no-
6e3onacHo.

He u3nonssaiiTe ycTpoincTBOTO, ako npeBKalousatenat ,ON/OFF“ He ¢yHKUMOHMPa npasBuaHO (He
BKJ/IIOYBA M HE M3K/0YBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOIMCTBATA, KOMTO HE MOraT [a Ce BK/AYBAT M U3K/IHOYBaT C
npeeknousatens ,ON/OFF“, ca onacHu, He TpA6Ba Aa ce M3N0ON3BaT M TPAGBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHMN.
YBepeTe ce, ye LLENCENbT € M3KAUYEH OT KOHTaKTa, Npeau Aa npeanpuemere KakButo U aa 6uno
HacTPOMKM, MOAMAHA HA aKcecoapu WAM Npegu Aa OCTaBUTE YCTPOWMCTBOTO HacTpaHa. Takuea
npeanasHn MepKK e HaMaiAaT pUCKa OT CyHalHO BK/KOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

M3KtoueTe yCTPOMCTBOTO OT e/1eKTpO3axpaHBaHeTo npeay A4a 3anoYyHeTe HacTPOMKa, NoUYNCTBaHe UK
noaapbiKKa. Tasn npeBaHTMBHA MAPKA HaMaABa PMUCKa OT C/IyYaiHO BK/IOYBaHe.

Korato He ce M3nos3Ba, CbXpaHsABaWTe YCTPOMCTBOTO Ha 6e30nacHO MACTO, Aaney OT Aeua U Xopa,
KOWTO He ca 3ano3HaTV C Hero 1 He ca NpoYenn PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeAcTaBaaBa ONACHOCT B PbLeTe HA HEONUTHU NoTpebuTenu.

MoanbprKanTe YCTPOMCTBOTO B OT/IMYHO TEXHUYECKO CbCTOsHME. [pean BcsAKa ynoTpeba nposepasaiite
3a 06wu nospeam, Kato obpblualiTe cneumanHo BHUMaHNE Ha NOABUMKHUTE KOMMNOHEHTM 33 HanyKaHu
YacTM MW eNemeHTU, KaKTO M 3a BCAKAKBM APYrM CbCTOAHWA, KOUTO MoraT ga noBAMAAT Ha
6e3onacHaTa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpueTe nosBpeda, npesanTe YCTPOWCTBOTO 3a PEMOHT
npeau ynotpeba.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO U3BBH A0OCTbNA Ha AeLa.

PEeMOHTBT MAM NoAAPDBIKKATA Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBa fa ce M3BbPLIBAT OT KBaAMdULMPaHU uLa,
KaTo Cce M3M0A3BaT CaMO OPUTMHANHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa besonacHa ynotpeba.

3a pa ce rapaHTMpa eKcnioaTauMOHHaTa UANOCT Ha YCTPOMWCTBOTO, He npemaxBaiTe ¢pabpuuHo
MOHTMPaHUTE NpeanasHN YCTPOMCTBA M He pa3xnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.
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j)  MNpwu TpaHcnopTUpaHe M MaHUNYyAMPaAHE Ha YCTPOMCTBOTO MENKAY CKAaja M MeCTOHa3Ha4YeHUeTo
crnassaliTe NpUHUMNUTE 33 34paBe M H6e30MacHOCT Npu paboTa, NPUNOKUMU 3@ PBUYHU TPAHCMOPTHU
onepaumn B CTpaHaTa, B KOATO LLLe ce M3N0/3Ba YCTPOICTBOTO.

k)  U3bAreaiTe cuTyaummn, NpuM KOMTO YCTPOMCTBOTO Cnupa Aa paboTm no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
NpPeKoMepHO HaToBapBaHe. TOBa MOXKe Aa fLOBefe A0 MperpsaBaHe Ha 3a4BUMKBALLUTE eNeMEHTU U
nospeza Ha yCTPOMUCTBOTO.

I)  He npemecTBaiiTe, He peryavMpanTe u He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO NO BpemMe Ha paborTa.

m) He ocTasaiiTe ypeaa 6e3 Hagsop, foKaTo e B ynotpeba.

n) MouncTBalTe YyCTPOMUCTBOTO PEAOBHO, 33 Aa NPeAOTBPATUTE HATPYNBAHETO Ha yNopMTa MpPbCOTUA.

0) YCTpOWCTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo M NoaapbKKaTa He TpabBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeua bes
HaZ30p OT Bb3PaACTEH.

p) 3abpaHeHo e Ja ce HamecBaTe B KOHCTPYKLMATA Ha YCTPOMCTBOTO C LN MPOMsAHA Ha Herosute
napameTpu UM KOHCTPYKLMA.

g) JApbKTe yCTPOWCTBOTO Aasey OT U3TOYHMLM Ha OrbH U TOMJIMHA.

r)  He npeTtoBapBaiiTe yCTPOICTBOTO.

MpeBULWIaBaHETO HAa MaKCMMa/IHO LONMYCTUMOTO TEr10 Ha NOTPebuTeNs MoXKe fa NoBpean NPOAyKTa.

He 3anywsaiiTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPM!

BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHuMA Au3ailH Ha YCTPOMCTBOTO M HEroBUTE 3aWMUTHU GYHKLUM,
KaKTO U BbNPEKU U3NON3BAHETO HA AONMBJHUTE/NIHU e/leMEeHTHU 3a 3alLUTa Ha onepaTopa, Bce Nak
CbLUECTBYBAa MaNbK PUCK OT MHUMAEHT WAM HapaHABAHe NMPU M3NON3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
bbvaerte 6aUTeNHM M U3NON3BalTE 34paBuUA pa3sym npu paboTa ¢ ycTpoiicTBOTO.

~+ On
~— —

3. YKasaHwuA 3a ynoTtpeba

ToBa yCTPOICTBO Ce M3M0/13Ba 3a NpeTernaHe Ha NpeaMeT! U CKaHupaHe Ha 6apKoaoBe, KaTo OCUTYPsABa TOUYHM
n3mepsaHua 1 eGeKTUBHO yrpaBaeHUe Ha 3anacuTe.

To3un KaHTap He e NoAxoAsl, 33 TbProBCKWU TPaH3aKUWUU, IOPUANYECKU Lenu, MeguLMHCKU NPUNOXKEHUS,
q)apmau,eB'quM npuUnoXKeHuaA, KaKTo U 3a onpeaendaHe Ha UueHU npu npop,a)KGM.

MoTpebutenat HOCU OTrOBOPHOCT 33 BCAKAKBU LLETH, MPOM3TMYALLU OT HenpeasBugeHa ynotpeba Ha
yCTpoiicTBOTO.

3.1. TMNoparotoBsKa 3a ynotpeba

MACTO HA PA3MO/IOEHWUE HA YCTPOUCTBOTO

TemnepaTtypaTta Ha OKOJIHaTa cpeaa He TpabBa Aa Hagsuwaea 40 °C, a oTHOCUTeNHaTa BNaXKHOCT TpAbBa Aa e
no-masnka ot 85 %. Ocurypete fobpa BEHTUNALMA B MOMELLEHMETO, B KOETO Ce M3M0/3Ba YCTPONCTBOTO. MexKay
BCSIKA CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO W CTEHATa UM ApYrv NpeaMeTy Tpabsa Aa Mma pascTosHue oT noHe 10 cm.
yCTpOVICTBOTO Tpﬂ6Ba BMWHarn aa ce n3non3Ba, KOrato e NnocraBeHoO BbPXy pPaBHa, CTaGMnHa, YNCTa, OrHEeynopHa
M CyXa NOBBbPXHOCT, KaKTO 1 Aa 6bp,e n3BbH obcera Ha Aeua n 1nmua Cc orpaHM4YeHn ymcTteeHn U CETUBHU
¢yHKUMKM. NocTaBeTe YCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHAru Aa MmaTe A4OCTbN A0 Liencena 3a 3axpaHBaHe.
3axpaHBalWMAT Kaben, cBbp3aH C ypeaa, Tpsabsa aa 6bAe NpaBUIHO 3a3eMeH U Aa CbOTBETCTBa Ha
TeXHNn4yeCKnTe gaHHU, NOCOYEeHU Ha eTUKETa Ha NPOAYKTa.

3.2. MN3nonsBaHe Ha ypeaa

3abenexka:
1. B HacToAwWoTO pbKoBoacTeo TepMmuHbT [ADD] ce oTHaca KonekT1BHO A0 cnepHuTe 6YTOHU Ha KNaBmaTypaTa:
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Bcekn oT Tesn 6yToHu ¢pyHKumoHupa kato 6yTon [ADD], koeTo BM nossonssa ga gobasaTe apTUKYAM KbM
Pa3NNYHM KAMEHTCKM NPOOUAN UAK KaTeropuu. KoraTo BUAMTE MHCTPYKLMK, B KOMTO Ce COMEHaBa HaTUCKaHe
Ha [ADD], moxeTe ga n3nonssaTe BCEKM OT Te3n YeTUpu ByTOHA B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHUA KAWEHT Unu

KaTeropumarta, C KoATo paﬁOTMTe.

To3uM KaHTap He pa3nonara ¢ BrpageHa 6aTepMﬂ N U3NCKBaA OUNPEKTHO CBbP3BaHE KbM eNeKTpUYeCKaTa MpeXxKa

c e M 31IIO0

3a pabora.

2.Taszu BesHga He pasznonarac Brpagega 6aTepusdd Ud3UCK
Ba TUMUpPEeKTHO CBBbpP3BaHe KbM eJleKTDpPOI3axXxpaHgBauHge 3a pa6b
0 a .,

3. onmpepmpeneHdu canydauUSBuuarepbeincbT MOXKeE JIa

it

e

H JHOCTTa U TI'bBKaBoOCTTa Ha 0060pyaABaHeToO,

MHCTpYKUMK 3a paboTa
MU3nonssaHe Ha NPUHTEpPAa 3a eTUKETU

T
B
3Ba 3a CBbp3BaHe Ha BbHULHUW YyCTpPOUCTBa,KaTOoO HalpUM
p
a

CKeHepHU,KaToOINITO TOS3MU HAaUYMUH Ce pasllupaBaTrT yHKLHUDO

e [locTaBAHe Ha xapTuATa B NpuHTepa: OTBOpETE OTAE/IEHMETO Ha NPMHTEPA U NOCTaBeTe POJIKaTa BbTpeE.

YBeperTe ce, Ye KpanAT Ha XapTMATa Cce NoAasa OTAO/Y M M3/1M3a KbM MNpeaHaTta YacT Ha NpuHTepa.

e Pasmep Ha posiKkaTa: MPUHTEePBT U3MN0/I3BA POJIKM C TEPMOYYBCTBUTENHA XapTUA C WMPUHA 55 cm.

e Tun npuHTep: ToBa YCTPOMCTBO M3M0A3Ba TEPMOMNPUHTEP.

e CTpaHMYeH Kanak Ha npuHTepa: CTPaHUYHMAT Kanak ocurypsasa AOCTbM A0 KOMMOHEHTUTE HA NPUHTEpPA

3a nog4gpbXKa U OTCTpaHABAHE HAa HEU3MPABHOCTHW.

e [loaapbiKka: PegoBHO noumcTBaiiTe nmevaTalwarta rnaBa M posikaTa C MeKa, Cyxa Kbpna. M3barsaiite

M3N0/13BaHETO Ha a6pa3VIBHVI mMmaTtepuannm UM XMMmmyeCckmn novYumcrtealim cpeancrsa, KOUTO morat ga

noBpeaAaT NpuHTepa.
3abemexXxKa:

1. MurawmaT B YepBEHO CBETOAMOA Ha MPUHTEPA MOKa3Ba, Ye NMPUHTEPHT € B PEXKMM HA FOTOBHOCT, a He Ye

MMa rpeLuka.

2. Ponkute ¢ TepmMOYYBCTBUTENHA XapTWUA C WKMPUHA 55 cm ca 4yecTo M3N0A3BaHM KOHCYMAaTUBM U moraT ga

6'b,El,aT nogameHeHu cnopen pasmepa, cnen Kato ce nu34epnAr.

,HBH.MGTOJI& 3 a npeTerJgaHH e

1. Nbpeu meTtoA:
1) Npeternaxe:
1. BkAwou4eTe Be3HaTa U A Hyaupaiite (Hanp. 0,000 nau 0,00).
2. NocTtaBeTe npegmeTa BbpXy Be3HaTa (Hanp. 0,470).
3. BbBepgeTe eanHUYHaTa LeHa (Hanpumep 2,60).
4. Ha aucnnen we ce nokaxe obuwata cyma (Hanpumep 1,22).
Mpumep:
Terno: 0,470
EanHuyHa ueHa: 2,60
Obua cyma: 1,22

2) Nob6aBAHe Ha apTUKYAM (aKo NpeTernaTe camo eAUH NPOAYKT, NPONyCHeTe Ta3u CTbNKa):
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1. HatucHete [ADD] n Ha aucnnes we ce nosieu ,,Add 01 1,22“, KaTo cymaTa We 6bae oTneyaTaHa.
2. MocTaBeTe cneapalwma apTMKyI Ha Be3HaTa (Hanpumep 0,065) n HatucHeTte [ADD].
3. Ha gucnnes we ce nokaxe ,[Jobasu 02 1,57“ c akTyannsmnpaHarta obuia cyma.

Mpumep:

Terno: 0,065

EanHuyHa ueHa: 5,4

O6uwa cyma: 1,57

3) U3nonseaHe Ha 6yToHuTe A, B, C, D, 3a ga ce No3BO/M NpeTernsHe Ha A0 4 KN1MeHTa e4HOBPEMEHHO:
1. TlMocrtaBeTe CTOKMTE Ha KAMEHT A Ha Be3HaTa, BbBeAeTe eAMHUYHATa LeHa U HaTUcHeTe A+.
2. AKo KnuneHT A TpabBsa ga A06aBM OLLEe CTOKM MO-KbCHO, OCTaBeTe TeKyLLaTa 06La Cyma B PeXXUM Ha
M34aKBaHe.
3. TocTtaBeTe apTUKyAuTe Ha KAneHT b Ha Be3HaTa, BbBeAeTe eAMHMYHATA LLeHa U HaTUcHeTe B+.

4. KoraTto KAneHT A ce BbpHe, NOCTaBeTe HOBUTE My apTUKY/IM HA BE3HATa, BbBeAETE €AMHNYHATA LieHa U

HaTUCHEeTe OTHOBO A+.
5. HartucHere , 3a [la oTneyvyaTaTe KacoBaTa 6enerkka 3a KAneHT A c obuiata cyma.

6. [MoBTOpeTe CbLLOTO 3a KAMeHT b, KaTo HaTucHeTe B+, a cneg ToBa 3a HerosaTa KacoBa beneKa.
3abenexka:

e MoxeTe ga gobasute Ao 20 apTUKyna 3a BCUYKK KaneHTn (A, B, C, D), ¢ makcMmanHa obla cyma ot
9999,99.

4) NnawaHe B 6poii:

1. HatucHete B, 1 Ha aucnnes we ce nossu ,,[obasu 02-F 0,00,

2. BbBepgeTe cymata Ha nnawaHeto (Hanpumep 5,00). Ha aucnnesn e ce noKake nnaTeHaTa cyma.
MNpumep:
BbBeaeHa cyma: 5,00
Owucnneir: ,Job6asu 02-F 5,00

ICASH
3abenexKa: AKO BbBeZleHaTa CyMa e Hernpasu/Ha, HaTUCHeTe @omoso, 3a Ja 3ano4yHeTe OTHa4Yano.

5) MnawaHe c Kapra:

1. HatucHerte M, W Ha gucnnes uie ce nossu ,[lob6asn 02-F 3,43,
2. KacoBOTO yekMeaxKe lile ce OTBOPM, MOKa3BailKuM cymaTa Ha pecToTo.

6) OTneuaTBaHe Ha KacoBa benexka:

1. HaTtucHete , W Ha gucnnes we ce nossu ,[ob6asu 02-P 3,43“ 3a 5 cekyHaw.
2. HakacoBaTta 6enerkka e ce otTneyaTa ciegHata MHGopmaums:

OTCTbIKa

Kog 3a KonupaHe

2. MeTtop, BTopu: USD/PCS (apTUKyK, KOUTO He MoraT Aa Ce NOoCTaBAT Ha TaBaTa)
1) NpeTernsHe:
1. BkatoyeTe Be3HaTa M A Hyaupalite (Hanpumep 0,000 nau 0,00).
2. BbBepeTe LeHaTa Ha eaMHMLA pbYHO (Hanpumep 0,26) nam HaTucHeTe M1-M50, 3a Aa M3BUKaTe
MMeTO U LieHaTa Ha CbXpaHeHa CTOKa.

o Hatuchete , 32 Aa NOTBbPANUTE, U Ha Ancnes e ce nokaxe:,0,26 0 0,00“.
3. HatucHete umdpute ot 0 A0 9, 3a Aa BbBeAETE KONNMYECTBOTO (Hanpumep 5), n AMcnaenT e ce
aKTyanunsmnpa, Kato nokaxe ,0,26 5 1,30“.

2) B 6poit:

1. HaTucHeTe @ W amMcnnear we nokaxe ,0,26 00-r 0,00“.
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2. BbBepete cymarta 3a nnawaHe (Hanpumep 20,00) n AnCNAenT Wwe ce akTyannsnpa CbOTBETHO.
Mpumep:
BbeeaeHa cyma: 20,00
Owvcnnen: 0,26 00-r 20,00“

3abenexxka: Ako BbBeAeHaTa Cyma € HenpaBu/iHa, HAaTUCHETEe OTHOBO, 3a Aa 3ano4yHeTe npoueca Ha
BbBeXAaHe OTHa4ano.

3) Pecto:

1. HatucHerte , M Ha gucnnes uie ce nossu ,0,26 00-F 18,70“.
2. KacoBOTO uyekmeaxKe liie ce OTBOPM, MOKa3BaiKuM cymata Ha pecToTo.

4) OtneuaTtBaHe Ha KacoBa 6enexka:

1. HaTtucHete , W Ha aucnnes uie ce nokaxke ,0.26 00-P 18.70 3a 5 ceKyHAM.
2. OTneyaTaHaTa KacoBa HenerkKa LLe CbabprKa ciegHata MHbopmaums:

Koa Ha konueTto

OOBPE gownn

Hata: ITIT-MM-A44 Yac: Y4:MM:CC

ApTuKyAu H.T./6POM  LEHA OBLLUA CYMA (USD)
ApTUKyn 5 0,26 1,30

OBLUA CYMA: 1,30 USD
HAJIMYHWU: 20,00 USD
PECT: 18,70 USD

AonvaHumenHu 6enexKu:

e (Cnep oTneyaTBaHETO Ha eKpaHa Lie ce nokake ,,0,000 0,00 0,00“. Ta3u obuwa cyma (Hanpumep 1,3) ce
3aMna3Ba aBTOMATMYHO M HAMA Aa ce 3arybu cneg U3KAo4YBaHe Ha YCTPOMCTBOTO (NpoBepeTe OTHOBO
NO-KbCHO, aKo € He0bX0AMMO).

5) NoBTOpHO OoTNeuyaTBaHe (paboTK camo aKo ce M3BbPLUM NPeay U3KIIOYBAHETO Ha Be3HaTa):

1. EAMHMYHO NOBTOPHO OTnevYaTBaHe:

o Cnep oTneyaTBaHeETO HAaTUCHETE , W Ha aucnnes e ce nokaxke [CFOO].

o HaTtucHete OTHOBO, 3a Aa OoTne4vyaTaTte OTHOBO NocsiegHaTa pa3nncKa.
2. NoBTOpHO OoTNE4YaTBaHe ¢ AONbAHUTENIHU ONLUN:

o Cnep nbpBOHAYa/IHOTO OTMNeYaTBaHe HaTUCHETe . B nposopeua 3a eauHMYHATA LieHa e
ce nokaxe [CFOO].

o HatucHete [A+/B+/C+/D+] 3a AOMBAHUTENHWN ONUUK 38 KIUEHTa, CNeA KOETO HaTUCHeTe ,
3a [la oTrnevyaTtaTe OTHOBO MociaeAHaTa pa3nucKa C akTyannsnpaHmTe JaHHM.
3abenexxKa: AKO HAIMa UCTOPMA Ha OTNeYaTBaHWUTE PasnMCKK, Tasn GYHKLMA HAMA Aa paboTu. 3a Aa usuuctute

CLR
[CFOO0] oT npo3opeua ¢ LeHUTEe, HaTUCHETE |

Hacrpoiika

1. 3apgaiiTe MMeTO Ha MarasuHa:
1. Bknawouyete Be3HaTa.
o Ha aucnnesn we ce nokaxke ,,0.000 0.00 0.00“.

FU!
2. HartucHere .



BG

o Ha amucnnes we ce nokaxe ,pro -- 0.00“.
3abenexxKa: [Mpoab/KeTe caMo ako Ha AWCNJIes Ce NoKa3Ba HEKYMynaTMBHA CyMa, a B Mpo3opeL,a 3a
eAnHULUNTe ce nokasea ,0.00“.
3. BbBepeTe MeTo HA MarasuHa, KaTo U3noassarte Tabaunuarta 3a KogupaHe:
a. HatucHerte [2]
o Ha aucnnes we ce nokaxe ,pro S-01 0.00“.
o W3nonssaitTe Tabnuuata 3a KogupaHe, 3a la HAMepuUTe KoAa 3a Bcaka byksa (Hanpumep, 3a
,Kai“ koposeTe ca K (4B), a (61), i (69)).
6. BbBegere [4B].
o Ha gucnnes we ce nokaxe ,pro S-01 4B,
CLR
O AKO BbBeZIeHOTO e HenpaBWuHO, U3MOA3BaNTe 3a Aa ro Kopurupare.
B. HatucHerte [Zero]
o Ha aucnnes we ce nokaxe ,Pro S-02 0.00“.
r. BbBegere [61].
o Ha aucnnes we ce nosasu ,,Pro S-02 61“.
4. HatucHere [Zero]
o Ha aucnnes we ce nossu ,Pro S-03 0.00“.
e. BbBegete [69].
o Ha aucnnes we ce nosasu ,Pro S-03 69“.
. HatucHere [Zero]
o Ha aucnnes we ce nossu ,Pro S-04 0.00“.
4. 3apbplueTe 334aBaHETO HA UMETO Ha MarasuHa:
o MpoabnaxkaealTe Aa HaTUcKaTe [Zero], AoKaTo Ha ancnses ce nosisu ,,0.000 0.00 0.00“.
o ToBa noTBbPXKAABA, Y€ MMETO Ha MarasmHa e 3a4a4eHo.
3abenexkKa: MIMeTo Ha MmarasmHa moxe Aa cbabprka 4o 20 cumBona.

2. 3apaiiTe MMeTo Ha CTOKaTa:
1. Bkawuerte Be3HaTa.
o Ha aucnnesn we ce nokaxke ,0.000 0.00 0.00“.

2. HartucHere .

o Ha aucnnes we ce nokaxe ,pro -- 0.00“.
3abenexkKa: Mpoab/xKeTe caMo ako Ha AMCN/ies ce NoKasBa HeKYMyNaTUBHO KO/IMYECTBO, a B Npo3opeL,a 3a
eAnHULUKUTE ce nokasea ,0.00“.
3. BbBeaeTe HAMMEHOBAHMWETO Ha CTOKaTa, KaTo u3non3sare Tabauuarta 3a kogupaHe (npumep: ,, APPLE
2.6USD“):
o WsnonssaiTe Tabanuata 3a KogupaHe, 3a 4a HAMepuTe Koga Ha BCeku cumeon. 3a ,,APPLE
2.6USD” kopoBeTe ca:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. HatucHere [3]
o Ha aucnnes we ce nossu ,,pro P-01 0.00“.
6. BbBeaerte [41].
o Ha aucnnes we ce nossu ,,pro P-01 41“.
CLR
O  AKO CTOMHOCTTa e HenpaBW/Ha, M3NoN3BalTe 33 KopeKuus.
B. HaTucHerte [Zero]
o Ha aucnnes we ce noasu ,Pro P-02 0.00“.
r. BbBegete [50].
o Ha aucnnesn we ce noasu ,Pro P-02 50“.
4. HatucHere [Zero]
o Ha aucnnes we ce noasu ,Pro P-03 0.00“.
e. BbBegete [50].
o Ha gucnnes we ce nossu ,,Pro P-03 50“.
. HaTucHerte [Zero]
o Ha gucnnes we ce nossu ,,Pro P-04 0.00“.
3. BbBepgere [4C].
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o Ha aucnnesn we ce noasu ,Pro P-04 4C“.
n. HatucHere [Zero]
o Ha aucnnes we ce noasu ,Pro P-05 0.00“.
j. BbBegerte [45].
o Ha aucnnesn we ce noasu ,Pro P-05 45,
k. HatucHere [Zero]
o Ha gucnnes we ce nossu ,,Pro P-06 0.00“.
4. 3aBbplueTe 334aBaHETO HA HAMMEHOBAHUETO Ha CTOKaTa:
o [MpoabnkaBanTe fa HaTUCKaTe [Zero], 4OKATO Ha gucnaen ce noseu ,,Pro Save 0.00“.
5. 3anameTteTe HaMMeHOBAHUETO B NAmMeTTa:
a. HatucHete [M1], 3a ga ro 3anametuTe B nametta M1.
o Ha aucnnes we ce nosasu ,Pro -- 0.00“.

6. HaTtucHere , 3a 43 3aBbpLUNTE HACTPOMKaTa.
o Ha aucnnesn we ce nosswu ,,0.000 0.00 0.00“.
6. 3apaiite egMHUUYHATA LieHa:
o BbBeageTe eaMHMYHaTA LeHa (Hanpumep 2,6) n HaTucHete [M1].
o Ha aucnnes we ce nokaxe ,0.000 2.60 0.00“.
7. 3anasete HacTpoiikuTe:

o HatucHete W

o Ha aucnnes we ce nokaxe ,0.000 2.60 0.00“.
8. MotBbppeTte 3anaseHOTO MMe U LEeHa:
o HatucHete oTHoBO [M1].
o Ha aucnnes we ce nokaxe ,0.000 2.60 0.00“.
OKoHuaTe/IHO noTBbpXKAeHue: ,APPLE 2.6USD” Beue e 3anameTeHo B NnameTTa Ha macto M1.
3abenexKa: HaMmeHOBaHMATA Ha CTOKUTE Ca OrpaHMYEHU A0 8 Aymu.

3. Kak pga 3anametute 2000 ueHu:
A. YeteHe Ha ueHu ot M1 o M50
e 33 pganpoyeTeTe LeHUTe, CbXpaHeHn B nameTHuTe mecta ot M1 go M50, HaTucHeTe ANPEKTHO
6yToHUTe 0T [M1] Ao [M50] Ha KnaBuaTyparTa.
B. MpouutaHe Ha ueHu ot M51 o M2000
CLR
1. HaTtucHete , 32 @ U34MCTUTe Npo30opeL,a 3a eAMHNYHA LeHa. Ha gucnnen we ce nokaxe ,0,00“.
BbBeaete nameTHo mActo oT M51 go M2000 (Hanpumep 51-2000).
3. BbBepeTe ueHaTa, KOATO UCKaTe Aa 3anameTute (Hanpumep, 3a M2000 BbeegeTe 20,00 B npo3opeua
33 eANHWNYHA LEeHa).

PLU

N

4. HatucHete
o UeHata 8 M2000 e ce noKaxe B Npo3opeLa 3a egMHMUYHA LeHa.
B. 3anametaBaHe Ha yeHu ot M1 go M50
1. BwbBegeTe eAMHMYHATA LieHa, KOATO UCKaTe Aa 3anameTuTe (Hanpumep 123,45).

SAVE
2. HartucHete .

3. HaTucHete eguH ot 6yToHMTe 33 nameT [M1] go [M50], 3a Aa 3anameTnTe LLeHaTa Ha TOBa MACTO.
o LeHaTta 123,45 Beye e 3anameTeHa B M36paHOTO MACTO B MaMeTTa.
. 3anameTaBaHe Ha ueHun ot M51 go M2000
1. BwbBegeTe eAMHMYHATA LieHa, KOATO UCKaTe Aa 3anameTuTe (Hanpumep 123,45).

SAVE

2. HatucHete .
3. BbBepeTe Homepa Ha MACTOTO B NameTTa, B KOETO McKaTe Aa 3anasuTe ueHaTta (Hanpumep 2000).

4. HatucHete W OTHOBO, 33 42 NOTBbPAUTE.
o LeHaTta Beye e 3ana3eHa B NOCOYEHOTO MACTO B MaMeTTa.
3abenexka: Te3an GyHKLMM He MmoraT [a ce U3MOoA3BaT, A0KaTo Be3HaTa e B ynoTpeba.

4. HacTpoiika Ha BpemeTo:
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1. Bkniouerte Be3Hara.
o Ha amcnnes we ce nokake ,88.888 888.88 8888.88“, nocneaBaHo oT popmaTa Ha gaTaTa u
yaca: ,,rogmHa mecel, AeH Yac MUHYTU CeKyHaM" (Hanpumep, 2010-05-22 10:28:20).
o Hakpas Ha aucnnes e ce nokaxe ,0.000 0.00 0.00“.
2. HatucHete Fm
o Ha aucnnesn we ce nokaxe ,Pro 0 0.00.
3abenexka: MNpoabakeTe caMo ako Ha AWCNJ/es Cce NOKa3Ba HEKYMyaTMBHa CTOMHOCT, a B Npo3opeLia 3a
eguMHUUMTe ce nokasea ,0.00“.
3. BovBepeTe gartaTa M vaca:
a. Hactpoiika Ha roguHara:
o HatucHete [1] u Ha aucnnes we ce nossu ,Pro t.1 0.00“, KoeTo NOKA3Ba, Ye CTE B PEXUM Ha
BbBEXAAHe Ha rogmMHara.
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 pa BbBegeTe rognHaTta (Hanpumep, 3a 2013 r. sbBegete [13]).
=  Ha aucnnes we ce nosasu ,Prot.10.13“.

o Kopekuusa: AKo Mma rpellka, HaTUCHeTe © 33 [la U3YUCTUTE U BbBELETE OTHOBO
CTOMHOCTTA.
o HatucHete [ZERO], 3a ga notebpauTe. AKo Ha aucnnes ce nossu ,,Pro t.2 0.00“, BbBeXXgaHETO
Ha roguHata e npasuaHo. [peMmunHeTe KbM CeaBallaTa CTbKa. B npoTneeH cnyyai
NoBTOPETE BbBEKAAHETO Ha rogMHarta.
6. HactpoiiTe aeHs oT cegmuuarta:
o HatucHete [0-9] u [ . ], 3a aa BbBegeTe AeHA OT cegMmunuaTta (Hanpumep, 3a BTOPHUK BbBeJeTe
2).
=  Ha aucnnesa we ce nokaxe ,Prot.2 0.02.
o HatucHete [ZERO], 3a aa notebpauTe. AKO Ha Aucnnen ce nokaxe ,Pro t.3 0.00“,
BbBEX/AAHETO e NpaBuaHo. [pemMnHeTe KbM cnedsalliaTta CTbrKa. B npoTmeeH cayyai
BbBeeTe OTHOBO AeHA.
B. HacTpoitte gatata (mecey u geH):
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 pa BbBegeTe gaTtaTta BbB popmat MMAL, (Hanpumep, 3a 26
OKTOMBpM BbBeaeTe 1026).
=  Ha aucnnes we ce nokaxe ,Prot.3 10.26".
o HatucHete [ZERO], 3a aa noTebpauTe. AKO Ha Aucnnen ce nokaxe ,Pro t.4 0.00“,
BbBEXKAAHETO Ha AaTaTa e NpaBuIHo. NpemuHeTe KbM Cle[BallaTta CTbhKa. B npotneeH
CNyYail BbBeAeTe AaTaTa OTHOBO.
r. Hactpoiite yaca (4ac U MuHyTa):
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 Aa BbBegeTe Yaca BbB popmat YH4MM (Hanpumep, 3a 16:58
BbBeaeTe 1658).
=  Ha aucnnea we ce nosasu ,Pro t.4 16.58“.
o HatucHete [ZERO], 3a aa notebpamuTe. AKo Ha aucnaes ce nokaxe ,0.000 0.00 0.00“, yacobT e
HaACTPOEH yCMneLwHo.
4. OKOH4YaTe/IHO NOTBbPXKAEHUE:
o MokasBaHeTo Ha ,,0.000 0.00 0.00“ NoTBBLPKAABA, Y€ NPOLECHT Ha HAacTPOIKa Ha Yaca e
3aBbpPLUEH.

Mposepete o6opoTa OT NpogaxKbure:
Be3HaTa MOe Aa CbXpaHaBa AaHHM 33 go 2000 npogaxKb6eHu TpaH3aKLuuKn, KoMTo moraT Aa 6baaT npernesaHu
Bb3 OCHOBA Ha KOHKPETHM YCN0BMA, BbBEeAEHM OT Bac.
3abenexka: Tasn GyHKLMA MOXKe Aa Ce U3M0N3Ba CaMO KOraTo Be3HaTa € B PeXXMM Ha rOTOBHOCT U e Hy/npaHa.
He 5 u3nonsBsaiiTe No Bpeme Ha aKTUBHO NpeTerasHe.
CTbNKM 33 NpoBepKa Ha 06opoTta oT Nnpoaakéu:

1. OrtneyaTBaHe UM U3YMUCTBAHE Ha AaHHUTe 3a 06WKMA 060pOT OT NpoaaK6m

FUN|
o Cnep KaTo BKAOUYMTE BE3HATa M A HY/IMpPaTe, HaTUCHETe M cnep ToBa HaTucHeTe [8].

= BapuaHT A: HaTucHerte ', 3a Aa oTrneyarare obllaTa cyma Ha npoaaxkébure u
0611,aTa ThProBCcKa CTOMHOCT.



BG

CLR
=  BapwuaHTt B: HaTucHete | , 3@ 4@ U34YNCTUTE BCUYKM AaHHM 3a NpoaaxbuTe,
BKOUMTEIHO 06L1aTa TbProBcKa cymMa M 06LLaTa TbProBcka CTOMHOCT.
2. OTnevaTBaHe Ha OTYeTa 3a NpoAaxbure no aata

FUN
o Cnep KaTo BKAKOUYMTE BE3HATA U A HyAMpaTe, HATUCHETe ., cnepn ToBa HaTucHerte [8] u cnep,
TOBa HaTUCHeTe 2.

O BbBepgeTe enaHaTa f4aTa KaTo wectumdpeHo yncno (Hanpumep, 3a 31 mapt 2015 .
BbBeaeTe 150331).

o HatucHete . 3a [a oTneyaTaTte oT4eTa 3a NpofaxkbuTe 3a Tasu gaTa.
3. MpoBepkKa Ha oT4yeTa 3a NPoAAXKOUTE NO KOA Ha apTUKYA

o Cnep, KaTo BKAKOYMTE Be3HaTa U A HynpaTe, HaTUCHeTe m, cnepn ToBa HaTUCHETE [8] n
HaKpaAa HaTUCHeTe 3.

o BwbBegeTe Koga Ha apTUKyna (Hanpumep, 3a apTUKyA ¢ Kog M10 sbBegete 10) M HaTUCHeTe

o Tosa we oTneyvarta obwmTe NPOAAXKOM 33 TO3M KOHKPETEH apTUKYII.
4. OTneuaTBaHe Ha BCUYKM NOAPO6HOCTU 3a NpoaaXK6ute

FUN
o Cnep KaTo BKAOYMTE Be3HATa U A HyAMpaTe, HaTUCHETe ., cnep ToBa HaTUcHerte [8], a cnep,

TOBa HAaTUCHETEe .

o ToBa Lie OTNeYaTa BCUYKM CbXpaHeHU Nogpo6HOCTH 33 NpoaakbuTe.

3anuTBaHe 3a Bpeme:
1. Bkawo4eTe Be3HaTa U A HyaupaiiTe (Hanpumep ,,0.000 0.00 0.00“).

2. HatucHete @ KOEeTo Le nokaxe ,,Pro 00 0.00“.

3abenexxka: YBeperTe ce, Ue HAMA HaTpynaHa Cyma M Ye B Npo3opeL,a 3a eaMHMYHaTa LueHa ce nokassa ,0.00“,
npeau Aa npoab/kuTe.
3. HatucHere [7].

o Hanpumep, ako Tekyw,oTo Bpeme e 9:58:25 Ha 16 aekemBpu, Ha gucnes we ce nokaxe ,Pro
12-16 09.58.25“.

o Cnep HAKONKO CEKYHAM AMCNNEAT Le ce BbpHe Kbm ,,0.000 0.00 0.00“ B HOpMmaieH pexKUm Ha
npeternsaHe.

PepakTupaHe Ha TenepoOHHU HOmepa:

FUN

1. Cnep KaTo BKAKOYMTE Be3HATa U A HyAMpaTe, HaTUCHeTe .

2. HatucHerte [4] v BbBegeTe TenedoHHUA Homep (Hanpumep 057987066660).
3. HatucHete [ZERO], 3a ga noTebpAamTE.

M3uncTBaHe Ha UMETO Ha Mara3suHa (Bb3cTaHoBABaHe Ha ,welcome to use”):

FU
1. Cnep KaTo BKAKOYMTE BE3HATA M A HY/IMpPaTe, HaTUCHETe . cnep, KoeTo HaTucHerte [7].
2. BobBegete 1002 n HaTucHeTe [ZERO].

o ToBa M34MCTBA TEKYLLLOTO MME Ha MarasnHa 1 ro Bb3CTaHOBABA KbM CTOMHOCTTA MO
nogpasbupaxe.

U3uuncrtsaHe Ha HAUMEHOBAHMETO Ha CTOKATa M eAMHUYHATA LeHa:

FUN
1. Cnep KaTo BKAOYMTE BE3HATA M A HY/IMpPaTe, HaTUCHETe . cnep KoeTo HaTucHeTe [7].
2. Bwbeepgete 1003 1 HaTucHeTe [ZERO].

o ToBa M3TpPUBaA TEKYLLOTO MME Ha CTOKATa U e4MHUYHATA LeHa.

Kak ga usnonssate tabnauuarta 3a KogupaHe
Bceku pes, B TabanLaTa ChAbpiKa HAKOKO KONMOHW CbC CAeAHUTE 3arnaBua:
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e [JlecetnyHa cucrtema: fecetnyeH ASCIl Kog 3a cmumBona.

e Unicode: WectHageceTnyHo (Unicode) npeacraBaHe Ha CMMBONA.

e Cumson: CbotBeTHMAT cumBon 3a ASCIl u Unicode koposeTte
MNpumep:

AKoO McKaTe ga KogupaTe umeto ,Apple” c nomoluTa Ha TabamuaTa, HamepeTe KOL0BeTe 3a BCAKA byKBa:

e A:[lecetnyeH kog 065 nam Unicode 41
e  P: lecetnyeH kog 080 uam Unicode 50
e P: [lecetnyeH Kog 080 nnu Unicode 50
e L: ecetnueH kog 076 nam Unicode 4C
o E: leceTnueH Kog 069 nnu Unicode 45
M3non3Balikn ToBa KoanpaHe, Lie BbBeJeTe:

e [065]3a A
e [080]3aP
e [080]3aP
e [076]3al
e [069]3aE

Bceku cumBon moxke ga 6'b,El,e BbBeAEH Ype3 HATUCKaHE Ha CbOTBETHUTE Ll,VICprBVI KNaBuKn Ha BalleTo

yCTpOVICTBO, CbrnaCHoO PpbKOBOACTBOTO 3a KOgUpPaHe.
YecTo M3nons3saHu Kogose:

ETO CANCBK C HAKONIKO YeCcTO U3M0A3BaHM CUMBOA U TEXHUTE KoZoBe:

e Mpo6en: 032 (aecetnyen), 20 (Unicode)

o **Yynueutenna (!) **: 033 (aecetnyHo), 21 (FOHUKoA)
e 3HakK 3a gonap ($): 036 (necetnuHo), 24 (KOHMKoA)

e  Ludpu 0-9: 048—057 (LeceTnyHo)

e [naBHM 6ykBu A-Z: 065-090 ([eceTnyHo)

e Manku 6yksu a-z: 097-122 (JeceTnyHo)

CbBeTH 3a U3nonssaHe Ha Tabauuyara:

e  KoHcynTupaitTe ce c Tasu Tabaumua BCEKM NbT, KOraTto TpA6Ba Aa BbBeAeTe CUMBON ANPEKTHO MO KOA.
e YBeperTe ce, ye BbBEXKAaTe NpPaBMAHATa AeceTUYHa CToMHOCT (Hanpumep 065 3a ,A“), 3a aa nsberHete

rpeLwKu.

e  AKO BallaTa Be3Ha M3MCKBa BbBeXAaHe B WecTHageceTndeH dopmart (KOHMKoA), n3nonssaire

CTOMHOCTUTE OT KoNoHaTa ,, lOHnKoA".

Jecetnue Unicod Cumson Decetunue Unicod Cumeo [ecetnue Unicod Cumeo Jecetnue Unicod Cumso
H KopA, e H Kopg, e n H KoA, e n H KopA, e n
032 20 (npoben | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
)

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D | 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
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053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

[MouncreaHe M NoaapbKKa

M3KAtoueTe yCTPOMCTBOTO OT eNEKTPUYECKATa MpPeXKa U ro OCTaBeTe A4a U3CTUHE HAaNb/AHO Npean BCAKO
NMOYMCTBAHE, HACTPOMKa UM CMAHA Ha aKCeCOapw, KaKTO M KOraTo YCTPOMCTBOTO He Ce M3Mo/13Ba.

. M34yaKaiTe BbpTALMUTE CE €IeMEHTH Aa cnpar.

BWHarM wusKNo4BaTE YCTPOMCTBOTO OT €/IeKTpUYecKkaTa Mpe’ka, npeayd ga ro novyucTuTe wam
npubepete.

3a noyMcTBaHe Ha NOBBPXHOCTTA M3MO3BATE CAMO HEKOPO3MBHU MOYUCTBALLM CPeACTBa.

3a U3MMBaHe Ha YCTPOMCTBOTO M3M0/I3BaiTE CAMO MEKM, MOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XPaHW MNOYMUCTBALLM
cpeAacTBa.

Cnep, noyncTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO BCMYKM YacTh Tpabsa Aa 6baaT HanmbNHO M3cyleHM, Npean Aa ro
n3non3BaTe OTHOBO.

CbxpaHaBanTe ypeaa Ha CyXo U NPOXAaAHO MACTO, 3aLLMTEHO OT B/1ara U NpAKa CbHYEBa CBET/IMHA.

He npbcKanTe ypeaa ¢ BogHa CTpyA M He ro noTananTe BbB BOAA.

He ponyckaiTe Boga Aa NPOHUKHE B ypesa Npe3 oTBOPUTE 33 BEHTU1ALMA B KOPMyca My.

MouncTBanTe OTBOPUTE 33 BEHTMNALMA C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

YcTpolicTBoTo TpAbBa pefoBHO Aa Ce NpoBepsBa 3a TEXHWYECKA WM3MPABHOCT WM 33 Ha/uvune Ha
nospeau.

3a noyMcTBaHe M3MoA3BaNTE MeKa Kbpna.

3a noYMcTBaHE M3MoA3BaNTE MeKa, HaBaXKHeHa Kbpna.

He u3nonssaiTe ocTpu M/Man MeTanHW npeameTV 3a NOYMCTBaHe (Hanpumep TeneHa YeTKa WM
MeTasIHa WNaTya), Tbi KaTo Te MOraT Aa NOBPEeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouwncTBaliTe YCTPOMCTBOTO C KWUCE/NIMHHU BeLLEeCTBA, CPEACTBA 33 MEAMULMHCKM  Lenu,
pa3TBOpPUTENN, TOPMBO, MACNa UAU APYITN XMMWYECKM BELLECTBA, Tbil KAaTO TOBAa MOXe Aa noBpesu
YCTPOWCTBOTO.

M3XBBPJISIHE HA U3XBbPJIEHM YCTPOMCTBA:

He 13XBbp/sAiiTE TOBA YCTPOMCTBO B CUCTEMUTE 38 BUTOBM OTNaabLM. MpesaiTe ro B NyHKT 33 cbbupaHe u
peuuKAnpaHe Ha eNleKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM YCTPOWCTBa. [poBepeTe CMMBO/IA BbPXY NPOAYKTa,
WHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba 1 onakoBKaTa. [1acTmacuTe, M3Noa3BaHU NPU NPOM3BOACTBOTO Ha ypeaa, morat
[a 6baaT peunKaIMpaHn B CbOTBETCTBME C MAaPKMPOBKATa UM. M36Mpalikn peunKkanpaHeTo, Bue
AONpMHAcATe 3HAaYMTE/IHO 3a ONa3BaHeTo Ha OKO/IHaTa cpeaa.

CBbprKETE CE C MECTHUTE BACTM 32 MHPOPMALLMA OTHOCHO MECTHUSA LLEHTBP 3a PeLMKANpaHE.
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To mapdév Eyxelpidlo Xprnotn éxel petadpactel pe Tt Xprion HUNXAVIKAG UeTddpacns. Exouue

A kataBalet kabe Suvaty mpoomdBeia yla va Stachahicovpe tnv akpifsia the petadpaong,
WOTO00 TAPAKAAOUE VoL AdBETE UTIOYN OTL OL ALUTOUATOTIOLNUEVEG LETAPPATELG SEV Elval TEANELEG
Kal &gv mpoopllovtal va avTIKOTOOTHOoUV TouG avBpwrivoug petadpactec. H emionun ékdoon
Ttou Eyxelpldiov Xpnotn eivat ota ayyAkd. Tuxov dadopeg petall tng petadpacpevng £kdoong
KOl TOU aYYALKOU TIPWTOTUTIOU SeV €X0UV VOULKA LoXV. Eav £xeTe omoleodnMoTE AMOpPLEG OXETIKA HE
v okpifela tng petadpacng, mapakaloUUe va avatpéfete otnv ayyAlkn €kdoon, n omoia
amoteAel tnv emionun mnyn avadopdc. Meplocotepeg YAWOOIKEG €KOOOELG elval SlaBEoipeg
KOTOTILY QULTHMOTOC HEOW Tou info@expondo.com.

TexviKa XapoKTNPLOTLKA

Nepypadn napapétpou TN MapapETPOU
‘Ovopa poiovtog HAEKTPONIKH ZYTAPIA ME BARCODE
MovtéAo SBS-EBS-101
Eioobog [V/Hz] 100-240 / 50-60
MéyeBog mAatdopuag [mm] 380 x 265
Xwpntikotnta [kg] 30
AwaBaBuion (g) 5
Alootaoelg [MAdtog x Babog x YPog; mm] 390 x 480 x 485
Bapocg [kg] 5,6

1. levikn neplypadn

To eyxelpidlo xpriong £xeL oxedlootel yla va oag Bondnost otnv aodadr Kal anpdoKomTn Xprion TNG CUCKEUNG.
To mpolov €xel oxedlaoTel Kol KOTOOKELOAOTEL oUpdwWva HE QUOTNPEG TEXVIKEG 0dnyileg, ue Tt xpron
texvoloylwy Kal g€aptnudtwy TeAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mopayetal cUudwva HE TA TILO AuoThPd
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH ZYZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAl

KATANOHZEI NAHPQZ TO NMAPON EIrXEIPIAIO XPH2TH.

Ma va mapateivete ™ Slapkela {WAG TG CUOKEUNG Kal va e€aadalioste tnv ampdokomtn Asttoupyla tng,
XPNOLIomoLote TV cUUdWVO LE TO TOPOV EYXELPISLO XPAONG KAl TIPAYUOTOTOLEITE TOKTIKA EPYACLES
ocuvtipnong. Ta texvikd 6edopéva kal ol tpodlaypad£Eg mou mep\apBAvovTal oTo POV eyXeLpiSlo xpriong
elval evnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpel to Sikalwpa va mpoPaivel oe aAlayég mou oxetilovtal Pe TN
BeAtiwon tng moldtnTag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA UELWVEL OTO EAAXLOTO TOUC KIVOUVOUG EKTTOUTTNG
BopuBou, Aappavovrag urtodn TV TeEXVOAOYLKN TPO0S0o Kal TIC SuvaTtotnTe ueiwong tou Bopupou.

Yriopvnpua
c € To mpoiov mMAnpol Ta OXETIKA MPOTUTIOL 0o aAELAG.

[
AwaBaote TG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

To npoidv mpEMeL va avakUKAWOEL.

MNPOEIAOMOIHZH! ) NPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! IoxU€L yla TN CUYKEKPLUEVN KATAOTAON.
(veviko mpoeldomolntikd oupBolo)

AlaBaote Tig odnyiec.

> ORIO

MPOzOXH! Mpoeldonoinan yia nAektpomAnéia!
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ﬁ XPNOLUOTIOLEITE LOVO O€ ECWTEPLKOU G XWPOUG.

c ZHMEIQZH! Ta oxéSLa oto mapov eyXeELPidlo £XOUV AMOKAELOTIKA EMEENYNUOATIKO XOPOAKTAPO KOl

O€ OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETAL VA SladEPOUV ATO TO MPAYHATIKO TTPOTOV.

’ /4
2. Aoddalela xpriong
HAektpikog eéonAlouog:
A MNPOZOXH! AwaBdote OAeg tig mpoetdomolioelg aodaleiog kat OAEG T 06nyiec. H pun tipnon twv

T(POELSOMOLACEWVY Kal TV 08nNyLwv pmopei va odnynoet oe nAektporAnéia, mupkayLd
Ka/ri coBapod TPAUUATIONO i aKOUN Kal Odvarto.

OL 6poL «OUCKEUN» N «TIPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLOELG Kal TIG 0dnyleg yla va avadépovtal
oe: HAektpovikn {uyapld ypapupuwtol KwdLka.

2.1.

a)

b)

d)

e)

HAektpikn aodpalela

To BuUoua TPEMEL va Tatpldlel otnv mpila. Mnv tpomonoleite to Buopa pe Kavévav tpomo. H xprion
yvnowwv BUoUATWY Kol avtiotolywy mpl{wv PELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

AnodUyete va ayyilete yelwpéva otolxeia, Omwg cwAnveg, Beppaviikd cwpota, AEBnteg kat Puyeia.
Yrnapxet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yewwpévn ouokeun ektebel otn Bpoxn, £€pBel ot
aueon emadn pe uypn emipdvela ) Asttoupyel oe vypd meplPaAlov. H elopon vepol OTn GUCKEUN
auéavel tov kivuvo BAGBNG TG ouoKeLnG Kal NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyilete Tn cUOKeUN e BPEYUEVA N LYPA XEPLAL.

Xpnotomnoleite To KaAwdLo povo yla thv mPoPAEmOUeVn Xprion Tou. Mnv To XpnOLUOTOLE(TE TTOTE yla
va petadEpeTe TN cuokeun f yla va tpafnéete to dig and tnv npila. Kpatrjote to KaAwSLo pakpld
amnd nnyég Bepuotntag, Aadia, alyunpég Akpeg | Kwvolpeva pépn. To KATECTPAUUEVA 1] pUrepSepéva
kaAwdio auv€dvouv tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv xpnolpomoleite tn cuokeur €dv to KaAwdlo tpododoaciag eival KATECTPAUUEVO i TTOPOUOLALEL
gepdavr onpadia ¢Bopdg. Eva kateotpappévo KaAdwdlo tpododooiag mpeEneL va aviikatootabsl and
£€elOIKEUUEVO NAEKTPOAOYO 1) OO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va amoduyete nAektponAnéia, unv Bubilete 1o koAwdlo, To PIG | TN CUOKEUN O VEPO 1 GAAQL
uypd. Mnv XpnOLLOTIOLELTE TN GUOKEUN O€ UYPEG ETILDAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kabaplopo, pnv Bubilete moté Tn CUOKEUN O€ VEPO N
AGAAa Lypa.

Mnv tn xpnotluomnoleite oe meptBaiAovta pe OAU vypaoia rj o€ dpeon yettviaon pe Seapeveg vepou.
Anotpéte TN cuokeun amnod to va Bpaxel. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

Aoddlela otov xwpo epyaciag

BeBalwbeite 6Tl 0 Ywpog epyaciag sival kabapdg kot KoAd GwTIoPEVOC. EVag aKATAOTATOC 1 KAKWG
dwTlopévog XWpog epyaciag umopel va odnynosl oe atuxnupata. MNpoomabriote va okédteote
TIPOVONTLKA, VO TIOPATNPEITE TL CUMPBALVEL KAL VO XPNOLUOTOLE(TE TNV KOwvr Aoylkn otav epyaleote e
TN GUOKEUN.

MnV XpnOLIOTOLEITE TN ocuokeun ot mepBaAlov pe kivbuvo €kpnéng ylo mapddslypa mopouoia
eUPAEKTWV LYPWV, aepiwv f okoOvNG. H cuokeur mapdysl omivOrpeg mou evdéxetal vo avadAééouv
oKovn i avaOUULAoELG.

Eav Slamiotwoete {nULd 1 avwpaAn AELTOUPYLA, ATIEVEPYOTIOLOTE AUECWCE TN CUOKEUN KoL avopEPETE
TO Xwplc kaBuotépnon og évav umevBuvo.

Eav 6ev elote olyoupol ylo To av n OUCKEUN Asttoupyel cwotd ) edv Slamiotwoete InuLa,
TLAPAKAAOU LIE ETILKOLVWVOTE LE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TOU KATOOKEUAOTH.

Movo To KEVTPO €EUTINPETNONG TOU KATOOKEUQOTH) ETUTPEMETOL VO TIPOYHATOTOLEL ETMLOKEVEG OTN
OUOKEUT. MnV ETIYELPIOETE VA KAVETE EMLOKEVEG LOVOL 0OG!

Y€ MePIMTWON TUPKAYLAG, XPNOLMOTOLOTE IupooBeotrpa okdvng i dlofeldiov Tou avBpaka (CO,)
(katadAAnAo yLa xprion og NAEKTPLKEG CUCKEVEG UTIO TAON) YlaL VO ThV OB OETE.
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2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN O KaAd agPL{OUEVO XWPO.

Duldtte To mapov eyxelpldlo yia peAhoviikn avadopd. Edv n cuokeun mapaxwpnbel oe tpito
TIPOOWTTO, TO EYXELPLSLO TipEmel va tapadoBei pali pe authv.

QOuAagte Ta otolkela TNG cUOKEVAOLOG KL TO LLKPA EEAPTH LOTA CUVAPLOAOYNONG OE HEPOG TTOU SeV
elvat mpooBaotpuo oe maldLa.

KpaITtr)oTE T GUOKEUN HaKPLA amo matdla kat wa.

MNpoooxr)! Katd tn XpAon TNG OUOKEUNG, TPOOoTATEVOTE Ta Taldld Kol Toug GAAoug
TLOPEUPLOKOUEVOUG.

Npocwrikn acPpaieila

H ouokeun 8ev £xeL oxedlaotel yla xprion amod AGtopa (CUPMEPAAUPBOVOUEVWY TWV TASLWY) UE
TIEPLOPLOUEVEG SLAVONTIKEG KaL ALoONTNPLAKEG AelToupyieg N amod dtopa mou Sev SLaBETOUV T OXETIKA
EUMELpla Kal/r) yVWon, EKTOGC €AV EMOMTEUOVTAL ATO ATOHO UTEUOUVO yla TNV achAAELA TOUG 1) £XOUV
AdBeL 08nylec OXETIKA Ue TOV TPOTO AElTOUPYLOG TNG CUCKEUNG.

H cuokeun mpénel va Xelpiletal uovo amo atopa o€ koA Guaotkr katdotaon, Ta onola ivatl tkava va
TN XelpLotolV, €xouv AABEL TNV KATAAANAN ekmaideuon, ival €oIKELWUEVA LE TO TTAPOV EYXELPLOLO KOl
£xouv eknadeutel og Bépata vyeiag kot aodpaAELlog oTny epyacia.

Katd tn Xprion TG GUOKEUNG, VA XPNOLUOTIOLELTE TNV KOV AOYLKN KAl va TTapaEVETE os gyprniyopon. H
TIPOOWPLV OTTWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UTOPEL va 08nynoeL os cofapouc
TPAU LOTIONOUG.

Mo va amotpéYPete TNV Tuxaia evepyomoinon tng cuokeung, BeBatwdeite otL o SlakdmTng Bpioketal
otn Béon OFF mpwv tn ouvb£aoete oe Ny tpododoaiag.

Adaipéote OAa ta gpyaleia puBULONG N Tl KAELOLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE TN CUOKeU. Eva epyaleio
KAEWSL Tou €xeL mapapeivel oto MePLOTPEPOUEVO TUAMA TNG CUCKEUNG WUMOPEL va TPOKAAECEL
TPAUHATLONO.

H ouokeun 6ev eival maxvidt. Ta maibLa mpémnel va Bplokovtat und enifAedn, wote va Staodahiletal
otL Sev all{ouv Ue TN CUOKEUN).

AodaAng xprion TNG CUCKEUNG

Mnv uTtepbOPTWVETE TN CUOKEUN. XpnolUomoleite ta KatdAAnAa epyaAsion ylo TN GUYKEKPLUEVN
gpyacia. Mia cwotd emleyuévn cuokeur Ba ekteAéoel TnV gpyacia yla thv omoia €xel oxedlaotel
KaAUtepa Kot pe aodaAECTEPO TPOTO.

MnV XprnOLWIOTOLEITE TN oUoKeULT €dv o Slakomtng «ON/OFF» 8sv Aettoupyel owotd (Sev evepyorolel
KaL 6ev amevepyormolel tn ouokeun). OL cuOKeUEG Tou Gev UIOPOUV va evepyomolnBolv Kot va
amevepyomnolnBolv xpnotporowwvtag tov Stakdmtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, 6ev mpémel va
XPNOLLOTIOLOUVTOL KO TIPETIEL VAL ETILOKEUALOTOUV.

BeBalwbeite 6tL to Buopa £xeL arnocuvdebel amod tnv mpila mpLv eMiyELpOeTE omoladnote pubuLon,
OVTLKATAOTOON EEOPTNUATWY N TPV anoBnkeUoeTe Tn ouokeur]. Tétoleg npoduAatelg Ba pelwoouv
ToV KivOUVO TuXaLOC EVEPYOTIOLNGNG TNG CUOKEUNC.

AMocuVS£0TE TN CUCKEUN ATO TNV MOPOoXN PEVUATOC TPV amod TNV vapén pubuicswv, kabaplopou
KoL cUVTNPNONG. Eva TETOLO TIPOANTITIKO HETPO HELWVEL TOV KivOuvo Tuxaiag evepyomoinonc.

Otav dev xpnoluomnoleitat, puArda&te Tn cuokeur o€ aodAAEG LEPOG, LAKPLA ATIO TTALSLA KL ATOA TIOU
Sev elval gfokelwpéva UE T OUOKEUN Kal dev €xouv SlaBdaoel to eyxelpidlo xpriong. H ouokeun
evoéxeTal va amoTteAEoEL KIVOUVO OTa XEPLOL ATIELPWYV XPNOTWV.

AlQTNPrOTE TN OCUCKEUN OE APLOTN TEXVIKN Kataotaon. Mpw amd KABe xprnon, eAEYETE ylo YEVIKEG
INULEG, €LOLKA TA KIVOULLEVAL EPN VLA payLOUEVA EEQPTHMATA I} OTOLXELD, KOOWCE Kal yla omoleadrmote
QAAEG KATOOTAOELG TIOU €eVOEXETAL va eMnpedoouv TV acdoaAr] Asttoupyla tng cuokeung. Eav
SlamotwOel INULA, mMapaSwaoTe TN GUCKEUN YL EMLOKEUN TIPLV amtd Th Xpron.

@QUAAETE TN CUOKEUT LOKPLA otd T TTALLOLAL.

H €MLOKEUN 1) N GUVTAPNGON TNG CUCKEUNG TIPEMEL VA TIPAYATOTIOLE(TOL ATt EEELOIKEV UEVO TIPOGWTILKO,
XPNOLUOTIOLWVTOC ATMOKAELOTIKA YV ola avTaAAaKTIKA. Auto Ba e€aodaliosl tnv aodaln xprion.

MNa va dtachaAloete TNV AELTOUPYLKN AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, UNV odalpeite Ta €pyooTaclokd
TOMOBETNUEVA TIPOOTATEUTLKA KOAU AT KOL UNV XoaAapwveTe kapia Bida.
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j)  Kata ) petadopd Kal To XELPLOUO TNG GUOKEUNG HETafL TNG amoBnKng Kol TOU POOoPLoUOU, TnpEite
TIC apXEC Lyelag Kal aodAlelag otnv epyacia yla TIg Xelpokivnteg epyaocieg petadopdg mou oxvouv
otn xwpa omou Ba xpnoluomnotnBel n cuokeu.

k)  AmodUyeTe KATOOTACEL OTIOU N CUCKEUN OTOMOTA va AEITOUpYEL KaTA Tt Xprion Adyw uttepBoAkol
doptiov. Autd pmopei va odnynoel oe umepBépuavon Twv OToXElwV Kivnong kot oe {NUId otn
OUOKEUN.

1) Mnv petakiveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN GUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG EPYATLAG.

m)  Mnv adrvete tn cuokeur xwpic emiPAedn evw Bpioketal oe Asttoupyia.

n) KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUT] YL VO OTTOTPEYETE TH CUCOWPEUON EMIUOVWY PUTIWV.

0) Houokeun bev eival mawyvidl. O kaBaplopog kat n ocuvinpnon Sev MPEMEL va. TIPAYOTOMOLOUVTAL A0
natdLd xwplg tnv emifAedn eviika.

p) Amnayopevetal n napéuBacn otn SO TNG CUOKEUNG KE OKOTIO TNV aAAayr TwV TOPAUETPWVY 1 TNG
KATOLOKEUNG TNG.

g) Kpotrote tn OUOKEUN HAKPLA Ao MNYEG GWTLAG Kal BeppotnTac.

) Mnv umepPOPTWVETE TN GUCKEUN.

) HumépPaon Tou PEYLOTOU EMUTPEMOUEVOU BAPOUG XPNOTH UITOPEL VO TIPOKAAETEL {NULA OTO TIPOLOV.

)  Mnv kaAUmtete Ta avolypata e€aeplopou!

A NPOZOXH! Napd tov achalr) oXeSLAOUO TNG CUCKEUNRG KL TOL TIPOOCTATEUTIKA XOPOKTNPLOTIKA
™M¢, KaBw¢ Kol mapd Tn XpHon TMPOCOsTWV OTOLYEIWV TIOU TPOCTOTEUOUV TOV XELPLOTH,
€€akoAOUOEL va uTtap)eL £vag HIKPOG KivOUVOG ATUXHHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPHon TG
ouokeunG. Na eiote oe gyprlyopon Kot va XpNOLUOTOLEITE TNV KOWK AOYLKA KATA Th XPHon Thg
OUOKEUNG.

r
S
t

3. Obnyieg xpnong

AUTH n CUOKeUN Xpnolpomoleital yia Tn {UYLoN AVIKELUEVWY KOL TN 0APpWON YPAUHWTWY KWELKWYV, TTAPEXOVTAG
OKPLPBELG LETPNOELG KOl ATIOTEAECATLKI SLaxeiplon amoBeudtwy.

Auti n Juyapld 8ev eival KOTAAANAN ylo EUMOPLKEG OUVOAAAYEG, VOULKOUG OKOTIOUG, LOTPLKEG XPNOELG,
dbappakeuTikéG edpapoyEG, KABOPLOUO TLWV OTLE TWANCELG.

O xpriotng ¢épet tnv €uBOVN yla TUXOV TNHULEG TOU TIPOKUTMTOUV amod tn KN MpoPAemopevn Xpron tng
GUOKEUNG.

3.1. Npoetowaacia ya xprion

TONOOETHZH THX ZYZKEYHZ

H Bepuokpacia tou meptBallovtog dev mpénel va urtepPaivel toug 40 °C Kal N OXETIK uypoaoia TpEmeL va gival
HIKPOTEPN Ao 85%. DpovTioTe va umtdp)eL KOAOG OEPLOOG OTO SWLATLO OOV XPNOLLOTIOLELTOL I CUCKEUN).
Mpémel va uTtApXEL amootacn TouAdytotov 10 cm petal kGO MAEUPAG TS GUGKEURAC Kol Tou Toiou f AAAwv
OVTIKELLEVWY. H oUOKeEUR TIPEMEL TTdvTa va Xpnotporoleital otav eivat tomoBetnuévn os eninedn, otabepn,
kaBapn, upipoxn Kat oteyvr] emidAveLa, Kat va BplokeTal pakpLd ord motdLd Kol GTOA UE TIEPLOPLOUEVEC
VONTLKEG Kal aloBntnpLokéG Aettoupyieg. TOMOBETHOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE VO £XETE TAvVTA POSBacn oto
Buopa tpododooiac. To kalwdlo Tpododoaciag mou eival cuvSeSEUEVO OTN CUOKEUN TIPETEL VA €lval CWOTA
VELWHEVO KOL VO OVTATIOKPLVETAL OTLG TEXVLKEC TipoSLaypadEG TTou avaypAadovTaL OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

3.2. Xprjon NG CUCKEUNG
Inueiwon:
1. 510 TapdV eyxeLpidio, o dpog [ADD] avadépetat cuAoyikd ota akdAoUBa KOUUTLA Tou ANKTPoAoyiou:
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KdBe éva amd autd ta koupmd Asrroupyel wg kouuri [ADD], emutpénovtdg ocag va mpooBétete €idn oe
SladopeTikolg Aoyaplacpoug meAatwy 1 katnyopleg. Otav PAénete obnyieg mou avadépouv To mATAUA Tou [
ADD], umopeite va xpnolLOTOLiOETE OMOLOSATIOTE amd QUTA Ta TECOEPA KOUMTUA, OvAAoya HE TOV
OUYKEKPLUEVO TIEAATN 1 TNV KoTnyopia rou enefepydleote.

Auth n uyapld Sev SL0O£TEL EVOoWPOTWUEVN pmaTapio KoL amaltel dueon cUv&eon Pe To NAEKTPLKO SiKTUO yla
T Aewtoupyia tng.

2 AvgAn Lvyapitadev §r1alfétel evVoOopaTWREV T BT A TAP(Ad Ka
tamatrTte{greon oyvdéeon pe To NAekTpPlKOGS{KkTUVO Yy1l1a T1n A
e 1 TOoUVD Y(a TG

3. X ¢ optopévegnepLﬂTd)oe Lg 1 Bvpa USB uUTTope{va Xpnotpomn
ortnbe{yta tTnoyvdeon egwteplrkgyV ouoxeud)v,o’nwgoaprég,
EvVioXxXpovTagégTrT ol TN AetTovpyltkdTtnia kat Tnv evelitiia

Tov e omAtlLouon,

08nyieg Asttovpyiag
Xpron Tou EKTUTIWTI] ETIKETWV

e TomoBétnon xaptol otov eKTUTIWTH: Avoifte TO SLAUEPLOUA TOU EKTUTIWTH KOl TOMOOETHOTE TO POAD
OTO E0WTEPLKO TOU. BeBalwBeite 6TL TO AKkpo TOU XapTLoU TPOoPoSOTELTAL ATIO KATW KOl EEEPYETAL TTPOG
TO UMPOOTLVO HEPOC TOU EKTUTIWTH.

e Méyeboc poloU: O eKTUTIWTAC Xpnotpomolel pohd Beputkol xapTioU TAATOUG 55 EKATOOTWV.

e TUTOG EKTUTIWTH: AUTI N CUCKEUH XPNOLLOTIOLEL BEPULIKO EKTUTIWTH.

¢ [Aeuplkod MTepUYLO EKTUTIWTA: To TIAEUPLKO MTEPUYLO ETUTPEMEL TV MPdoPacn ota €€apTAUATO TOU
EKTUTIWTH YLOL CUVTAPNON KoL AVTLLETWTTLON TIPORANUATWV.

e Juvtrpnon: KaBapilete TaKTIKA TNV KEGAAr EKTUTIWONG KAL TOV KUALVEPO XPNOLLOTIOLWVTAG £VOL LOAQKO,
oteyvo mavi. AmtodUyete TN XPAON AELOVTIKWY UALKWV | XNHUIKWV KaBaploTikwy mou Ba urmopovcav va
TIPOKAAEGOUV {NULA OTOV EKTUTIWTH.

Znueioon:

1. H kokkwvn Auxvia LED mou avaBoofrvel otov ektunmwth umodnAwvel OTL 0 ekTUNMWTNG Pploketal oe
KATAOTOON VAoV G Kal OXL OTL UTIAPXEL ODAApA.

2. Ta poAd Bepuikol xaptiol MAATOUC 55 cm eival avaAwaolpa mou xpnotponolouvtal cuvABwe Kal Uropouv
va avarAnpwBouv avaloya e To péyebog otav e€avtAnbouv.

Avo nédodotr £Hy v 0ng
1. Npwtn péBobdog:
1) Zbyon:
1. Evepyormotrote tn uyapld kot pndeviote tv (m.x., 0,000 ) 0,00).
2. TomoBetrote o avtikeipevo otn {uyapla (m.x., 0,470).
3. Elodyete tnv TN povadag (m.y., 2,60).
4. Ytnv 0Bovn Ba epdaviotei to cuvoAikd moaod (rm.y., 1,22).
Napddsypa:
Bapog: 0,470
Twn povadag: 2,60
JUuvoALKO oco: 1,22
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2) Npoacdnkn sWdwv (edv {uyilete povo £va poiov, napaleite auto to Bripa):
1. Matnote [ADD] kat n 086vn Ba epdavicel «Add 01 1,22» kal O EKTUTTWOEL TO TTOGO.
2. TomoBetrote to endpevo eidog otn Luyapld (m.x., 0,065) kat matrote [ADD].
3. Itnv oBovn Ba sudaviotel «Mpocbrikn 02 1,57» e TO EVNUEPWHEVO GUVOAO.
Napddsypa:
Bapoc: 0,065
Tiwun povadag: 5,4
UVOALKO 1oo0: 1,57

3) Xprion twv koupuruwv A, B, C, D yia tn {Uyion £wg Kot 4 MEAQTWV TULUTOXPOVAL:
1. TomoBetnote ta mpoidvta tou meAdtn A otn {UyapLd KOL ELGAYETE TNV TLUA LOVASAG, OTn CUVEXELQ
natrote A+.
2. Edv o meAdtng A xpelaoTel va TpooBEaeL TepLooOTEPA TTPOIOVTA OPYOTEPQA, QDI OTE TO TPEXOV GUVOAO
OE QVOpOoVI.
TomoBetrote Ta Mpoidvta Tou neAdtn B otn {uyapld, ELOAYETE TNV TLH LOVASAG KaL TaTHote B+.
4. Ortav eruotpéPel o meAdTNG A, TOMoBETHOTE TA VEQ TIPOIOVTA TOU 0Tn {UyapLd, ELOAYETE TNV TLUNA
povadag kat atrote ava A+.

w

5. Natnote YLOL VO EKTUTTWOETE TNV ATtOSELEN yLa ToV TteEAATN A LIE TO GUVOALKO TTOGO.

6. EmavolaPete tn Stadikaoia yia tov meAdtn B matwvtag B+ Kal, 0Tn CUVEXELQ, ' yla TV anodelén

Tou.
Inueiwon:
e  Mnopeite va mpocBéoete £wg kat 20 €idn yla 6Aoug toug tehdteg (A, B, C, D), e LEYLOTO GUVOALKO
oo 9999,99.

4) NAnpwHNA LE LETPNTA:

1. MNatnote !.‘%’A, Kal otnv 06ovn Ba spdaviotel «Mpocdrikn 02-F 0,00».

2. Elodyete to mooo mAnpwung (m.x., 5,00). Ztnv 06d6vn Ba epdaviotel To kataPAnBEv moaco.
Napadsiypa:
Elcayouevo nmoad: 5,00
066vn: «Mpocbrikn 02-F 5,00»

l\\“: ’ 1 I I3
Inueiwon: EGv To eloayopevo ooo eivat AavBaopévo, matrote BN avd yio va SEKIVAOETE armd T opxh.
5) Xpéwon:

1. Noatnote to Koup.rtiﬂ, Kal otnv 00ovn Ba epdaviotel n €vdelen «Npoodrikn 02-F 3,43».
2. To ouptapl peTpntwv Ba avoiel, uTTOSELKVUOVTAC TO TTOCO TWV PECTWV.

6) EKtunwon anodeigng:

1. Matnote to Kouurti, Kal otnv 0Bovn Ba eudaviotei n évéelen «Mpoadrkn 02-P 3,43» yla 5
SeutepoAema.
2. Itnv anddelén Ba extumwBolv oL akdAouBeg mAnpodopiec:
EKTTTWON
KwbLkog avtypadng

2. M£60&0o¢ 6uo: USD/PCS (€ién mou dgv pnopolv va tonoBetnOolv oto nidto)
1) Zbywon:
1. Evepyornourote tn uyapld kot pndeviote tnv (m.x., 0,000 ) 0,00).
2. Elodyete ) T povadag xelpokivnta (m.y. 0,26) ) matiote ta mAnktpa M1-M50 yla Vo 0VaKTOETE
TO OVO KOLL TNV TN EVOG anﬂ(euuévou eidoug.

o MNatnote to MANKTPO yla emfePaiwon kat otnv 00ovn Ba epdaviotel: «0,26 0 0,00».
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3. Natrote Toug aptBuoug 0-9 yila va eloayayete TNV moodtnta (m.X. 5) Ko n 086vn Ba evnuepwbel wote
va epdavilet «0,26 5 1,30».

2) Metpnta:

1. Matrote To MANRKTpO , Kal n 00ovn Ba epdavioet «0,26 00-r 0,00».

2. Elodyete 1o mooo mAnpwing (m.x. 20,00) kat n 086vn Ba evnuepwBel avaAoywc.
Napddsiypa:
Elcayouevo mood: 20,00
066vn: «0,26 00-r 20,00»

Inueiwon: EGv To mood mou elonxOn sivat AavBaopévo, matrnote Eava To MANKTPOo yla va EEKLVA OETE €K
véou Ttn dladikacia eLoaywyng.

3) Peota:

CHG
1. Notrnote To MARKTIPO , KoL otnv 006vn Ba epudavioteil «0,26 00-F 18,70».
2. To ouptapl petpntwv Ba avoiel, UTTOSELKVUOVTAC TO TTOCO TWV PECTWV.

4) EKktunwon anddegng:

1. MNatfote , Kal n oBovn Ba epdavioet «0.26 00-P 18.70» yia 5 SeutepoOAenta.
2. H ektumwpévn anodelfn Ba mepléxel TG akolouBeg mAnpodopiec:

Kwbkog avtypadou

KANQZ HPOATE

Huepounvia: EEEE-MM-HH Qpa: QQ:AA:AA

Ei6n  KaBapod Bapog/Mocodtnta  TIMH  TYNOAO (USD)
Eidog 5 0,26 1,30

2YNOAO: 1,30 USD
METPHTA: 20,00 USD
PEZTO: 18,70 USD

Mpoodetec oNUEIWOELS:

e  Metd tnVv ektUTIWON, 0TV 006vn Ba epdaviotel «0,000 0,00 0,00». Auto to cuvolo (m.y. 1,3)
anoBnkevetal avtopata Kat dev Ba xabel petd tnv anevepyomnoinon (eAéyéte Eava apyotepa, av
XPELOOTEL).

5) Enavektunwon (Aettoupyei povo av npaypatonondsi npwv anevepyonondsi n uyapld):

1. Movr enavektinwon:

o Meta tnv ektUMwaon, MOTHOTE TO MANKTPO , Kal otnv 00ovn Ba epdaviotel [CFOO].

o Natnote Eava to mAnktpo BT yia val EMAVEKTUTIWOETE TV TeEAeuTala amodelen.
2. EmavektOmwon pe npooOeteg emAOYEG:

o Meta tnv apxLkn KTUTIWON, TIOTHOTE TO TARKTPO . Y10 mapdBupo tnNg TIUAG povadag Ba
epdaviotel [CFOO].

o Natnote [A+/B+/C+/D+] yla emA€ov ETIAOYEC TTEAQTN KL, OTN CUVEXELX, TIOTHOTE yla
VOl EKTUTIWOETE €K VEOU TNV TeAeuTaia amodelén e TIC EVNUEPWOELC.
Inueiwon: EQv Sev UTIAPXEL LOTOPLKO EKTUTIWOEWY, aUTH N Asttoupyia dev Ba Asttoupyrjost. MNa va Slaypaete

CLR
to [CFO0] amo to mapdBbupo TLUWY, AT oTE

PUOuLON
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1. PuBpiote TO OVOQ TOU KATAOTHLOTOG:
1. Evepyomnotjote tn {uyopLd.
o Ho086vn Ba sudavicet «0.000 0.00 0.00».

2. Natfote FoR)
o HoB6vn Ba epdavicel «pro -- 0.00».
Inueiwon: Npoxwprote povo edv n 086vn epdavilel éva pn abpolotikd mood Kot To mapdbupo povadwv
epdavilel «0.00».
3. ELO0YAYETE TO OVOO TOU KOTAGTHLOTOG XPNOLLOTIOLWVTOG TOV Ttivaka KwdLkomoinong:
o. Natiote [2]
o Ho006vn Ba epdavioet «pro S-01 0.00».
O XpNOLLOTOLAOTE TOoV Mivaka Kwdkomoinong yla va Bpeite tov kwdikd kabe ypapuparoc (m.x.,
yla To «Kai», ot kwdikol eivat K (4B), a (61), i (69)).
B. Ewoayete [4B].
o 2tnv oBdvn Ba sudaviotel «pro S-01 4B».
CLR
o Eavn ewoaywyn elvat AavOaouévn, XpnoLLOTIOLOTE TO | yla va tn 6lopbwoete.
y. Natnote [Zero]
o Xtnv obovn Ba gpdaviotel «Pro S-02 0.00».
6. Eloayete [61].
o Xtnv obovn Ba gpdaviotel «Pro S-02 61».
€. Natnote [Zero]
o Ztnv obovn Ba gpdaviotel «Pro S-03 0.00».
ot. Eloayete [69].
o 2tnv 0Bdvn Ba gudaviotel «Pro S-03 69».
{. Natnote [Zero]
o  Xtnv obovn Ba gpdaviotel «Pro S-04 0.00».
4. OPLOTIKOTIOLOTE TO OVOUA TOU KOTOLOTALOTOG:
o Juveyiote va matdre [Zero] £éwg 6tou n 086vn epdavioet «0.000 0.00 0.00».
o AuTo emiBeBatwvel OTL TO OVOUO TOU KATOOTHATOC £XEL OPLOTEL.
Inueiwon: To Gvopa TOU KOTAOTUOTOG UmopEel va epLéXel £wg Kat 20 YopaKTHPEC.

2. PUOLON TOU OVOMOTOG TOU MPOLOVTOG:
1. Evepyomnotrote tn {uyapld.
o Ztnv oBovn Ba gpdaviotet «0.000 0.00 0.00».

2. NatAote < .
o 2tnv 0Bdvn Ba gudaviotel «pro -- 0.00».
Inueiwon: Npoxwpnote Hovo edv n 086vn epdavilet un abpoloTikd Toood Kat To mapdbupo povadag
epdavilel «0,00».
3. ELOAYETE TNV OVOLLAOCLO TOU MTPOIOVTOG XPNOLLOTIOLWVTAG TOV IivaKa Kwdkomnoinong (mapadsyua:
«APPLE 2.6USD»):
o XpNOLLOTIOLOTE TOV MivaKa KwdLKomoinong yla va Bpeite tov kwdiko kabe xapaktipa. MNa 1o
«APPLE 2.6USD», ot kwdkol elva:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
o. Natnote [3]
o Ztnv obovn Ba epdaviotel «pro P-01 0.00».
B. Ewodyete [41].
o Xtnv oBdvn Ba eudaviotel «pro P-01 41».
CLR
o Eav eivat AavBaopévo, XpnoLUOTOoLAoTE TO yla S16pbwaon.
y. Natiote [Zero]
o Ztnv oBdvn Ba epdaviotel «Pro P-02 0.00».
6. Ewodayete [50].
o Xtnv oBovn Ba sudavioctel «Pro P-02 50».
€. Natnote [Zero]
o Ztnv oBovn Ba epdaviotel «Pro P-03 0.00».
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ot. Eloayete [50].
o 2tnv oBdvn Ba eudaviotel «Pro P-03 50».
{. Natnote [Zero]
o Ztnv oBovn Ba gpdaviotel «Pro P-04 0.00».
n. Ewoayete [4C].
o Itnv oBdvn Ba gudaviotel «Pro P-04 4C».
0. NatAote [Zero]
o Ztnv oBdvn Ba epdaviotel «Pro P-05 0.00».
j. MAnktpoAoynote [45].
o Xtnv oBovn Ba eudaviotel «Pro P-05 45».
k. NotAhote “[Zero]
o Ztnv oBovn Ba epdaviotel «Pro P-06 0.00».
4. OPLOTIKOTIOL|OTE TO GVOHA TOU TPOLOVTOG:
o  2uveyxlote va matdte 1o MANKTPO [Zero] €wg 6tou n 086vn gpdavioel «Pro Save 0.00».
5. Avrtiotolyiote to Ovopa os pa 0€on PvRUNG:
a. Natiote to nAfnktpo [M1] yia va to avtiotolioete otn B€on pviung M1.
o HoB6vn Ba eudavicel «Pro -- 0.00».

B. Natnote vLa va OAOKANPWOETE TN pUBULON.
o Ztnv oBdvn Ba gudaviotet «0.000 0.00 0.00».
6. Opiote TNV TN povadag:
o Ewoayayete tnv Tiun povadag (m.y., 2,6) katl natiote [M1].
o Ztnv oBdvn Ba epudaviotet «0.000 2.60 0.00».
7. AmnoBnkeuon twv pubpicswv:

o MNatiote .
o Ztnv oBdvn Ba gudaviotel «0.000 2.60 0.00».
8. Emepaiwon tou anodnkeupévou ovOHATOG KAl TG TLLAG:
o Natnote Eava to [M1].
o Ztnv oBdvn Ba gpdaviotet «0,000 2,60 0,00».
Tehwn emBeBaiwon: To «APPLE 2,6USD» €xeL mAéov amoBnkeutel otn Béon pvpng M1.
Inueiwon: Ta ovopaTa Twv NPoidvTwy neplopilovral o 8 AEEeL.

3. Nw¢ va anodnkevoete 2000 TIHEG:
A. Avayvwon tipwv and M1 éwg M50
e [a va SlaBAceTe TIg TIUEG TTOU elval amoBnKeupéveg oTig B€oelg pvung M1 éwg M50, atrote
amneuBeiag ta mAnktpa [M1] €wg [M50] oto mAnktpoAdyLo.
B. Avayvwon TIHWV ano tig O€oelg pviung M51 £wg M2000
CLR
1. Matnote! yla va ekkaBapioete To mapdbupo tng TIUng povadac. Itnv 086vn Ba epdaviotel
«0,00».
2. Elodyete pia Béon pvAung amd thv M51 £wg thv M2000 (rt.y., 51-2000).
3. Elodyete tnVv Tur mou BéAete va amoBnkeloete (.., yia tn 6£on pvAung M2000, mAnktpoloyrote
20,00 oto mapdBupo NG TIUAC povadag).
. P
4. TMatnote
o HTtwn otn Béon pvAung M2000 Ba spdaviotel Twpa oto apdbupo TG TIUAG Hovadag.
I. AntoOnkevon Tipwv and M1 £wg M50
1. Ewodyete Tn povada TIHAc mou BéAete va anobnkeloete (.., 123,45).

2. Natnote .
3. Natrote éva amd ta KoUmd pvApung [M1] éwg [M50] yia va amoBnkeloete TV T 0Tn
OUYKEKPLUEVN BEon.
o HTtwn 123,45 éxel mAéov amoBnkeutel otnv emleypévn Béon pvnung.
A. AnoBikeuon TIpwv andé M51 éwg M2000
1. Ewodyete Vv Tun povadag mou BéAete va anobnkevoste (.., 123,45).

2. Natnote .
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3. Eloayete tov aplBud tng Béong pvrung otnv omoia B€Aete va anobnkeloete tnv TLun (.., 2000).

4. Matnote Eava To Kou Tl yla emPBefaiwon.
o HT1wn éxel mAéov amoBnkeutel otnv kaboplopévn B€on uvnung.
Inueiwon: Autég ol Aettoupyieg Sev umopouv va xpnotponotnBouyv evw n {uyapld Bploketal og Asttoupyia.

4. PUOpION wpag:
1. Evepyomnotrote tn {uyapLd.
o 2tnv oBdvn Ba epudaviotel «88.888 888.88 8888.88» akoAouBoUupevo amo t popdn
NUEPOUNVIAG KL WPOC: «ETOG UAVAG NEPA WPA AETTA deuTtepOAemTa» (m.)., 2010-05-22
10:28:20).
o Téhog, otnv 086vn Ba epdaviotel «0.000 0.00 0.00».

, FUI
2. Natnote 8
o Itnv oBdvn Ba eudaviotel «Pro 0 0.00».
Inueiwon: Npoxwprnote povo edv n 086vn epdavilel un abpoloTikn T Kot To mopdBbupo povadwv epdavilel
«0.00».
3. ElO0YAYETE TNV NLEPOUNVIA KAL TV WPOL:
o. POBuLon tou £toug:
o Matfote to mAnktTpo [1] kat otnv 086vn Ba epdaviotel n évdelén «Pro t.1 0.00»,
uTtoSnAwvovtag tn AELToupyia ELCOywynG £TOUG.
o MNatnote ta mAnktpa [0-9] kat [ . ] yla va eLoayayete to £10¢ (m.x., yla to 2013,
mAnktpoAoynote [13]).
= 3tnvoBovn Ba eudaviotei n évéelén «Pro t.1 0.13».

o AdpOwon: Eav untdpxel opAApa, matrote \ yla va SlaypaeTe KaL va ELOAYAYETE Eava
™V Tn.
o Natnote [ZERO] yia emPBePaiwan. Eav otnv 006vn epudaviotei n évdelén «Pro t.2 0.00», n
£10QYWYN TOU £T0UG €lval cwoth. NpoXwproTe 6To EMOUEVO BrUa. ALAdOPETIKA,
EMOVAAGPETE TNV ELCAYWYH TOU £TOUC.
B. POOUION TNG NUéEPaG TG EBSoASaC:
o Natote ta mAAktpa [0-9] kat [ . ] yla va eloaydyete tv npépa tng eBdouadag (m.x., yla tv
Tpitn, mMAnktpoAoynote 2).
= Jtnv oBovn Ba spudaviotel «Pro t.2 0.02».
o MNatnote [ZERO] yia eruPePaiwon. Eav otnv 086vn epdaviotei «Pro t.3 0.00», n eloaywyn
elval owotr). MNpoxwpnote oto eNOpeVo Brpa. AtadopeTikd, ELCOYAYETE Eava TNV NUEPQA.
y. PUOuLon TG nuepopnviag (LAvag kat npuépay):
o MNatnote ta mMAnktpa [0-9] kat [ . ] yla va eLoayayete Ty nuepopnvia pe t popdn MMHH
(1., yra TG 26 OktwpPpiou, mMAnktpoAoyriote 1026).
= ZtnvoBovn Ba epdaviotel «Pro t.3 10.26».
o Natnote 1o [ZERO] yia emuPePaiwon. Eav otnv 086vn spudaviotel «Pro t.4 0.00», n eloaywyn
NG NUepopnviag eivatl owotr). MpoxwpnoTe oTo EMOUEVO Prila. AladOpPETLKA, ELOAYAYETE
gava tnv nuepounvia.
6. PUOMON TG wpag (wpa Kot Aemtd):
o Natote ta mAnktpa [0-9] kat [ . ] yla va elocayayete tv wpa He th popdn HHMM (m.x., yla
TI¢ 16:58, mAnktpoAoyrote 1658).
= 3tnv oBovn Ba epudaviotel «Pro t.4 16.58».
o Natnote to mAnktpo [ZERO] yia emiBePfaiwaon. Edv atnv 086vn epdaviotel «0.000 0.00 0.00»,
n pLBULON TG WpPaG Exel oOAokANPwOEL pe emituyla.
4. TehwknA emuPePaiwon:
o Hévbeltn «0.000 0.00 0.00» emPePatwvel OtL n Stadikaocia puBULONG TS WPAS EXEL
oAokANpwOEL.

EA£YETE TOV KUKAO EpyaoLDV:
H Tuyapld pnopet va amoBnkevoel otolxeia yia €wg kot 2000 cuvaAlayEg TWANGNG, T omola Umopouv va
avalntnBoulv pe BACN CUYKEKPLUEVO KPLTIPLA TIOU EXETE ELOAYEL.
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Inueiwon: Autn n Asttoupyla pmopel va xpnotpomnotnBet povo otav n luyapld Bploketal e KATdoToon
VOOV KAl €XEL LN6evIoTEL. MV TN XpNOLUOTIOLELTE KATA TN SLApKeLa evepyn ¢ {UyLong.
Brjpata yia Tov EAeyXo Tou KUKAOU £pyaciLwv:

1. Ektunwon i diaypadn Twv cuvoAlkwv Se6ouévwv TWARCEWY

, , , , , , FU
o Adou evepyonolioete tn {uyapld Kot tnv enavadEPeTe 0to ULV, maTroTE . KoL otn
ouvéxela matnote [8].

=  EnloyA A: Natrote to MARKTPO . YLOL VO EKTUTIWOETE TO GUVOALKO TTOGO
TIWANCEWV KOL TN GUVOALKN) EUTIOPLKN afla.

CLR
=  Emloyn B: Martrote To MARKTPO yla va Staypdaete 6Aa ta otoleia mMwARoewy,

cuUTEp O UBAVOUEVOU TOU GUVOALKOU EUTOPLKOU TTOGOU KAl TNG GUVOALKAG
EUTOPLKAG aiag.
2. Ektinwon apxeiov nwARcewv ava nuepopnvia

o Adou evepyomolnoete T {uyapld Kol tnv enavadEpete oto UndEv, MATAOTE TO MANKIPO @
, OTN OUVEXELQ TIOTHOTE To [8] Kol JETA TO 2.

o Ewoayete tnv emBupnth nuepopnvia wg e€adrdlo aptbud (m.x., yia tig 31 Maptiou 2015,
gloayete 150331).

o Natrote to . YLOL VO EKTUTIWOETE TO APXELO0 TMWANCEWV yLa TNV €V AOyw npepopnvia.
3. ’‘EAeyxo¢ apxeiou mwANcewv avd KwdIKo eidoug

o Adou evepyomolnoete Tn {uyapLd KoL Ty enavadEPeTe oto NSV, mMATHoTE , OTn
ouVEXeLla tatote [8] kol PETA Tatrote 3.
o Ewoaydyete tov kwbLko idoug (m.x., yla Eva €606 pe kwdko M10, AnktpoAoyrote 10) kat

|
Tatriote BN,

o Me autdv Tov Tpomo Ba ekTUTWBOOUV 0L GUVOALKEG TWARCELG YLA TO GUYKEKPLUEVO €(60G.
4. EKTUMwon OAWV TWV AENTOUEPELWV TIWANCEWV

UN
o Adou evepyomnolioete Tn {uyopla kKol tnv enavadEpete oto undév, matiote . otn

OoULVEXELA TTaTAOTE [8] KoL LETA TtaTroTe N,
o Me autdv tov tporo Ba ektunwBolv OAEG oL AmoBnNKeU LEVEG AEMTTOUEPELEG TIWANCEWV.

Epwtnon xpovou:
1. Evepyomnolnote tn {uyapld Kol emavadEPETE TNV oto pUndév (r.y., «0,000 0,00 0,00»).

2. Natnote , kal Ba epdaviotel n évdelén «Pro 00 0,00».
Inueiwon: BeBalwbeite 6TL Sev UTIAPXEL CUGCWPEVEVO TTOGH KOl OTL 0TO TaPABupo TG TUAG Lovadag
gudaviletal «0,00» pLv cuvexioste.
3. Natnote [7].
o lamnapadeyua, av n tpéxovoa wpa eivatl 9:58:25 otig 16 Askepuppiov, otnv 066vn Ba
spdaviotei n €vdel€n «Pro 12-16 09.58.25».
o Meta and Aiya dsutepolenta, n 006vn Ba eniotpeP et otnv €vdelEn «0.000 0.00 0.00» otn
KOVOVLIKN Agltoupyla {0yLonc.

Eneéepyaocia aplOpwv tnAepwvou:
FU
1. AdoU evepyomolnoete tn uyapLd Kal Tnv enavadEpete oto UNdEv, mathote .

2. Natnote [4] kot elcaydyete tov aplOpd thAedpwvou (m.x., 057987066660).
3. Natnote [ZERO] yia emiBeBaiwon.

Awaypadr) ovopatog kataotiparog (enavoadopd oto «welcome to user):

FU

1. AdouU evepyomolioste Tn {uyopld Kol tnv emavadEpete oto undév, matiote ., KOl OTN GUVEXEL
natnote [7].

2. NAnktpoloynote 1002 kal matfiote [ZERO].
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o AuTO Slaypddel To TPEXOV GVOUO KOTOOTAATOC KAL TO emavadEPEL OTNV TPOETAOY).
Awaypadr) ovopatog mpoiovtog Kot TG Hovadag:

1. AdoU evepyomolnoete Tt uyapLld Kal Tnv emavadEpeTe oto UNdEv, matrote m, KOl OTN OUVEXELQ
natnote [7].
2. NAnktpoloynote 1003 kal matiote [ZERO].
o AuTto Slaypdadel To TpEXOV Gvopa TTPOIOVTOG KAL TNV TN Hovadag.

Mwg va XpnOLLOTIOLCETE TOV Ttivaka Kwdkomoinong
KaBe oelpd otov mivaka mepléxel Stadopeg otNAEC Ue TIC akOAoUBeG emikebaAidEC:
e Askabiko cvotnua: Aekadikog kwdikdg ASCII yla Tov XapaKtrpa.
e Unicode: Askae€adikn (Unicode) avamopdotaon Tou Xapaktnpa.
o Xapaktipag: O avtiotolyog xapaKktipag yla Toug kwdikoug ASCII kat Unicode.
Napddeypa:
Av BgheTe va KwOLKOTIOL OETE TO OVopa «Apple» xpnolponolwvtag tov mivaka, Bpeite Toug kwbkoug yLa kabe
ypappa:
o A: Askadikog kwdlkog 065 f Unicode 41
e P: Aekadikog kwdikdg 080 r Unicode 50
e P: Aekabikog kwdikdg 080 r Unicode 50
e L: Aekadikog kwdikog 076 i Unicode 4C
e E: Askadikog kwbikog 069 i Unicode 45
XpnolgonoLwvtag autr tnv kwdikomoinon, Ba elodyarte:
e [065]yatoA
[080] yiaa To P
[080] yiatO P
[076] yiaTO L
[069] yia TO E
KaBe yopaktrpag Umopei va eloaybel matwvtag ta avtiotoyo aptOunTikd mMARKTPA TG GUCKEUN G GOC,
obudwva Ue Tov 06Nyo Kwbdikomoinong.
ZuvnOiopévol Kwdkoli:
AkoAouBel pLa Aiota pe peplkolG XapaKTAPES TTOU XPNOLLOTIOLOUVTOL CUXVA KOl TOUG aVTioTOLXOUG KWELIKOUC
Toug:
o  Kevo: 032 (6ekabika), 20 (Unicode)
o  **Qavupaotiko (!) **: 033 (6ekadiko), 21 (Unicode)
e Z0uBolo Solapiou ($): 036 (Sekadiko), 24 (Unicode)
e  AplOpoi 0-9: 048-057 (Aekadikd)
o Kedalaia A-Z: 065-090 (AekadLko)
e  Muwpd a-z: 097-122 (Aekabikd)

ZUMBOUAEG yLa TN XPr 0N TOU TtivaKaL:
e Avatpé€te og aUTOV ToV Ttivako KABe Gpopd mMou XPELALETAL VA ELOAYAYETE EVAV XAPAKTHPA AmeuBeiag
pe Baon Tov KwbLKo Tou.
e  BeBawwBeite otL eLodyete TN owoth Sekadiki TR (TL.X., 065 yla To «A») yla va amoduyete odpaApata.
e Edv n fuyapld oag anottel etoaywyn dekaefadikou kwdika (Unicode), XpnOLLOTOLOTE TLG TLUEG TNG
otnAnG «Unicode».

Agkadik Unicod | Xapakthp Agkadik Unicod | Xapaktrip Agkadik Unicod | Xapaktip Agkadik Unicod | Xapaktip
13 e og 66 e ag 13 e ag 46 e og
KWOLKOG KWOLKOG KWOLKOG KWLKOG

032 20 (kevo) 056 38 8 080 50 P 104 68 h

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i

034 22 ! 058 3A . 082 52 R 106 6A j

035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k

036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |

037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m

038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
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KaBaplopédg kat cuvtripnon

Arnoouvééate 0 Pig amd tnv Tpila Kol adroTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL EVIEAWC TPV Ao KAOe
KaBaplopo, puBuLon N avtikatdotaon eEQPTNUATWY, I €AV N CUCKEUT 8V XpnolUomoLelTal.

. MePLUEVETE LEXPL VOL OTOLULATHOOUV TO TIEPLOTPEPOUEVA LEPN.

AmoouvdEETE MAVTA TN CUCKEUH Mo thv mpila mpLv Tov kKaBapLlopd r Tnv anobrikeuon Tng.
Xpnotpomnoteite povo pn StaBpwtikd KaBapLloTika yia Tov kabaplopd tng empaveLag.

XPNOLLOTIOLELTE OVO NTILOL ATOPPUTTAVTIKA KATAAANAQ Lo TPODLULA YLOL VO TTAEVETE TN CUOKEUT).

Meta tov KoOaplopd TNG OUOKEUNG, OAA Ta MEPN TPETEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWG TPWV TN
XPNOLUOTIOLOETE Eava.

Amnobnkelote TN cuokeun o€ &npo, Spooepd UEPOG, XwPLG uypaocia Kol Xwpig apeon €kBeon oto
NALoko dwe.

Mnv pekalete Tn ocuoKeur e Tidaka vepol Kat Hnv tn Bubilete oto vepo.

MnV ETUTPEMETE OTO VEPO VO ELOXWPINOEL OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG HECW TWV OTWV £E0EPLOUOU
oto nepiBAnua tge.

KaBapiote TIg omEg e€oeplopol e PoUpToa KAl TEMLECUEVO AEPQ.

H ocuokeun mpémel vo emBswpeital TOKTIKA yla TOV €AEYXO TNG TEXVLKAG TNC amodoong Kol Tov
EVTOTILOUO TUXOV {NHLWV.

Xpnotpomnolnote éva HaAako mavi yla tov Kabaplopo.

XpNnoLomotnote éva HaAako, uypo Ttavi yla Tov koBoplouo.

Mnv xpnotpomnoleite aunped Kat/f} LETAAIKA avTiKeipeva Yo Tov kabaplouo (m.. cuppatoBouptoa
N Hetaliky omdtoula), kabBwe evdéxetal vo mpokaAéoouv {NULA 0TO UAKO TNG emidAVELAG TNG
OUOKEUNG.

Mnv kaBapilete tn cuokeur e Oflva SlaAUpaTa, GAPUAKEUTIKA OKEUAOUOTA, SLAAUTIKA, Kalolua,
AdSLa ) GANEG XNHLKEG ouoleg, KaBwg evEExeTaL va TPOKANBEL {nLd oTn cUOKEUN).

AMNOPPIWH XPHZIMOTOIHMENQN 2YZKEYQN:

Mnv amopplITETE TN CUCKEUN QUTH OTOL CUOTHOTA 81 LAG QTTOKOMLEG ATOpPLUUATWY. MapadwoTe TNV o
onuelo avakUKAWGONG Kot GUANOYNG NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY cUOKeUwV. EAéyEte To gUPBOAO Tou
avaypadeTal oto npoidv, oTo eyxelpiblo odnylwv Kal otn cuokevaoia. Ta MAACTIKA TIOU XpNnoLUomoLoUvTaL
ylal TNV KOTOLOKEUT] TNG CUCKEUNG UIMOPOoUV va avaKUKAWBOoUV cUudwva LE TIC OXETIKEC evOEe(Eelc.
Erudéyovtag tTnv avaKUKAWGN, CUUPBAANETE ONUAVTIKA GTNV TTPOCTAGiO Tou mepBAAAovTog.

ETILKOWVWVIOTE WE TLG TOTIKEG OPXEG YLa TIANPOdOPIEC OXETIKA LE TNV TOTIKA HovAda avaKUKAWGNG.
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Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UlozZili smo sve napore kako

A bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena
referenca. Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda ELEKTRONSKA VAGA S BARKODOM
Model SBS-EBS-101
Ulaz [V/Hz] 100-240 / 50-60
Velicina platforme [mm)] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Podjela (g) 5
Dimenzije [Sirina x Dubina x Visina; mm] 390 x 480 x 485
TeZina [kg] 5,6

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik namijenjen je pomoci pri sigurnoj i neometanoj upotrebi uredaja. Proizvod je dizajniran i
proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristeci najsuvremenije tehnologije i komponente.
Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ OSIM AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ

KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali neometano funkcioniranje, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
korisni¢kom priru¢niku su aZurni. Proizvodac¢ zadrZava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje kvalitete. Uredaj
je dizajniran kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i
mogucnosti smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

[
Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

Procitajte upute.
PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

PO


mailto:info@expondo.com
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A\

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u ilustrativne svrhe i u nekim detaljima mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost pri upotrebi
Elektricna oprema:
A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

Pojmovi

rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smréu.

"uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje: Elektronske vage s

barkodom.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

A\

Elektri€na sigurnost

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin modificirati utikac. KoriStenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijaci, bojleri i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od elektricnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kiSi, dode u izravni kontakt s
mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Prodiranje vode u uredaj povecava rizik od ostecenja
uredaja i od elektricnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Kabel koristite samo za predvidenu namjenu. Nikada ga ne koristite za nosenje uredaja ili za izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje vidljive znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekuéine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrSinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢&ié¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
Ne koristite u vrlo vlaznim okruZzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika s vodom.

Sprijecite vlazenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

Sigurnost na radnom mjestu

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nesreca. Nastojte razmisljati unaprijed, pratite Sto se dogada i koristite zdrav razum
pri radu s uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnhom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako otkrijete oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljuCite uredaj i bez odlaganja prijavite to
nadredenoj osobi.

Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete oSteéenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Popravke uredaja smije obavljati isklju¢ivo servisni centar proizvodaca. Ne pokusavajte sami obavljati
popravke!

U slucaju pozara, koristite prah ili ugljikov dioksid (CO,) za gasenje (aparat namijenjen za upotrebu na
Zivim elektriénim uredajima).

Koristite uredaj u dobro prozra¢enom prostoru.

Molimo Cuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, priru¢nik
mora biti predan zajedno s njim.

Elemente ambalazZe i male dijelove za sklapanje cuvajte na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj dalje od djece i Zivotinja.

Zapamtite! Kada koristite uredaj, zastitite djecu i ostale prisutne osobe.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

c)
d)

e)

Osobna sigurnost

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobama kojima nedostaje relevantno iskustvo i/ili znanje, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su primile upute o rukovanju uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su u stanju njime upravljati, propisno
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene u okviru zastite na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije pri
koristenju uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprije¢ili slu¢ajno uklju¢ivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u polozaju ISKLJUCENO prije
spajanja na izvor napajanja.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili klju¢eve prije uklju€ivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Sigurno koristenje uredaja
Ne preopteredujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za odredeni zadatak. Pravilno odabrani uredaj
¢e zadatak za koji je namijenjen obaviti bolje i na sigurniji nacin.
Ne koristite uredaj ako prekida¢ "UKLJUCENO/ISKLIUCENO" ne funkcionira ispravno (ne uklju¢uje i ne
isklju¢uje uredaj). Uredaji kojima se ne moze upravljati prekidatem "UKLIUCENO/ISKLJUCENO" su
opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.
Provjerite je li utikac iskljucen iz uticnice prije bilo kakvog podesSavanja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Takve mjere opreza smanijit Ce rizik od slucajnog aktiviranja uredaja.
Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocetka podesavanja, ¢iS¢enja i odrZavanja. Takva preventivha mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.
Kada nije u upotrebi, Cuvajte na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem i koje nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.
Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li opcih
ostecenja, posebno provjerite pokretne komponente na napukle dijelove ili elemente, te sve ostale
uvjete koji mogu utjecati na sigurno rukovanje uredajem. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na
popravak prije upotrebe.
Cuvajte uredaj izvan dosega djece.
Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeci iskljuCivo originalne
rezervne dijelove. Time Ce se osigurati sigurna upotreba.
Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, ne uklanjajte tvornicke zastitne naprave i ne
olabavljujte vijke.
Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZzavajte se nacela zastite na
radu za rucne transportne operacije koja se primjenjuju u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.
Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestaje raditi tijekom upotrebe zbog prekomjernog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oste¢enja uredaja.
Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.
Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.
Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.
Nemojte preopterecdivati uredaj.
Prekoracenje maksimalno dopustene teZine korisnika moZe ostetiti proizvod.
Ne prekrivajte otvore za ventilaciju!
PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unato¢ upotrebi
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, pri koristenju uredaja postoji mali rizik od nezgode ili
ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri upotrebi uredaja.
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3. Smjernice za upotrebu

Ovaj uredaj sluZi za vaganje predmeta i skeniranje barkodova, pruZajuéi precizna mjerenja i ucinkovito
upravljanje zalihama.

Ova vaga nije pogodna za komercijalne transakcije, pravne svrhe, medicinsku upotrebu, farmaceutske
primjene ni odredivanje cijena u prodaji.

Korisnik je odgovoran za svaku stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

3.1. Priprema za upotrebu

LOKACIJA UREDAJA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta treba biti
najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i
suhoj povrsini, izvan dosega djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj
tako da uvijek imate pristup uti¢nici napajanja. Kabel za napajanje priklju¢en na uredaj mora biti pravilno
uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

3.2. Upotreba uredaja

Napomena:
1. U ovom priruéniku, pojam [ADD] zajednicki se odnosi na sljedeée tipke na tipkovnici:

Svaka od ovih tipki funkcionira kao tipka [ADD], omoguéujué¢i vam dodavanje stavki na razli¢ite korisnicke
racune ili kategorije. Kada vidite upute koje spominju pritiskanje [ADD], mozete koristiti bilo koju od ove &etiri
tipke ovisno o konkretnom korisniku ili kategoriji koju obradujete.

Ova vaga ne ukljucuje ugradenu bateriju i za rad zahtijeva izravno napajanje.

2. Ova vaga ne ukljuCuje ugradenu bateriju i za rad zahtijeva izravno napajanje.

3. U odredenim scenarijima, USB sucelje moZe se koristiti za povezivanje vanjskih uredaja, poput skenera, ¢ime
se poboljSava funkcionalnost i svestranost opreme.

Upute za rukovanje
Upotreba pisaca naljepnica
e Ulaganje papira u pisa¢: Otvorite pretinac pisaca i postavite rolu unutra. Provjerite je li kraj papira
uvucen s donje strane i izlazi prema prednjoj strani pisaca.
¢ Velicina role: Pisac koristi role termalnog papira Sirine 55 cm.
e Vrsta pisaca: Ovaj uredaj koristi termalni pisac.
e Bocni poklopac pisaca: Bocni poklopac omogucuje pristup komponentama pisaca radi odrZavanja i
rjeSavanja problema.
e QOdrZavanje: Redovito Cistite glavu pisaca i valjak mekanom, suhom krpom. Izbjegavajte upotrebu
abrazivnih materijala ili kemijskih sredstava za ¢iS¢enje koja bi mogla o3tetiti pisac.

Napomena:

1. Crvena LED lampica koja treperi na pisacu oznacava da je pisac u nacinu pripravnosti, a ne gresku.

2. Role termalnog papira Sirine 55 cm uobicajeni su potrosni materijal koji se moZe nadopuniti prema velicini
kada se potrose.
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Dvije metode vaganja

1. Metoda jedna:
1) Vaganje:
1. Ukljucite vagu i resetirajte je na nulu (npr. 0,000 ili 0,00).
2. Postavite predmet na vagu (npr. 0,470).
3. Unesite jedini¢nu cijenu (npr. 2,60).
4. Na zaslonu ¢e se prikazati ukupniiznos (npr. 1,22).
Primjer:
Tezina: 0,470
Jedinic¢na cijena: 2,60
Ukupniiznos: 1,22

2) Dodavanje stavki (ako vagujete samo jedan proizvod, preskocite ovaj korak):
1. Pritisnite [ADD], i zaslon ¢ée prikazati "Add 01 1.22" te ispisati iznos.
2. Postavite sljedecu stavku na vagu (npr. 0,065) i pritisnite [ADD].
3. Zaslon ¢e prikazati "Add 02 1.57" s aZuriranim ukupnim iznosom.
Primjer:
Tezina: 0,065
Jedini¢na cijena: 5,4
Ukupni iznos: 1,57

3) Koristenje tipki A, B, C, D za istovremeno vaganje za do 4 kupca:
1. Postavite artikle kupca A na vagu i unesite jedini¢nu cijenu, zatim pritisnite A+.
2. Ako kupac A treba dodati jos artikala kasnije, ostavite trenutni ukupni iznos na ¢ekanju.
3. Postavite artikle kupca B na vagu, unesite jedini¢nu cijenu i pritisnite B+.
4. Kada se kupac A vrati, postavite njegove nove artikle na vagu, unesite jedini¢nu cijenu i ponovo
pritisnite A+.

5. Pritisnite za ispis racuna za kupca A s ukupnim iznosom.

6. Ponovite za kupca B pritiskom na B+, zatim za njihov racun.
Napomena:

e MoZete dodati do 20 stavki za sve kupce (A, B, C, D), s maksimalnim ukupnim iznosom od 9999,99.
4) Plac¢anje gotovinom:

1. Pritisnite , i zaslon ¢e prikazati "Add 02-F 0.00".

2. Unesite iznos placanja (npr. 5,00). Zaslon ée prikazati placeni iznos.
Primjer:
Uneseni iznos: 5,00
Prikaz: "Add 02-F 5.00"

Napomena: Ako je uneseni iznos netocan, pritisnite !ponovo za ponovni pocetak.

5) Kusur:

1. Pritisnite ﬁ, i zaslon ce prikazati "Add 02-F 3.43".
2. Ladica za gotovinu ¢e se otvoriti, prikazujuci iznos kusura.

6) Ispis racuna:

1. Pritisnite , i zaslon ¢e prikazati "Add 02-P 3.43" na 5 sekundi.
2. Sljedece informacije bit ¢e ispisane na racunu:

markdown

Kopiraj kod



HR

2. Metoda dva: USD/KOM (artikli koji se ne mogu staviti na tanjur)
1) Vaganje:
1. Ukljucite vagu i resetirajte je na nulu (npr. 0,000 ili 0,00).
2. Unesite jedini¢nu cijenu ruc¢no (npr. 0,26) ili pritisnite M1-M50 za dohvacanje naziva i cijene
pohranjene robe.

X
o  Pritisnite za potvrdu, i zaslon ¢e prikazati: "0.26 0 0.00".
3. Pritisnite brojeve 0-9 za unos koli¢ine (npr. 5), i zaslon ¢e se aZurirati prikazujuci "0.26 5 1.30".

2) Gotovina:

1. Pritisnite , i zaslon ¢e prikazati "0.26 00-r 0.00".

2. Unesite iznos plaéanja (npr. 20,00), i zaslon ée se aZurirati u skladu s tim.
Primjer:
Uneseni iznos: 20,00
Prikaz: "0.26 00-r 20.00"

Napomena: Ako je uneseni iznos netocan, pritisnite ponovo za ponovni pocetak procesa unosa.

3) Kusur:

1. Pritisnite ™8, i zaslon ce prikazati "0.26 00-F 18.70".
2. Ladica za gotovinu e se otvoriti, prikazujuci iznos kusura.

4) Ispis racuna:

1. Pritisnite , i zaslon ¢e prikazati "0.26 00-P 18.70" na 5 sekundi.
2. Ispisani racun sadrzavat ce sljedece informacije:

Kopiraj kod

DOBRODOSLI

Datum: GGGG-MM-DD Vrijeme: SS:MM:SS

Artikli  N.T./KOL CUENA UKUPNO (USD)
Artikl 5 0,26 1,30

UKUPNO: 1,30 USD
GOTOVINA: 20,00 USD
KUSUR: 18,70 USD

Dodatne napomene:
e Nakon ispisa, zaslon ¢e prikazati "0.000 0.00 0.00". Ovaj ukupni iznos (npr. 1,3) automatski se spremai
nece biti izgubljen nakon iskljudivanja napajanja (po potrebi provjerite ponovo kasnije).
5) Ponovni ispis (funkcionira samo ako se izvede prije iskljucivanja vage):
1. Pojedinacni ponovni ispis:

PRT
o Nakon ispisa, pritisnite , i zaslon ¢e prikazati [CF0O].

o  Pritisnite ponovno za ponovni ispis zadnjeg racuna.
2. Ponovni ispis s dodatnim opcijama:

PRT
o Nakon pocetnog ispisa, pritisnite . Prozor s jediniénom cijenom prikazat ¢e [CFOO].

o Pritisnite [A+/B+/C+/D+] za dodatne opcije za kupca, a zatim pritisnite & za ponovni ispis
zadnjeg racuna s aZuriranjima.
Napomena: Ako nema povijesti ispisa, ova funkcija neée raditi. Za brisanje [CFOO0] u prozoru s cijenom, pritisnite

CLR
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Postavljanje

1. Postavite naziv trgovine:
1. Ukljucite vagu.
o Zaslon ¢e prikazati "0.000 0.00 0.00".

2. Pritisnite @

o Zaslon ¢e prikazati "pro -- 0.00".
Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje nekumulativni iznos i prozor jedinice prikazuje "0.00".
3. Unesite naziv trgovine pomocu tablice kodiranja:
a. Pritisnite [2]
o Zaslon ¢e prikazati "pro S-01 0.00".
o Koristite tablicu kodiranja za pronalaZenje koda za svako slovo (npr. za "Kai," kodovi su K (4B),
a(61),i(69)).
b. Unesite [4B].
o Zaslon ¢ée prikazati "pro S-01 4B".
CLR
o Ako je unos netocan, koristite | za ispravak.
c. Pritisnite [Zero]
o Zaslon ¢e prikazati "Pro S-02 0.00".
d. Unesite [61].
o Zaslon ¢e prikazati "Pro S-02 61".
e. Pritisnite [Zero]
o Zaslon ¢e prikazati "Pro S-03 0.00".
f. Unesite [69].
o Zaslon ¢e prikazati "Pro S-03 69".
g. Pritisnite [Zero]
o Zaslon ¢e prikazati "Pro S-04 0.00".
4. Finalizirajte naziv trgovine:
o Nastavite pritiskati [Zero] dok zaslon ne prikaze "0.000 0.00 0.00".
o Time se potvrduje da je naziv trgovine postavljen.
Napomena: Naziv trgovine moZe sadrzavati do 20 znakova.

2. Postavite naziv robe:
1. Ukljucite vagu.
o  Zaslon ¢e prikazati "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Pritisnite .

o Zaslon ¢e prikazati "pro -- 0.00".
Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje nekumulativni iznos i prozor jedinice prikazuje "0.00".
3. Unesite naziv robe pomocu tablice kodiranja (primjer: "APPLE 2.6USD"):
o Koristite tablicu kodiranja za pronalazenje koda za svaki znak. Za "APPLE 2.6USD," kodovi su:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Pritisnite [3]
o Zaslon ¢e prikazati "pro P-01 0.00".
b. Unesite [41].
o  Zaslon ¢e prikazati "pro P-01 41".
CLR
o Ako je netocno, koristite za ispravak.
c. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-02 0.00".
d. Unesite [50].
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-02 50".
e. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-03 0.00".
f. Unesite [50].
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o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-03 50".
g. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-04 0.00".
h. Unesite [4C].
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-04 4C".
i. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu ée se prikazati "Pro P-05 0.00".
j. Unesite [45].
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-05 45".
k. Pritisnite “[Zero]
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-06 0.00".
4. Dovrsite naziv robe:
o Nastavite pritiskati [Zero] dok zaslon ne prikaZze "Pro Save 0.00".
5. Dodijelite naziv memorijskoj lokaciji:
a. Pritisnite [M1] za dodjelu memorijskoj lokaciji M1.
o Na zaslonu ¢e se prikazati "Pro -- 0.00".

b. Pritisnite @za zavrsetak postavljanja.
o Nazaslonu ¢e se prikazati "0.000 0.00 0.00".
6. Postavite jedini¢nu cijenu:
o Unesite jedinicnu cijenu (npr. 2,6) i pritisnite [M1].
o Na zaslonu ¢e se prikazati "0.000 2.60 0.00".
7. Spremite postavke:

SAV
o  Pritisnite .
o Nazaslonu ¢e se prikazati "0.000 2.60 0.00".
8. Potvrdite spremljeni naziv i cijenu:
o  Pritisnite [M1] ponovno.
o Na zaslonu ¢e se prikazati "0.000 2.60 0.00".
Zavrsna potvrda: "APPLE 2.6USD" sada je spremljeno na memorijsku lokaciju M1.
Napomena: Nazivi robe ograniceni su na 8 znakova.

3. Kako spremiti 2000 cijena:
A. Citanje cijene od M1 do M50

e  Za cCitanje cijena pohranjenih na memorijskim lokacijama od M1 do M50, pritisnite [M1] do [M50]

izravno na tipkovnici.
B. Citanje cijene od M51 do M2000
CLR

1. Pritisnite! za brisanje prozora jedini¢ne cijene. Na zaslonu ¢e se prikazati "0.00".
Unesite memorijsku lokaciju od M51 do M2000 (npr. 51-2000).
3. Unesite cijenu koju Zelite spremiti (npr. za M2000, unesite 20.00 u prozor jedini¢ne cijene).

PLU

N

4. Pritisnite
o Cijena na M2000 sada ¢e biti prikazana u prozoru jedini¢ne cijene.
C. Pohrana cijena od M1 do M50
1. Unesite jedini¢nu cijenu koju Zelite spremiti (npr. 123,45).

2. Pritisnite
3. Pritisnite jedan od gumba memorije [M1] do [M50] za pohranu cijene na tu lokaciju.
o Cijena 123.45 sada je pohranjena na odabranoj memorijskoj lokaciji.
D. Pohrana cijena od M51 do M2000
1. Unesite jedini¢nu cijenu koju Zelite pohraniti (npr. 123.45).

2. Pritisnite @

3. Unesite broj memorijske lokacije na koju Zelite pohraniti cijenu (npr. 2000).

4. Pritisnite ponovno za potvrdu.
o Cijena je sada pohranjena na navedenoj memorijskoj lokaciji.
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Napomena: Ove funkcije ne mogu se koristiti dok je vaga u upotrebi.

4. Postavljanje vremena:
1. Ukljucite vagu.
o Zaslon ¢e prikazati "88.888 888.88 8888.88" nakon Cega slijedi format datuma i vremena:
"godina mjesec dan sat minuta sekunda" (npr. 2010-05-22 10:28:20).
o Na kraju ¢e zaslon prikazati "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Pritisnite .

o Zaslon ¢e prikazati "Pro 0 0.00".
Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje nekumulativni iznos i ako prozor jedinice prikazuje "0.00".
3. Unesite datumii vrijeme:
a. Postavite godinu:
o  Pritisnite [1] i zaslon ¢e prikazati "Pro t.1 0.00", $to oznacdava nacin unosa godine.
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos godine (npr. za 2013. unesite [13]).
= Zaslon ¢e prikazati "Pro t.1 0.13".

o Ispravak: Ako postoji pogreska, pritisnite © za brisanje i ponovni unos vrijednosti.
o Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.2 0.00", unos godine je ispravan.
Prijedite na sljedeci korak. U suprotnom, ponovite unos godine.
b. Postavite dan u tjednu:
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos dana u tjednu (npr. za utorak unesite 2).
= Zaslon ¢e prikazati "Pro t.2 0.02".
o  Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.3 0.00", unos je ispravan. Prijedite na
sljededi korak. U suprotnom, ponovno unesite dan.
c. Postavite datum (mjesec i dan):
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos datuma u formatu MMDD (npr. za 26. listopada unesite 1026).
= Zaslon e prikazati "Pro t.3 10.26".
o Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.4 0.00", unos datuma je ispravan.
Prijedite na sljedeci korak. U suprotnom, ponovno unesite datum.
d. Postavite vrijeme (sat i minuta):
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos vremena u formatu HHMM (npr. za 16:58 unesite 1658).
= Zaslon ée prikazati "Pro t.4 16.58".
o  Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "0.000 0.00 0.00", vrijeme je uspjesno
postavljeno.
4. Zavrsna potvrda:
o Prikaz "0.000 0.00 0.00" potvrduje da je postupak postavljanja vremena zavrsen.

Provjera prometa od prodaje:
Vaga moze pohraniti podatke za do 2000 prodajnih transakcija, koje se mogu pregledati na temelju odredenih
uvjeta koje ste unijeli.
Napomena: Ova funkcija moze se koristiti samo kada je vaga u mirovanju i resetirana na nulu. Ne koristite je
tijekom aktivnog vaganja.
Koraci za provjeru prometa od prodaje:

1. Ispisili brisanje ukupnih podataka o prodaji

FUN|
o Nakon uklju¢ivanja vage i resetiranja na nulu, pritisnite . a zatim pritisnite [8].

= Opcija A: Pritisnite za ispis ukupnog iznosa prodaje i ukupne vrijednosti
prometa.

CLR
= Opcija B: Pritisnite | za brisanje svih podataka o prodaji, ukljucujuéi ukupniiznos
prometa i ukupnu vrijednost prometa.
2. Ispis evidencije prodaje po datumu

FUN|

o Nakon ukljuc¢ivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite ., zatim pritisnite [8], a potom
pritisnite 2.

o Unesite Zeljeni datum kao Sesteroznamenkasti broj (npr. za 31. oZujka 2015. unesite 150331).
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o  Pritisnite . za ispis evidencije prodaje za taj datum.
3. Provjeri evidenciju prodaje prema Sifri artikla

o Nakon ukljucivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite m, zatim pritisnite [8], a potom
pritisnite 3.

o Unesite Sifru artikla (npr. za artikl sa Sifrom M10 unesite 10) i pritisnite .
o Time cCe se ispisati ukupna prodaja za taj odredeni artikl.
4. Ispisi sve pojedinosti o prodaji

o Nakon ukljucivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite @, zatim pritisnite [8], a potom

pritisnite .
o Time Ce se ispisati sve pohranjene pojedinosti o prodaji.

Vrijeme upita:
1. Ukljucite vagu i vratite je na nulu (npr. ,,0.000 0.00 0.00”).

2. Pritisnite m, nakon ¢ega e se prikazati,,Pro 00 0.00".
Napomena: Prije nastavka provjerite da nema akumuliranog iznosa i da prozor jedinicne cijene prikazuje
,0.00”.
3. Pritisnite [7].
o Na primjer, ako je trenutno vrijeme 9:58:25 16. prosinca, na zaslonu ¢e se prikazati, Pro 12-
16 09.58.25".
o Nakon nekoliko sekundi, prikaz ¢e se vratiti na,,0.000 0.00 0.00” u uobi¢ajenom nacinu
vaganja.

Uredivanje telefonskih brojeva:

1. Nakon ukljucivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite m
2. Pritisnite [4] i unesite telefonski broj (npr. 057987066660).
3. Pritisnite [ZERQO] za potvrdu.

Obrisi naziv trgovine (vrati na ,,welcome to use”):

1. Nakon ukljucivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite @, zatim pritisnite [7].
2. Unesite 1002 i pritisnite [ZERO].
o Time se brise trenutacni naziv trgovine i vraca se zadana vrijednost.

Obrisi naziv robe i jedini¢nu cijenu:

1. Nakon ukljucivanja vage i vra¢anja na nulu, pritisnite m, zatim pritisnite [7].
2. Unesite 1003 i pritisnite [ZERO].
o Time se brisSe trenutacni naziv robe i jedinicna cijena.

Kako koristiti tablicu kodiranja
Svaki redak u tablici sadrzi nekoliko stupaca sa sljede¢im zaglavljima:
e Decimalno: decimalni ASCII kod za znak.
e Unicode: heksadecimalni (Unicode) prikaz znaka.
e  Znak: odgovarajuéi znak za ASCII i Unicode kodove.
Primjer:
Ako Zelite kodirati naziv ,,Apple” pomocu tablice, pronadite kodove za svako slovo:
e A:decimalni kod 065 ili Unicode 41
e P:decimalni kod 080 ili Unicode 50
e P: decimalni kod 080 ili Unicode 50
e L: decimalni kod 076 ili Unicode 4C
e E:decimalni kod 069 ili Unicode 45
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Pomocu ovog kodiranja unijeli biste:

e [065]za A
e [080]zaP
e [080]zaP
e [076]zal
e [069]zaE

Svaki znak mozete unijeti pritiskom na odgovarajuce numericke tipke na uredaju prema vodicu za kodiranje.
Uobicajeni kodovi:
Evo popisa nekoliko ¢esto koriStenih znakova i njihovih kodova:

e Razmak: 032 (decimalno), 20 (Unicode)

o **Usklicnik (!) **: 033 (decimalno), 21 (Unicode)

e Znak dolara ($): 036 (decimalno), 24 (Unicode)

e  Brojevi 0-9: 048-057 (decimalno)

e Velika slova A-Z: 065-090 (decimalno)

e Malaslova a-z: 097-122 (decimalno)

Savjeti za koriStenje tablice:
e  Pogledajte ovu tablicu svaki put kada trebate izravno unijeti znak pomocu koda.
e Osigurajte da unesete ispravnu decimalnu vrijednost (npr. 065 za "A") kako biste izbjegli pogreske.
e Ako vasa vaga zahtijeva heksadecimalni (Unicode) unos, koristite vrijednosti iz stupca Unicode.

Decimalni Unicode | Znak Decimalni | Unicode Znak Decimalni | Unicode Znak Decimalni | Unicode Znak
kod kod kod kod

032 20 (razmak) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 V 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 W
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F

3.3. Cid¢enje i odrzavanje

a) Iskopcajte mrezni utikaC i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog c¢iS¢enja, podesavanja ili
zamjene pribora, ili ako se uredaj ne koristi.
. Pricekajte da se rotirajuci elementi zaustave.

b)  Uvijek iskopcajte uredaj prije ¢is¢enja ili odlaganja.

c)  Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

d) Zapranje uredaja koristite samo blage deterdZente sigurne za hranu.

e) Nakon ¢is¢enja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovne upotrebe.
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Uredaj cuvajte na suhom, hladnom mijestu, zasticenom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.
Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

Ne dopustite da voda ude u unutrasnjost uredaja kroz otvore na kudistu uredaja.

Otvore Cistite cetkom i komprimiranim zrakom.

Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i uocila
eventualna ostecenja.

Za Cis¢enje koristite meku krpu.

Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite oStre i/ili metalne predmete za c¢iSéenje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivacima, gorivom, uljima ili
drugim kemijskim tvarima jer to moze oStetiti uredaj.

ODLAGANJE RABLJENIH UREDAJA:

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalazi. Plasti¢ni materijali
koriSteni za izradu uredaja mogu se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
vertimo ir originalaus angly kalbos teksto skirtumai néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy
del vertimo tikslumo, prasome remtis angly kalbos versija, kuri yra oficialus Saltinis. Daugiau kalby

ﬁ Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad

versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas ELEKTRONINES BRUKO KODY SVORIO SKAITYKLE
Modelis SBS-EBS-101
Jtampa [V/Hz] 100-240 / 50-60
Platformos matmenys [mm] 380 x 265
Talpa [kg] 30
Skirstymas (g) 5
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 390 x 480 x 485
Svoris [kg] 5,6

1. Bendras apraSymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE SI0 NAUDOJIMO

VADOVO.

Siekiant prailginti prietaiso tarnavimo laika ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj laikydamiesi Sio naudojimo
vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitiros darbus. Siame naudojimo vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bty sumazinta iki minimumo,
atsizvelgiant j technologijy pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrecioje situacijoje.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

Perskaitykite instrukcijas.
DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio!

Naudokite tik patalpose.

P OPIHG
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ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais detalémis
gali skirtis nuo tikrojo produkto.

2. Naudojimo sauga

Elektros jranga:
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Neatsizvelgiant j jspéjimus ir

instrukcijas, gali kilti elektros smigio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties
pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba , produktas” vartojami nurodant: elektronines briksniniy

kody sva

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

A\

rstykles.

Elektros sauga

Kistukas turi tikti j rozete. Jokiu budu nekeiskite kiStuko. Naudodami originalius kiStukus ir jiems
tinkamas rozetes, sumazinate elektros smagio rizika.

Venkite liesti jzemintus elementus, pavyzdZiui, vamzdzius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus. Elektros
smdgio pavojus padidéja, jei jZemintas prietaisas patenka j liety, tiesiogiai lieciasi su drégnu pavirSiumi
arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros
smugio pavojy.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui iStraukti is
rozetés. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, aliejaus, astriy briauny ar judanciy daliy. Sugadinti
arba susipyne laidai padidina elektros smigio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo poZymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.
Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skys¢&ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba tiesiogiai Salia vandens rezervuary.

Neleiskite prietaisui sudrékti. Elektros smigio pavojus!

Sauga darbo vietoje

Uztikrinkite, kad darbo vieta blty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Stenkités numatyti veiksmus is anksto, stebékite, kas vyksta,
ir dirbdami su prietaisu vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, esant degiems skys¢iams, dujoms ar
dulkéms. Prietaisas sukuria kibirkstes, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei pastebite paZeidimus ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami apie tai
praneskite vadovui.

Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebite paZeidimus, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite remontuoti prietaiso patys!
Gaisro atveju gesinkite jj milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu gesinti jtampa turincius
elektros prietaisus).

Naudokite prietaisg gerai védinamoje patalpoje.

Sig instrukcija laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei $is prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir instrukcija.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisg laikykite atokiau nuo vaiky ir gyviny.

Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus Salia esancius Zmones.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

c)

d)

e)

Asmens sauga

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis protinémis ir jutiminémis
funkcijomis arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizidri uz jy
saugq atsakingas asmuo arba jie yra gave instrukcijas, kaip naudoti prietaisg.

Prietaisg gali naudoti tik fiziSkai stipris asmenys, gebantys juo elgtis, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Sia instrukcija ir iSklausiusieji profesinés sveikatos ir saugos mokymus.

Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas démesio praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimtus suZalojimus.

Kad prietaisas netycia nejsijungty, prie$ prijungdami jj prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra ,,OFF“ padétyje.

Prie$ jjungdami prietaisg, paSalinkite visus reguliavimo jrankius ar raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje paliktas jrankis ar raktas gali sukelti suzalojima.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus biitina prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Saugus prietaiso naudojimas

Nepersikraukite prietaiso. Naudokite uzduociai atlikti tinkamus jrankius. Teisingai parinktas prietaisas
uzduotj, kuriai buvo sukurtas, atliks geriau ir saugiau.
Nenaudokite prietaiso, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir neiSjungia prietaiso).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant ,,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos batina remontuoti.
Pries bandydami atlikti bet kokius reguliavimus, keisti priedus arba pries atidédami jrenginj, jsitikinkite,
kad kiStukas yra iStrauktas iS rozetés. Tokios atsargumo priemonés sumazins atsitiktinio jrenginio
jjlungimo rizika.
PrieS pradédami reguliavimg, valymg ir technine prieZilrg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
Tokia prevenciné priemoné sumaZina atsitiktinio jjungimo rizika.
Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie néra
susipazine su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy
naudotojy rankose.
Palaikykite prietaisg puikios techninés buklés. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra bendry
pazeidimy, ypa€ atkreipkite démesj j judancias dalis — ar néra jtrakimy ar kity elementy pazeidimy,
taip pat j bet kokias kitas sglygas, kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite
pazeidimy, pries naudojimg atiduokite prietaisg remontui.
Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaiso remontg ar technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.
Siekiant uztikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu baddu sumontuoty apsaugy ir
nepalaikykite jokiy varzty.
VeZant ir perkeliant prietaisg iS sandélio j paskirties vietg, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy,
taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus naudojamas.
Venkite situacijy, kai prietaisas naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir prietaisas gali bti sugadintas.
Darbo metu neperkelkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.
Negalima palikti Sio prietaiso be prieZidros, kol jis naudojamas.
Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.
Prietaisas néra Zaislas. Valymo ir prieZitros darbus vaikai negali atlikti be suaugusiojo prieZidros.
Draudziama keisti prietaiso konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.
Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.
Neperkraukite prietaiso.
Virsijus didziausia leidziama naudotojo svorj, gaminys gali biti sugadintas.
Neuzdenkite ventiliacijos angy!
DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, sauganciy operatoriy, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bukite budris ir vadovaukités
sveiku protu.
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3. Naudojimo gairés

Sis prietaisas skirtas daikty svérimui ir brik$niniy kody nuskaitymui, uZtikrinant tikslius matavimus ir
veiksmingg atsargy valdyma.

Sios svarstyklés netinka komerciniams sandoriams, teisinéms reikméms, medicininiam naudojimui,
farmacijos reikméms ar kainy nustatymui pardavimo metu.

Vartotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

3.1. Pasirengimas naudojimui

PRIETAISO VIESOJI VIETA

Aplinkos temperatdra neturi virSyti 40 °C, o santykinis drégnumas turéty bati mazesnis nei 85 %. Uztikrinkite
gerq ventiliacijg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity
daikty turéty bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti pastatytg ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat jis turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims
su ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis. Pastatykite prietaisg taip, kad visada galétuméte pasiekti
maitinimo kisStuka. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti techninius
duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

3.2. Prietaiso naudojimas

Pastaba:
1. Siame vadove terminas [ADD] bendrai reikia $iuos klaviatiiros mygtukus:

Kiekvienas i% iy mygtuky veikia kaip [ADD] mygtukas, leidZiantis pridéti prekes j skirtingas klienty saskaitas ar
kategorijas. Kai instrukcijose nurodoma paspausti [ADD], galite naudoti bet kurj i$ iy keturiy mygtuky,
priklausomai nuo konkretaus kliento ar kategorijos, kurig tvarkote.

Sios svarstyklés neturi jmontuotos baterijos, todél veikimui reikalingas tiesioginis maitinimo $altinis.

2. Sios svarstyklés neturi jmontuotos baterijos, todél veikimui reikalingas tiesioginis maitinimo $altinis.

3. Tam tikrais atvejais USB s3saja galima naudoti iSoriniams jrenginiams, pvz., skaitytuvams, prijungti, taip
padidinant jrangos funkcionaluma ir universaluma.

Naudojimo instrukcijos
Etikeciy spausdintuvo naudojimas
e Spausdintuvo jkrovimas: Atidarykite spausdintuvo skyriy ir jdékite ritinj. Jsitikinkite, kad popieriaus galas
bity jtraukiamas i$ apacios ir iSeity spausdintuvo priekio link.
¢ Ritinio dydis: Spausdintuvas naudoja 55 cm plocio terminio spausdinimo popieriaus ritinius.
e Spausdintuvo tipas: Siame jrenginyje naudojamas terminis spausdintuvas.
e Spausdintuvo $oninis dangtelis: Soninis dangtelis leidZia pasiekti spausdintuvo komponentus, kad baty
galima atlikti technine prieziiirg ir pasalinti gedimus.
e Techniné priezilra: Reguliariai valykite spausdintuvo galvute ir ritinélj minkstu, sausu skuduréliu. Venkite
naudoti abrazyvines medZziagas ar cheminius valiklius, kurie gali sugadinti spausdintuva.
Pastaba:

1. Raudonai mirksintis spausdintuvo Sviesos diodas reiskia, kad spausdintuvas yra budéjimo rezime, o ne kad
jvyko klaida.



EN

2. 55 cm plocio terminio popieriaus ritiniai yra dazniausiai naudojamos eksploatacinés medziagos, kurias, kai
jos baigsis, galima papildyti atsizvelgiant j dyd;.

Du svérimo badai

1. Pirmasis budas:
1) Svérimas:
1. Jjunkite svarstykles ir nustatykite nulj (pvz., 0,000 arba 0,00).
2. Uzdékite daiktg ant svarstykliy (pvz., 0,470).
3. veskite vieneto kaing (pvz., 2,60).
4. Ekrane bus rodoma bendra suma (pvz., 1,22).
Pavyzdys:
Svoris: 0,470 Vieneto kaina:
2,60 2.60
Bendrasuma: 1,22

2) Prekiy pridéjimas (jei sveriate tik vieng preke, $j Zingsnj praleiskite):
1. Paspauskite [ADD], ekrane pasirodys ,,Add 01 1,22“ ir bus atspausdinta suma.
2. UZdékite kitg preke ant svarstykliy (pvz., 0,065) ir paspauskite [ADD].
3. Ekrane pasirodys ,Add 02 1,57 su atnaujinta bendra suma.

Pavyzdys:

Svoris: 0,065

Vieneto kaina: 5,4

Bendra suma: 1,57

3) Naudodami mygtukus A, B, C, D, galite sverti iki 4 klienty vienu metu:
1. Padékite kliento A prekes ant svarstykliy, jveskite vieneto kaing, tada paspauskite , A+“.
2. Jeiklientas A véliau norés pridéti daugiau prekiy, palikite dabartine bendrg sumg laikinai uzfiksuota.
3. Uzdékite kliento B prekes ant svarstykliy, jveskite vieneto kaing ir paspauskite ,B+“.
4. Kaiklientas A sugrjs, uzdékite jo naujas prekes ant svarstykliy, jveskite vieneto kaing ir vél paspauskite
A+

5. Paspauskite , kad atspausdintuméte kliento A kvitg su bendra suma.

6. Pakartokite tg patj su klientu B, paspausdami ,B+“, tada , kad atspausdintuméte jo kvita.
Pastaba:
e  Galite pridéti iki 20 prekiy visiems klientams (A, B, C, D), o maksimali bendra suma — 9999,99.

4) Mokéjimas grynaisiais:

1. Paspauskite Iﬁ, ir ekrane pasirodys ,, Add 02-F 0,00“.

2. Jveskite mokéjimo sumg (pvz., 5,00). Ekrane bus rodoma sumokéta suma.
Pavyzdys:
Jvestos sumos: 5,00
Ekrane: ,Pridéti 02-F 5,00

Pastaba: Jei jvesta suma neteisinga, dar kartg paspauskite B kad pradétuméte i$ naujo.

5) Apmokéjimas kreditu:

1. Paspauskite ﬂ, ir ekrane pasirodys ,,Add 02-F 3,43".
2. Atsidarys pinigy stalcius, rodantis gragzos suma.

6) Kvito spausdinimas:

1. Paspauskite , ir ekrane 5 sekundes bus rodomas uzrasas ,Add 02-P 3,43“.
2. Kuvitelyje bus atspausdinta Si informacija:
nuolaida
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Kodo kopija

2. Antrasis badas: USD/PCS (prekés, kuriy negalima sudéti ant lékstés)
1) Svérimas:
1. Jjunkite svarstykles ir nustatykite nulj (pvz., 0,000 arba 0,00).
2. )veskite vieneto kaing rankiniu bidu (pvz., 0,26) arba paspauskite M1-M50, kad iskviestuméte
iSsaugotg prekés pavadinima ir kaina.

X
o Paspauskite patvirtinti, ir ekrane pasirodys: ,,0,26 0 0,00“.
3. Paspauskite skaicius 0-9, kad jvestuméte kiekj (pvz., 5), ir ekrane pasirodys ,0,26 5 1,30“.

2) Grynieji pinigai:

1. Paspauskite , ir ekrane pasirodys ,,0,26 00-r 0,00“.

2. Jveskite mokéjimo sumg (pvz., 20,00), ir ekrane bus atitinkamai atnaujinta informacija.
Pavyzdys:
Jvestos sumos: 20,00
Ekrane: , 0,26 00-r 20,00“

Pastaba: Jei jvesta suma yra neteisinga, dar kartg paspauskite , kad i$ naujo pradétuméte jvedimo procesa.

3) Grazinama suma:

CHG
1. Paspauskite , ir ekrane pasirodys ,,0,26 00-F 18,70".
2. Atsidarys pinigy stalCius, nurodantis grgzinamos sumos dyd;.

4) Kvito spausdinimas:

1. Paspauskite , ir ekrane 5 sekundes bus rodomas tekstas ,,0,26 00-P 18,70".
2. ISspausdintame kvite bus pateikta Si informacija:

Kopijos kodas

SVEIKI ATEJE

Data: YYYY-MM-DD Laikas: HH:MM:SS

Prekés  Neto svoris/Kiekis ~KAINA 1S VISO (USD)
Prekeé 5 0,26 1,30

IS VISO: 1,30 USD
GRYNAISIAIS: 20,00 USD
GRAZA: 18,70 USD

Papildomos pastabos:
e |3spausdinus, ekrane bus rodomas ,0,000 0,00 0,00“. Si suma (pvz., 1,3) i§saugoma automatiskai ir
nebus prarasta iSjungus maitinimg (jei reikia, patikrinkite véliau).
5) Pakartotinis spausdinimas (veikia tik jei atliekamas pries iSjungiant svarstykles):
1. Vienkartinis pakartotinis spausdinimas:

o Po spausdinimo paspauskite , ir ekrane pasirodys [CFOO].

o Paspauskite B8 dar karta, kad pakartotinai atspausdintuméte paskutinj kvita.
2. Pakartotinis spausdinimas su papildomomis parinktimis:

o Po pirminio spausdinimo paspauskite . Vienetinés kainos lange pasirodys [CFOO0].
o Paspauskite [A+/B+/C+/D+], kad pasiektuméte papildomas klienty parinktis, tada paspauskite

, kad i$ naujo atspausdintuméte paskutinj kvitg su atnaujinimais.
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Pastaba: Jei néra spausdinimo istorijos, Si funkcija neveiks. Norédami iSvalyti [CFOO] kainy lange, paspauskite
CLR

Nustatymas

1. Nustatykite parduotuvés pavadinima:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane bus rodomas,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Paspauskite.

o Ekrane bus rodomas ,,pro -- 0.00“.
Pastaba: Teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodoma nesumuojama suma, o vienety lange rodomas ,,0.00“.
3. ]veskite parduotuvés pavadinima naudodamiesi kodavimo lentele:
a. Paspauskite [2]
o Ekrane pasirodys ,pro S-01 0.00“.
o Naudokités kodavimo lentele, kad surastuméte kiekvienos raidés koda (pvz., ZodZiui ,,Kai“
kodai yra K (4B), a (61), i (69)).
b. Jveskite [4B].
o Ekrane pasirodys ,pro S-01 4B“.
CLR
o Jeijvestis neteisinga, naudokite | mygtuka, kad jg iStaisytuméte.
c. Paspauskite [Zero]
o Ekrane pasirodys ,,Pro S-02 0,00“.
d. Jveskite [61].
o Ekrane pasirodys ,Pro S-02 61“.
e. Paspauskite [Zero]
o Ekrane pasirodys ,,Pro S-03 0.00“.
f. Jveskite [69].
o Ekrane pasirodys , Pro S-03 69“.
g. Paspauskite [Zero]
o Ekrane pasirodys , Pro S-04 0.00“.
4. Parduotuvés pavadinimo patvirtinimas:
o Toliau spauskite [Zero], kol ekrane pasirodys ,,0.000 0.00 0.00“.
o Tai patvirtina, kad parduotuveés pavadinimas buvo nustatytas.
Pastaba: Parduotuveés pavadinimas gali biti sudarytas iS ne daugiau kaip 20 simboliy.

2. Nustatykite prekés pavadinimg:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane pasirodys ,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Paspauskite.

o Ekrane pasirodys ,pro -- 0.00“.
Pastaba: Teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodomas nesumavamas kiekis, o vienety langelyje rodomas ,,0,00“.
3. )veskite prekés pavadinimg naudodamiesi kodavimo lentele (pavyzdys: ,APPLE 2.6USD"):
o Naudokités kodavimo lentele, kad surastuméte kiekvieno simbolio kodg. APPLE 2.6USD“
atveju kodai yra tokie:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Paspauskite [3]
o Ekrane pasirodys ,,pro P-01 0.00“.
b. Jveskite [41].
o Ekrane pasirodys , pro P-01 41“.

CLR
o Jeijvestas neteisingas kodas, naudokite | mygtuka, kad jj pataisytuméte.
c. Paspauskite [Zero]

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-02 0.00“.
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d. Jveskite [50].

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-02 50“.
e. Paspauskite [Zero]

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-03 0.00“.
f. Jveskite [50].

o Ekrane pasirodys , Pro P-03 50“.
g. Paspauskite [Zero]

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-04 0.00“.
h. Jveskite [4C].

o Ekrane pasirodys ,Pro P-04 4C“.
i. Paspauskite [Zero]

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-05 0.00“.
j- lveskite [45].

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-05 45“.
k. Paspauskite [Zero]

o Ekrane pasirodys ,,Pro P-06 0.00“.

4. Prekés pavadinimo patvirtinimas:
o Toliau spauskite [Zero], kol ekrane pasirodys ,,Pro Save 0.00“.
5. Pavadinimo priskyrimas atminties vietai:

a. Paspauskite [M1], kad priskirtuméte atminties vietai M1.

o Ekrane pasirodys ,Pro -- 0.00“.

b. Paspauskite @ kad uzbaigtuméte nustatyma.
o Ekrane pasirodys ,,0.000 0.00 0.00“.
6. Nustatykite vieneto kaina:
o Jveskite vieneto kaing (pvz., 2,6) ir paspauskite [M1].
o Ekrane pasirodys ,0.000 2.60 0.00“.
7. I8saugokite nustatymus:

o Paspauskite .
o Ekrane pasirodys ,,0.000 2.60 0.00“.
8. Patvirtinkite iSsaugotg pavadinima ir kaina:
o Vél paspauskite [M1].
o Ekrane pasirodys ,0,000 2,60 0,00“.
Galutinis patvirtinimas: ,APPLE 2,6USD“ dabar iSsaugota atminties vietoje M1.
Pastaba: Prekiy pavadinimai negali bati ilgesni nei 8 Zodziai.

3. Kaip iSsaugoti 2000 kainy:
A. Kainy nuskaitymas is M1 j M50
e Norédami nuskaityti kainas, iSsaugotas atminties vietose nuo M1 iki M50, tiesiogiai paspauskite
klaviatiros mygtukus nuo [M1] iki [M50].
B. Kainos i$ M51-M2000 iskélimas

1. Paspauskite @R , kad iSvalytuméte vienetinés kainos langelj. Ekrane pasirodys ,0,00“.
Jveskite atminties vietg nuo M51 iki M2000 (pvz., 51-2000).

3. Jveskite kaing, kurig norite iSsaugoti (pvz., vietai M2000 vienetinés kainos lange jveskite 20,00).

PLU
4. Paspauskite
o Dabar vienetinés kainos lange bus rodoma kaina, iSsaugota vietoje M2000.

C. Kainy iSsaugojimas nuo M1 iki M50

1. Jveskite vienetine kaing, kurig norite iSsaugoti (pvz., 123,45).

N

2. Paspauskite .
3. Paspauskite vieng i atminties mygtuky [M1]-[M50], kad kaina bty iSsaugota toje vietoje.
o Kaina 123,45 dabar iSsaugota pasirinktame atminties lizde.
D. Kainy iSsaugojimas nuo M51 iki M2000
1. )veskite vienetine kaing, kurig norite iSsaugoti (pvz., 123,45).
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2. Paspauskite W

3. Jveskite atminties vietos numerj, j kurig norite iSsaugoti kaing (pvz., 2000).

4. Paspauskite m dar kartg, kad patvirtintuméte.
o Kaina dabar iSsaugota nurodytoje atminties vietoje.
Pastaba: Siy funkcijy negalima naudoti, kol svarstyklés yra naudojamos.

4. Laiko nustatymas:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane pasirodys ,88.888 888.88 8888.88“, po to — datos ir laiko formatas: ,,metai ménuo
diena valanda minutés sekundés” (pvz., 2010-05-22 10:28:20).
o Galiausiai ekrane pasirodys ,0.000 0.00 0.00“.

2. Paspauskite mygtuka @

o Ekrane pasirodys ,,Pro 0 0.00“.
Pastaba: Teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodomas nesumavimas, o vienety lange rodomas ,,0.00“.
3. ]veskite datg ir laika:
a. Mety nustatymas:
o Paspauskite [1] — ekrane pasirodys ,Pro t.1 0.00“ o tai reiskia, kad jjungtas mety jvedimo
rezimas.
o Naudodami klavisus [0-9] ir [ . ] jveskite metus (pvz., norédami nustatyti 2013 m., jveskite
[13]).
=  Ekrane pasirodys ,Prot.10.13“.

. S . ., CLR oy e . Sy
o Pataisymas: Jei jvedéte klaida, paspauskite , kad iSvalytuméte ir vél jvestuméte reikSme.
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane pasirodys ,Pro t.2 0.00, tai reiskia, kad
metai jvesti teisingai. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitaip pakartokite mety jvedima.
b. Nustatykite savaités diena:
o Paspauskite [0-9]ir [ . ], kad jvestuméte savaités dieng (pvz., antradienj jveskite 2).
=  Ekrane pasirodys ,,Prot.2 0.02“.
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodomas uzrasas ,Pro t.3 0.00“, jvestis
teisinga. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitaip jveskite dieng i$ naujo.
c. Nustatykite datg (ménesj ir dieng):
o Paspauskite [0-9]ir [ . ], kad jvestuméte datag MMDD formatu (pvz., spalio 26 d. jveskite
1026).
= Ekrane pasirodys ,Pro t.3 10.26".
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodomas uzrasas ,,Pro t.4 0.00“, data
jvesta teisingai. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitaip jveskite datg i$ naujo.
d. Nustatykite laikg (valandg ir minute):
o Paspauskite [0-9] ir [ . ], kad jvestuméte laikg HHMM formatu (pvz., 16:58 jveskite 1658).
=  Ekrane pasirodys ,Pro t.4 16.58".
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodomas ,,0.000 0.00 0.00“, laikas
nustatytas sékmingai.
4. Galutinis patvirtinimas:
o Ekrane rodomas,,0.000 0.00 0.00“ patvirtina, kad laiko nustatymo procesas baigtas.

Patikrinkite pardavimo apyvarta:
Svarstyklés gali iSsaugoti iki 2000 pardavimo sandoriy duomeny, kuriuos galima perzidréti pagal jusy jvestus
konkrecius kriterijus.
Pastaba: Sia funkcija galima naudotis tik tada, kai svarstyklés neveikia ir yra nustatytos j nulj. Nenaudokite jos
vykstant svérimui.
Pardavimy apyvartos patikrinimo veiksmai:

1. Bendry pardavimy duomeny spausdinimas arba iSvalymas

FUN|
o Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite ir tada paspauskite [8].



EN

PRT
=  Variantas A: Paspauskite ., kad atspausdintuméte bendrg pardavimo suma ir
bendrg sandorio verte.

CLR
=  Variantas B: Paspauskite | , kad iStrintuméte visus pardavimo duomenis, jskaitant
bendrg sandorio sumg ir bendrg sandorio verte.
2. Pardavimo jrasy spausdinimas pagal data

o Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite m, tada paspauskite [8], o po to — 2.
o |veskite norima datg Sesiy skaitmeny skaiciumi (pvz., 2015 m. kovo 31 d. jveskite 150331).

PRT
o Paspauskite ., kad atspausdintuméte tos datos pardavimo jrasa.
3. Pardavimo jraso patikrinimas pagal prekés koda

o Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite @, tada paspauskite [8], o po to — 3.

o Jveskite prekés kodg (pvz., prekés su kodu M10 atveju jveskite 10) ir paspauskite .
o Taiatspausdins bendrg tos konkrecios prekés pardavimy suma.
4. Visy pardavimy duomeny spausdinimas

| S - N
o Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite , tada paspauskite [8], o po to — .
o Tai atspausdins visus iSsaugotus pardavimo duomenis.

Laiko uzklausa:
1. Jjunkite svarstykles ir nustatykite nulj (pvz., ,,0.000 0.00 0.00“).

2. Paspauskite @, ir ekrane pasirodys ,,Pro 00 0.00“.
Pastaba: Pries tesdami, jsitikinkite, kad néra sukauptos sumos ir kad vieneto kainos lange rodomas ,,0.00“.
3. Paspauskite [7].
o PavyzdZiui, jei dabar yra gruodzio 16 d. 9:58:25, ekrane bus rodomas uzrasas ,Pro 12-16
09.58.25“.
o Po keliy sekundziy ekrane vél pasirodys ,,0.000 0.00 0.00“ — tai reiSkia, kad svarstyklés grjzo j
jprastg svérimo rezimag.

Telefony numeriy redagavimas:

1. Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite m
2. Paspauskite [4] ir jveskite telefono numerj (pvz., 057987066660).
3. Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte.

Parduotuvés pavadinimo iSvalymas (atstatymas j ,welcome to use“):

1. Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite @, tada paspauskite [7].
2. Jveskite 1002 ir paspauskite [ZERO].
o Taiistrina dabartinj parduotuvés pavadinimg ir nustato numatytajj.

Prekés pavadinimo ir vieneto kainos istrinimas:

1. Jjunge svarstykles ir nustate nulj, paspauskite m, tada paspauskite [7].
2. Jveskite 1003 ir paspauskite [ZERO].
o Taiistrins dabartinj prekés pavadinimg ir vieneto kaina.

Kaip naudotis kodavimo lentele
Kiekvienoje lentelés eilutéje yra kelios stulpeliai su Siais antrastémis:
e Decimalism: Simbolio desimtainis ASCII kodas.
e Unicode: Simbolio SeSioliktainis (Unicode) atvaizdavimas.
e Simbolis: Simbolis, atitinkantis ASCII ir Unicode kodus.
Pavyzdys:
Jei norite uzkoduoti pavadinimg ,,Apple“ naudodami lentele, suraskite kiekvienos raidés kodus:



EN

e A: deSimtainis kodas 065 arba Unicode 41
e  P: desSimtainis kodas 080 arba Unicode 50
e  P: deSimtainis kodas 080 arba Unicode 50
e L: desimtainis kodas 076 arba Unicode 4C
e E: deSimtainis kodas 069 arba Unicode 45
Naudodami $j kodavimg, jvestuméte:
[065] uz A
[080] uz P
[080] uz P
[076] uZ L
e [069]uzE
Kiekvieng simbolj galima jvesti paspaudus atitinkamus skaitmeninius klavisus jasy jrenginyje, vadovaujantis
kodavimo vadovu.
Dazniausiai naudojami kodai:
Cia pateikiamas saraas keleto daZniausiai naudojamy simboliy ir jy kody:
e Tarpas: 032 (desimtainis), 20 (Unicode)
e **8yktukas (1) **: 033 (desimtainis), 21 (Unicode)
e Dolerio Zenklas ($): 036 (deSimtainis), 24 (Unicode)
e  Skaitmenys 0-9: 048—057 (deSimtainis)
e Didziosios raidés A-Z: 065—-090 (deSimtainis)
e MaZosios raidés a—z: 097—-122 (desSimtainis)

Patarimai, kaip naudotis lentele:
e Kiekvieng kartg, kai reikia jvesti simbolj tiesiogiai pagal koda, remkités Sia lentele.
e Norédamiisvengti klaidy, jsitikinkite, kad jvedate teisingg deSimtaine reikSme (pvz., 065 uz , A“).
e Jeijlsy svarstyklés reikalauja SeSioliktainio (Unicode) jvedimo, naudokite ,,Unicode” stulpelio

reikSmes.
Desimtaini Unicod Simbolis | DeSimtaini Unicod Simboli Desimtaini Unicod Simboli Desimtaini | Unicod Simboli
s kodas e s kodas e s s kodas e s s kodas e s
032 20 (tarpas | 056 38 8 080 50 P 104 68 h

)

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F
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3.3.

a)

Valymas ir priezilira

Pries kiekvieng valymg, reguliavima ar priedy keitimg, taip pat jei prietaisas nenaudojamas, istraukite
maitinimo kistuka iS rozetés ir palaukite, kol prietaisas visiSkai atvés.

. Palaukite, kol sustoja besisukantys elementai.

Prie$ valydami ar padédami prietaisg j vietg, visada iStraukite maitinimo kiStuka i$ rozetés.

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisg plaukite tik Svelniais, maistui tinkamais plovikliais.

ISvale prietaisg, pries vél jj naudojant, visas jo dalis reikia visiSkai iSdzZiovinti.

Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per korpuso ventiliacijos angas.

Ventiliacijos angas valykite Sepetéliu ir suslégtu oru.

Prietaisg bGtina reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikima ir nustatyti galimus pazeidimus.
Valymui naudokite minkstg sSluoste.

Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinio mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medzZiaga.

Nevalykite prietaiso rigstinémis medZiagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais, degalais, aliejais
ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti prietaisa.

NAUDOTY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso neidmeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, jls Zymiai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo centra kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugdm sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta oficiala. Mai multe versiuni

lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrilor
Denumirea produsului CANTAR ELECTRONIC CU COD DE BARE
Model SBS-EBS-101
Alimentare [V/Hz] 100-240 / 50-60
Dimensiunea platformei [mm] 380 x 265
Capacitate [kg] 30
Diviziune (g) 5
Dimensiuni [Latime x Adancime x Indltime; 390 x 480 x 485
mm]

Greutate [kg] 5,6

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul in conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim& generatie. n plus, este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE IN INTEGRALITATE

PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

c E Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

Cititi instructiunile.
ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

Utilizati numai n interior.

P ORI


mailto:info@expondo.com
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c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,

pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
Echipamente electrice:
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii ,,dispozitiv’ sau ,,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la: Cantar
electronic cu cod de bare.

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)
c)
d)

e)

Siguranta electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti elementele Tmpamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si frigiderele.
Existd un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la ploaie, intra in
contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in
dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau ncurcate cresc riscul de electrocutare.
Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! in timpul curdtirii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in apa sau in
alte lichide.

Nu utilizati dispozitivul in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Evitati umezirea dispozitivului. Risc de electrocutare!

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Incercati s§ anticipati, observati ce se intampla si folositi-vd bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu cu risc de explozie, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabile. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Daca constatati deteriordri sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati fara
intarziere acest lucru unui superior.

Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va rugdam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa
efectuati reparatii pe cont propriu!

n caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul destinat utilizarii
pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-| stinge.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Va rugdam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale.
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A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

c)

d)

e)

k)

Siguranta personala

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti mentale si
senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau au
primit instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.

Aparatul poate fi utilizat numai de persoane in buna stare fizica, capabile sa il manevreze, instruite
corespunzator, familiarizate cu prezentul manual si instruite Tn domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Atunci cand lucrati cu aparatul, dati dovada de bun simt si rdmaneti vigilenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii aparatului poate duce la leziuni grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca comutatorul se afla in pozitia OFF
inainte de conectarea la o sursa de alimentare.

indepartati toate uneltele de reglare sau cheile fnainte de a porni dispozitivul. O unealtd sau o cheie
Iasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca leziuni.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Utilizarea in siguranta a dispozitivului

Nu supraincarcati dispozitivul. Folositi uneltele adecvate pentru sarcina respectiva. Un dispozitiv ales
corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul daca comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corespunzator (nu porneste si nu
opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite folosind comutatorul ,,ON/OFF” sunt
periculoase, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza inainte de a Tncerca orice reglaje, inlocuiri de
accesorii sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
de activare accidentald a dispozitivului.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Tnainte de a incepe reglarea, curdtarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de pornire accidentala.

Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista
deteriorari generale, in special componentele mobile, pentru a depista eventualele piese sau elemente
fisurate, precum si orice alte conditii care ar putea afecta functionarea in siguranta a dispozitivului.
Daca se constata deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare Tnhainte de utilizare.

Pastrati dispozitivul la indeméana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand exclusiv
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare n conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sanatate si siguranta la locul de munca aplicabile operatiunilor de transport manual in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile Tn care dispozitivul inceteaza sa functioneze in timpul utilizarii din cauza unei sarcini
excesive. Acest lucru poate duce la supraincdlzirea elementelor de actionare si la deteriorarea
dispozitivului.

Nu mutati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timpul utilizarii.

Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

Este interzisa modificarea structurii aparatului in scopul schimbarii parametrilor sau a constructiei
acestuia.



EN

gq) Tineti aparatul la distanta de surse de foc si caldura.

r)  Nu supraincarcati dispozitivul.

s)  Depadsirea greutatii maxime admise a utilizatorului poate deteriora produsul.

t)  Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
a utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii dispozitivului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand
utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Acest dispozitiv este utilizat pentru cantdrirea articolelor si scanarea codurilor de bare, oferind masuratori
precise si o gestionare eficienta a stocurilor.

Aceasta cantare nu este adecvata pentru tranzactii comerciale, scopuri legale, utilizari medicale, aplicatii
farmaceutice sau stabilirea preturilor in cadrul vanzarilor.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea neadecvata a dispozitivului.

3.1. Pregatirea pentru utilizare

AMPLASAREA DISPOZITIVULUI

Temperatura mediului inconjurator nu trebuie sa depaseasca 40 °C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie sub 85
%. Asigurati-va cd incdperea in care se utilizeaza dispozitivul este bine ventilata. Trebuie sa existe o distantd de
cel putin 10 cm intre fiecare latura a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Aparatul trebuie utilizat
intotdeauna asezat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si uscata, fiind tinut la indemana copiilor si a
persoanelor cu capacitati mentale si senzoriale limitate. Asezati aparatul astfel incat sa aveti intotdeauna acces
la priza de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie iImpamantat corespunzator si sa
corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

3.2. Utilizarea aparatului
Nota:
1. Tn acest manual, termenul [ADD] se refera in mod colectiv la urmatoarele butoane de pe tastaturs:

Fiecare dintre aceste butoane functioneaza ca un buton [ADD], permitdndu-va s3 addugati articole la diferite
conturi de clienti sau categorii. Cand vedeti instructiuni care mentioneazs apasarea butonului [ADD], puteti
utiliza oricare dintre aceste patru butoane, in functie de clientul sau categoria specifica pe care o procesati.
Aceastd cantar nu include o baterie incorporata si necesita o conexiune directa la sursa de alimentare pentru a
functiona.

2. Aceasta cantar nu include o baterie incorporata si necesita o conexiune directd la sursa de alimentare pentru
a functiona.

3. In anumite situatii, interfata USB poate fi utilizatd pentru conectarea dispozitivelor externe, cum ar fi
scanerele, sporind astfel functionalitatea si versatilitatea echipamentului.

Instructiuni de utilizare
Utilizarea imprimantei de etichete
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¢ incércarea imprimantei: Deschideti compartimentul imprimantei si asezati rola in interior. Asigurati-va
ca capatul hartiei se alimenteaza din partea de jos si iese spre partea din fata a imprimantei.
¢ Dimensiunea rolei: Imprimanta utilizeaza role de hartie termica cu latimea de 55 cm.
¢ Tipul imprimantei: Acest dispozitiv utilizeaza o imprimanta termica.
e (Capacul lateral al imprimantei: Capacul lateral permite accesul la componentele imprimantei pentru
intretinere si depanare.
¢ intretinere: Curatati regulat capul de imprimare si rola folosind o carpd moale si uscata. Evitati utilizarea
materialelor abrazive sau a produselor de curatare chimice care ar putea deteriora imprimanta.
Nota:
1. LED-ul rosu intermitent de pe imprimanta indica faptul ca imprimanta se afla in modul de asteptare, nu
reprezinta o eroare.

2. Rolele de hartie termica cu latimea de 55 cm sunt consumabile utilizate in mod obisnuit si pot fi refnnoite
in functie de dimensiune odata ce s-au epuizat.

Doua metode de cantarire

1. Metoda intai:
1) Cantarire:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de ex., 0,000 sau 0,00).
2. Asezati obiectul pe cantar (de ex., 0,470).
3. Introduceti pretul unitar (de ex., 2,60).
4. Afisajul va indica suma totala (de ex., 1,22).
Exemplu:
Greutate: 0,470
Pret unitar: 2,60
Suma totala: 1,22

2) Adaugarea articolelor (daca cantariti un singur produs, sariti peste acest pas):
1. Apasati [ADD], iar afisajul va indica ,Add 01 1,22” si va imprima suma.
2. Asezati urmatorul articol pe cantar (de exemplu, 0,065) si apasati [ADD].
3. Pe afisaj va aparea ,,Add 02 1,57” cu totalul actualizat.

Exemplu:

Greutate: 0,065

Pret unitar: 5,4

Suma totala: 1,57

3) Utilizarea butoanelor A, B, C, D pentru a permite cantarirea a pana la 4 clienti simultan:
1. Asezati articolele clientului A pe cantar si introduceti pretul unitar, apoi apasati A+.
2. Daca clientul A doreste sa mai adauge articole ulterior, lasati totalul curent in asteptare.
3. Puneti articolele clientului B pe cantar, introduceti pretul unitar si apasati B+.
4. Cand clientul A se intoarce, puneti noile sale articole pe cantar, introduceti pretul unitar si apasati din
nou A+.

5. Apasati ' pentru a imprima bonul fiscal pentru clientul A cu suma totala.

6. Repetati procedura pentru clientul B apasand B+, apoi pentru bonul sau fiscal.
Nota:
e  Puteti adduga pana la 20 de articole pentru toti clientii (A, B, C, D), cu un total maxim de 9999,99.

4) Plata in numerar:

1. Apasati ‘}', iar pe afisaj va aparea ,, Add 02-F 0,00”.

2. Introduceti suma de plata (de ex., 5,00). Ecranul va afisa suma platita.
Exemplu:
Suma introdusa: 5,00
Afisaj: ,Adaugare 02-F 5,00”
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Nota: Dacad suma introdusa este incorecta, apasati din nou pentru a reincepe.

5) Plata cu cardul:

1. Apasati ﬂ, iar pe afisaj va aparea , Add 02-F 3,43".
2. Sertarul de bani se va deschide, indicand suma restului.

6) Imprimarea bonului:

1. Apasati , iar pe afisaj va aparea ,,Add 02-P 3,43"” timp de 5 secunde.
2. Pe bon se vor imprima urmatoarele informatii:

reducere

Cod de copiere

2. Metoda a doua: USD/PCS (articole care nu pot fi asezate pe farfurie)
1) Cantarire:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de exemplu, 0,000 sau 0,00).
2. Introduceti manual pretul unitar (de exemplu, 0,26) sau apasati M1-M50 pentru a prelua denumirea si
pretul unui produs stocat.

... L ) . .
o Apasati pentru a confirma, iar pe ecran va aparea: ,,0,26 0 0,00”.
3. Apasati cifrele de la 0 la 9 pentru a introduce cantitatea (de exemplu, 5), iar afisajul se va actualiza
pentru a indica ,,0,26 5 1,30”.

2) Numerar:

1. Apasati , iar afisajul va indica ,,0,26 00-r 0,00”.

2. Introduceti suma de plata (de exemplu, 20,00), iar afisajul se va actualiza corespunzator.
Exemplu:
Suma introdusa: 20,00
Afisaj: ,,0,26 00-r 20,00”

Nota: Dacad suma introdusa este incorecta, apasati din nou pentru a reincepe procesul de introducere.

3) Rest:

1. Apasati @, iar afisajul va indica ,,0,26 00-F 18,70”.
2. Sertarul de bani se va deschide, indicand suma restului.

4) Imprimarea bonului:

1. Apasati , iar pe afisaj va aparea ,,0,26 00-P 18,70” timp de 5 secunde.
2. Bonul tiparit va contine urmatoarele informatii:

Codul copiei

BINE ATI VENIT

Data: AAAA-LL-ZZ Ora: 00:MM:SS

Articole  Greutate netd/Cantitate  PRET TOTAL (USD)
Articol 5 0,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
NUMERAR: 20,00 USD
REST: 18,70 USD

Note suplimentare:
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e  Dupa imprimare, afisajul va indica ,,0,000 0,00 0,00”. Acest total (de exemplu, 1,3) este salvat automat
si nu se va pierde dupa oprirea alimentarii (verificati din nou mai tarziu, daca este necesar).
5) Reimprimare (functioneaza numai daca se efectueaza inainte de oprirea cantarului):
1. Reimprimare simpla:

o Dupaimprimare, apasati , iar pe afisaj va aparea [CFOO].

o Apasati din nou pentru a reimprima ultima chitanta.
2. Reimprimare cu optiuni suplimentare:

o Dupaimprimarea initiald, apasati . n fereastra pretului unitar va apdrea [CF00].

o  Apasati [A+/B+/C+/D+] pentru optiuni suplimentare destinate clientilor, apoi apasati
pentru a reimprima ultima chitanta cu modificarile efectuate.
Nota: Daca nu exista istoric de imprimare, aceasta functie nu va functiona. Pentru a sterge [CFO0] de pe ecranul

. . . CLR
de preturi, apasati |

Setare

1. Setati numele magazinului:
1. Porniti cantarul.
o Afisajul va indica ,,0,000 0,00 0,00”.

A FUN|
2. Apasati .
o Afisajul va indica ,pro -- 0,00”.
Nota: Continuati numai daca afisajul indica o suma neacumulativa, iar fereastra de unitati afiseaza ,,0.00”.
3. Introduceti numele magazinului folosind tabelul de codificare:
a. Apasati [2]
o Afisajul va indica ,pro S-01 0.00”.
o Utilizati tabelul de codificare pentru a gasi codul fiecarei litere (de exemplu, pentru , Kai”,
codurile sunt K (4B), a (61), i (69)).
b. Introduceti [4B].
o Pe afisaj va aparea ,pro S-01 4B”.
CLR
o Daca introducerea este incorecta, folositi | pentru a o corecta.
c. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro S-02 0,00”.
d. Introduceti [61].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro S-02 61”.
e. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro S-03 0,00”.
f. Introduceti [69].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro S-03 69”.
g. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro S-04 0,00”.
4. Finalizati setarea numelui magazinului:
o Continuati sa apasati [Zero] pana cand pe afisaj apare ,,0,000 0,00 0,00”.
o Aceasta confirma ca numele magazinului a fost setat.
Nota: Numele magazinului poate contine pana la 20 de caractere.

2. Setati denumirea marfii:
1. Porniti cantarul.
o Pe afisaj va aparea ,,0,000 0,00 0,00”.

FUN|
2. Apasati .
o Pe afisaj va aparea ,pro -- 0,00”.
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Nota: Continuati numai daca afisajul indica o valoare neacumulativa, iar fereastra de unitati afiseaza ,,0,00”.
3. Introduceti denumirea marfii folosind tabelul de codificare (exemplu: ,,APPLE 2,6USD”):
o Folositi tabelul de codificare pentru a gasi codul fiecarui caracter. Pentru ,,APPLE 2,6USD”,
codurile sunt:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Apasati [3]
o Pe afisaj va aparea ,,pro P-01 0,00”.
b. Introduceti [41].
o Pe afisaj va aparea ,,pro P-01 41”.
CLR
o Daca valoarea este incorectd, folositi | pentru a o corecta.
c. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-02 0.00”.
d. Introduceti [50].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-02 50”.
e. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-03 0,00”.
f. Introduceti [50].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-03 50”.
g. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-04 0,00”.
h. Introduceti [4C].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-04 4C”.
i. Apasati [Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-05 0,00”.
j. Introduceti [45].
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-05 45”.
k. Apasati “[Zero]
o Pe afisaj va aparea ,,Pro P-06 0,00”.
4. Finalizati denumirea marfii:
o Continuati sa apasati [Zero] pana cand afisajul indica ,,Pro Save 0,00”.
5. Alocati denumirea unui loc de memorie:
a. Apasati [M1] pentru a aloca locului de memorie M1.
o Afisajul va indica ,Pro -- 0,00”.

b. Apasati @pentru a finaliza setarea.
o Pe afisaj va aparea ,,0.000 0.00 0.00".
6. Setati pretul unitar:
o Introduceti pretul unitar (de ex., 2,6) si apasati [M1].
o Pe afisaj va aparea ,,0.000 2.60 0.00”.
7. Salvati setarile:

o Apasati .
o Pe afisaj va aparea ,,0.000 2.60 0.00".
8. Confirmati numele si pretul salvate:
o Apasati din nou [M1].
o Pe afisaj va aparea ,,0,000 2,60 0,00”.
Confirmare finala: ,APPLE 2,6USD” a fost acum salvat in locatia de memorie M1.
Nota: Denumirile marfurilor sunt limitate la 8 cuvinte.

3. Cum se salveaza 2000 de preturi:
A. Citirea preturilor din M1 pana in M50
e  Pentru a citi preturile stocate in locatiile de memorie de la M1 la M50, apasati direct tastele [M1] pana
la [M50] de pe tastatura.
B. Citirea preturilor de la M51 la M2000

CLR
1. Apasatil pentru a sterge fereastra pretului unitar. Ecranul va afisa ,,0,00”.
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2. Introduceti o locatie de memorie de la M51 la M2000 (de exemplu, 51-2000).
3. Introduceti pretul pe care doriti sa il salvati (de exemplu, pentru M2000, introduceti 20,00 in fereastra
pretului unitar).
PLU
4. Apasati
o Pretul din M2000 va fi afisat acum n fereastra pretului unitar.
C. Salvarea preturilor de la M1 la M50
1. Introduceti pretul unitar pe care doriti sa il salvati (de exemplu, 123,45).

2. Apasati m

3. Apasati unul dintre butoanele de memorie [M1] pana la [M50] pentru a salva pretul in acea locatie.
o Pretul 123,45 este acum salvat in locatia de memorie selectata.
D. Salvarea preturilor de la M51 la M2000
1. Introduceti pretul unitar pe care doriti sa il salvati (de exemplu, 123,45).

2. Apasati @

3. Introduceti numarul locatiei de memorie in care doriti sa salvati pretul (de ex., 2000).

4. Apasati din nou pentru a confirma.
o Pretul este acum salvat in locatia de memorie specificata.
Nota: Aceste functii nu pot fi utilizate in timp ce cantarul este in functiune.

4. Setarea orei:
1. Porniti cantarul.
o Pe afisaj va aparea ,88,888 888,88 8888,88”, urmat de formatul datei si orei: ,an luna zi ora
minute secunde” (de exemplu, 2010-05-22 10:28:20).
o Infinal, afisajul va indica ,0,000 0,00 0,00”.

2. Apasati .
o Afisajul va indica ,,Pro 0 0,00”.
Nota: Continuati numai daca afisajul indica o valoare neacumulativa, iar fereastra de unitati afiseaza ,,0,00”.
3. Introduceti data si ora:
a. Setarea anului:
o Apasati [1], iar pe afisaj va aparea ,,Pro t.1 0.00”, indicand modul de introducere a anului.
o Apasati tastele [0-9] si [ . ] pentru a introduce anul (de exemplu, pentru 2013, introduceti
[13]).
=  Pe afisaj va aparea ,Prot.1 0.13".

o Corectare: Daca ati facut o greseald, apasati | = pentru a sterge si a introduce din nou
valoarea.
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca pe afisaj apare ,,Pro t.2 0.00”, inregistrarea anului
este corectd. Treceti la pasul urmétor. Tn caz contrar, repetati introducerea anului.
b. Setati ziua saptamanii:
o Apasati [0-9] si [ . ] pentru a introduce ziua saptamanii (de exemplu, pentru marti, introduceti
2).
=  Pe afisaj va aparea ,,Pro t.2 0.02”.
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca pe afisaj apare ,,Pro t.3 0.00”, introducerea este
corectd. Treceti la pasul urmétor. in caz contrar, reintroduceti ziua.
c. Setati data (luna si ziua):
o Apasati[0-9] si[. ] pentru a introduce data in formatul MMDD (de exemplu, pentru 26
octombrie, introduceti 1026).
=  Pe afisaj va aparea ,,Pro t.3 10.26".
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca pe afisaj apare ,,Pro t.4 0.00”, introducerea datei este
corectd. Treceti la pasul urmétor. in caz contrar, reintroduceti data.
d. Setati ora (ora si minutul):
o Apasati [0-9] si[. ] pentru a introduce ora in formatul HHMM (de exemplu, pentru ora 16:58,
introduceti 1658).
=  Pe afisaj va aparea ,Pro t.4 16.58”".
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o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca pe afisaj apare ,,0.000 0.00 0.00”, ora a fost setata cu
succes.
4. Confirmare finala:
o Afisajul ,0.000 0.00 0.00” confirma ca procesul de setare a orei este finalizat.

Verificati cifra de afaceri:
Cantarul poate stoca detalii pentru pana la 2000 de tranzactii de vanzare, care pot fi consultate pe baza
criteriilor specifice introduse de dumneavoastra.
Nota: Aceasta functie poate fi utilizata numai atunci cand cantarul este inactiv si resetat la zero. Nu o utilizati in
timpul cantaririi.
Pasi pentru verificarea cifrei de afaceri:

1. Imprimarea sau stergerea datelor privind totalul vanzarilor

o Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati @ si apoi apasati [8].

=  Optiunea A: Apasati . pentru a imprima suma totald a vanzarilor si valoarea
totala a tranzactiilor.

. .. CLR " - VT .
=  Optiunea B: Apasati pentru a sterge toate detaliile privind vanzarile, inclusiv
suma totald a tranzactiilor si valoarea totala a tranzactiilor.
2. Imprimarea inregistrarilor de vanzari dupa data

o Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati , apoi apasati [8] si apoi
apasati 2.

o Introduceti data doritd sub forma unui numar din sase cifre (de exemplu, pentru 31 martie
2015, introduceti 150331).

o Apasati pentru a imprima istoricul vanzarilor pentru data respectiva.
3. \Verificarea istoricului vanzarilor dupa codul articolului

o Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati @, apoi apasati [8], iar apoi
apasati 3.
o Introduceti codul articolului (de exemplu, pentru un articol cu codul M10, introduceti 10) si

-
apdsati BN,

o Aceastd operatiune va imprima totalul vanzarilor pentru articolul respectiv.
4. Imprimarea tuturor detaliilor privind vanzarile

o Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati m, apoi apasati [8], apoi

apasati .
o Aceasta va imprima toate detaliile vanzarilor stocate.

Interogare ora:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de exemplu, ,,0,000 0,00 0,00”).

2. Apasati , ceea ce va afisa ,,Pro 00 0,00”.
Nota: Asigurati-va ca nu exista nicio suma acumulata si ca fereastra pretului unitar afiseaza ,0,00” inainte de a
continua.
3. Apasati [7].
o De exemplu, daca ora curenta este 9:58:25 in data de 16 decembrie, afisajul va indica ,,Pro
12-16 09.58.25".
o Dupa cateva secunde, afisajul va reveni la,,0.000 0.00 0.00” in modul normal de cantarire.

Editarea numerelor de telefon:

1. Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati @
2. Apasati [4] si introduceti numarul de telefon (de exemplu, 057987066660).
3. Apasati [ZERO] pentru a confirma.
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Stergerea numelui magazinului (resetare la ,,welcome to use”):

FUN|
1. Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati . apoi apasati [7].
2. Introduceti 1002 si apasati [ZERO].
o Aceasta sterge numele actual al magazinului si il reseteaza la valoarea implicita.

Stergerea denumirii marfii si a pretului unitar:

FUN|
1. Dupa pornirea cantarului si resetarea acestuia la zero, apasati . apoi apasati [7].
2. Introduceti 1003 si apasati [ZERO].

o Aceasta operatiune sterge denumirea actuala a marfii si pretul unitar.

Cum se utilizeaza tabelul de codificare
Fiecare rand din tabel contine mai multe coloane cu urmatoarele anteturi:
e Decimalism: Codul ASCII zecimal al caracterului.
e Unicode: Reprezentarea hexadecimala (Unicode) a caracterului.
e  Caracter: Caracterul corespunzator codurilor ASCIl si Unicode.
Exemplu:
Daca doriti sa codificati numele ,,Apple” folosind tabelul, gasiti codurile pentru fiecare litera:
e A:Cod zecimal 065 sau Unicode 41
e P: Cod zecimal 080 sau Unicode 50
e P: Cod zecimal 080 sau Unicode 50
e L: Cod zecimal 076 sau Unicode 4C
e E:codul zecimal 069 sau Unicode 45
Folosind aceasta codificare, ati introduce:
e [065] pentru A
e [080] pentru P
e [080] pentru P
e [076] pentru L
e [069] pentru E
Fiecare caracter poate fi introdus apasand tastele numerice corespunzatoare de pe dispozitivul dvs., conform
ghidului de codificare.
Coduri uzuale:
lata o lista cu cateva caractere utilizate frecvent si codurile acestora:
e Spatiu: 032 (zecimal), 20 (Unicode)
o **Semnul exclamarii (!) **: 033 (zecimal), 21 (Unicode)
e Semnul dolarului ($): 036 (zecimal), 24 (Unicode)
e Cifrele 0-9: 048-057 (zecimal)
e  Majuscule A-Z: 065-090 (zecimal)
e  Minuscule a-z: 097-122 (zecimal)

Sfaturi pentru utilizarea tabelului:
e Consultati acest tabel de fiecare data cand trebuie sa introduceti un caracter direct prin cod.
e Asigurati-va ca introduceti valoarea zecimala corecta (de exemplu, 065 pentru ,A”) pentru a evita

erorile.
e Daca cantarul dvs. necesitd introducerea codului hexazecimal (Unicode), utilizati valorile din coloana

Unicode.
Cod Unicode | Caracter Cod Unicode Caracter Cod Unicode Caracter Cod Unicode Caracter
zecimal zecimal zecimal zecimal
032 20 (spatiu) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
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038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

Curatare si intretinere

Deconectati cablul de alimentare si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de fiecare operatiune
de curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor, sau daca aparatul nu este utilizat.

. Asteptati ca elementele rotative sa se opreasca.

Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a-l curata sau de a-l depozita.

Utilizati numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

Folositi numai detergenti delicati, adecvati pentru uz alimentar, pentru spalarea dispozitivului.

Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-I folosi din nou.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Nu permiteti patrunderea apei in interiorul aparatului prin orificiile de aerisire din carcasa acestuia.
Curatati orificiile de aerisire cu o perie si aer comprimat.

Aparatul trebuie inspectat periodic pentru a verifica starea sa tehnica si a depista eventualele
deteriorari.

Folositi o carpa moale pentru curatare.

Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

Nu curatati aparatul cu substante acide, produse cu destinatie medicala, diluanti, combustibil, uleiuri
sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE:

Nu aruncati acest aparat in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de colectare
si reciclare a aparatelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de
instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea aparatului pot fi reciclate in
conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la protejarea
mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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zagotovili to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveSkih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniSkega priro¢nika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakrina koli vprasanja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na
anglesko razli¢ico, ki je uradno referencno besedilo. Ve¢ jezikovnih razliic je na voljo na zahtevo

ﬁ Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi

preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka ELEKTRONSKA TEHTNICA Z BARKODOM
Model SBS-EBS-101
Vhodna napetost [V/Hz] 100-240 / 50-60
Velikost platforme [mm)] 380 x 265
Nosilnost [kg] 30
Delitev (g) 5
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 390 x 480 x 485
Teza [kg] 5,6

1. Splo3ni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in
izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg
tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA

NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za emisijo hrupa zmanjsa na minimum, ob upostevanju tehnoloskega napredka
in moZnosti za zmanjSanje hrupa.

Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

Preberite navodila.
POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

Uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih.

B OBl


mailto:info@expondo.com
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c UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost pri uporabi

Elektricna oprema:
A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za: elektronsko tehtnico s ¢rtno kodo.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektriéna varnost

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vti¢ev in ustreznih
vti¢nic zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Obstaja povecano
tveganje za elektri¢ni udar, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca tveganje za poskodbo
naprave in elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predvideno namembnost. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlekanje vti¢a iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali
gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenijati usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med &ig¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje, bodite pozorni na okolico
in uporabljajte zdravo pamet.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivhem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vigejo prah ali hlape.

Ce opazite pogkodbe ali nepravilno delovanje, takoj izklopite napravo in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Popravila na napravi sme opravljati izkljuéno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte naprave
popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (taksnega, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Ta priro¢nik shranite za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta
prirocnik.

Elementov embalaZze in majhnih sestavnih delov ne shranjujte na mestih, ki so dostopni otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

c)

d)

e)

Osebna varnost

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in ¢utnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzira oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali e so prejeli navodila o upravljanju naprave.

Napravo smejo uporabljati le fizicno sposobne osebe, ki so zmoZne ravnati z njo, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom ter usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.
Pri delu z napravo ravnajte razumno in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo
naprave lahko povzroci hude poskodbe.

Da bi preprecili nenamerno vklop naprave, se pred priklopom na vir napajanja prepricajte, da je stikalo
v poloZaju OFF.

Pred vklopom naprave odstranite vsa orodja za nastavitev ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Varno uporabljanje naprave

Naprave ne preobremenjujte. Za dano nalogo uporabite ustrezno orodje. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in na varnejsi nacin.
Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo »ON/OFF« ne deluje pravilno (naprave ne vklaplja in izklaplja).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom »ON/OFF«, so nevarne, jih ne smete
uporabljati in jih je treba popraviti.
Preden zacnete z kakrsnimi koli nastavitvami, zamenjavo dodatkov ali preden napravo odloZite, se
prepricajte, da je vti¢ izklopljen iz vti¢nice. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje za
nenamerno vklop naprave.
Pred zacetkom nastavljanja, ciS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omreZja. Taksen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje za nenamerno vklopitev.
Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkuSenih uporabnikov.
Napravo vzdrZzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
poskodovana, zlasti pa preverite gibljive dele, ali so na njih razpoke ali poSkodovani elementi, ter vse
druge okolié¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, napravo pred
uporabo oddajte v popravilo.
Napravo hranite izven dosega otrok.
Popravila ali vzdrzevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri ¢emer se smejo
uporabljati le originalni nadomestni deli. S tem se zagotovi varna uporaba.
Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov
in ne popuscajte vijakov.
Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiS¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za roCne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Izogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo naprave.
Med delom naprave ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.
Med uporabo naprave je ne puscajte brez nadzora.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
Naprava ni igraca. Ci$¢enje in vzdrievanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.
Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
Naprave ne preobremenijujte.
Preseganje najvecje dovoljene teZe uporabnika lahko poskoduje izdelek.
Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!
POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Bodite pozorni in pri uporabi naprave ravnajte razumno.
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3.

Tan

Navodila za uporabo

aprava se uporablja za tehtanje predmetov in skeniranje ¢rtnih kod, kar omogoca natancne meritve in

ucinkovito upravljanje zalog.

Ta tehtnica ni primerna za poslovne transakcije, pravne namene, medicinsko uporabo, farmacevtske namene
ali dolocanje cen pri prodaji.

Uporabnik je odgovoren za kakr$no koli skodo, ki nastane zaradi neprimerne uporabe naprave.

3.1. Priprava na uporabo
POSTANITEV NAPRAVE

Tem
prez
pred
povr
post

peratura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaznost pa mora biti nizja od 85 %. Poskrbite za dobro
raCevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico naprave in steno ali drugimi
meti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
Sini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi. Napravo

avite tako, da imate vedno dostop do vticnice. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti ustrezno

ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.2. Uporaba naprave

Opo
1.v

mba:
tem priroéniku izraz [ADD] skupno oznaéuje naslednje tipke na tipkovnici:

Vsaka od teh tipk deluje kot tipka [ADD], kar vam omogo¢&a dodajanje artiklov na razli¢ne stranke ali v razli¢ne
kategorije. Kadar v navodilih naletite na navodilo, da pritisnite [ADD], lahko uporabite katero koli od teh &tirih

tipk,

odvisno od konkretne stranke ali kategorije, ki jo obdelujete.

Ta tehtnica nima vgrajene baterije in za delovanje potrebuje neposredno napajanje iz omrezja.
2. Te tehtnice nimajo vgrajene baterije in za delovanje potrebujejo neposredno napajanje.

3.V

nekaterih primerih je mogoce prek vmesnika USB prikljuciti zunanje naprave, kot so skenerji, s Cimer se

povecata funkcionalnost in vsestranskost opreme.

Navodila za uporabo
Uporaba tiskalnika nalepk

Vstavljanje papirja v tiskalnik: Odprite predal za papir in vanj vstavite zvitek. Prepricajte se, da se konec
papirja vstavlja od spodaj in izhaja proti sprednji strani tiskalnika.

Velikost zvitka: Tiskalnik uporablja zvitke termi¢nega papirja Sirine 55 cm.

Tip tiskalnika: Ta naprava uporablja termicni tiskalnik.

Stranski pokrov tiskalnika: Stranski pokrov omogoca dostop do sestavnih delov tiskalnika za vzdrzevanje
in odpravljanje napak.

Vzdrzevanje: Redno Cistite tiskalno glavo in valj z mehko, suho krpo. lzogibajte se uporabi abrazivnih
materialov ali kemic¢nih Cistil, ki bi lahko poskodovali tiskalnik.

Opomba:

1.

Rdeca utripajoca LED-lucka na tiskalniku pomeni, da je tiskalnik v stanju pripravljenosti, ne pa da gre za
napako.
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2. Zvitki termi¢nega papirja Sirine 55 cm so pogosto uporabljeni potrosni materiali, ki jih je mogoce po porabi
dopolniti glede na velikost.

Dva nacina tehtanja

1. Prvi nacin:
1) Tehtanje:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢ (npr. 0,000 ali 0,00).
2. Polozite predmet na tehtnico (npr. 0,470).
3. Vnesite ceno na enoto (npr. 2,60).
4. Na zaslonu se bo prikazal skupni znesek (npr. 1,22).
Primer:
TezZa: 0,470
Cena na enoto: 2,60
Skupni znesek: 1,22

2) Dodajanje artiklov (Ce tehtate le en izdelek, ta korak preskocite):
1. Pritisnite [ADD], na zaslonu se bo prikazalo »Add 01 1,22« in znesek se bo natisnil.
2. PolozZite naslednji artikel na tehtnico (npr. 0,065) in pritisnite [ADD].
3. Nazaslonu se bo prikazalo »Dodaj 02 1,57« s posodobljenim skupnim zneskom.
Primer:
Teza: 0,065
Cena na enoto: 5,4
Skupni znesek: 1,57

3) Uporaba gumbov A, B, C, D omogoca tehtanje za do 4 stranke hkrati:
1. Polozite izdelke stranke A na tehtnico in vnesite ceno na enoto, nato pritisnite A+.
2. Ce stranka A kasneje zeli dodati e ve¢ izdelkov, trenutni skupni znesek pustite v ¢akanju.
3. Polozite izdelke stranke B na tehtnico, vnesite ceno na enoto in pritisnite B+.
4. Ko se stranka A vrne, poloZite njene nove izdelke na tehtnico, vnesite ceno na enoto in ponovno
pritisnite A+.

5. Pritisnite za tiskanje racuna za stranko A z zneskom skupnega zneska.

6. Ponovite postopek za stranko B s pritiskom na B+, nato pa za njen racun.
Opomba:

T

e Zavse stranke (A, B, C, D) lahko dodate do 20 artiklov, pri cemer je najvisji skupni znesek 9999,99.

4) Placilo z gotovino:

1. Pritisnite & \EQ, na zaslonu se bo prikazalo »Dodaj 02-F 0,00«.

2. Vnesite znesek placila (npr. 5,00). Na zaslonu se bo prikazal plac¢ani znesek.
Primer:
Vneseni znesek: 5,00

Prikaz: »Dodaj 02-F 5,00«
Opomba: Ce je vneseni znesek napacen, ponovno pritisnite @, da zac¢nete znova.

5) Zaracunavanje:

1. Pritisnite ﬂ na zaslonu se bo prikazalo »Dodaj 02-F 3,43«.
2. Blagajna se bo odprla in prikazala znesek vracila.

6) Tiskanje racuna:

1. Pritisnite , na zaslonu se bo 5 sekund prikazalo »Dodaj 02-P 3,43«.
2. Naracunu se bodo natisnile naslednje informacije:

popust

Koda kopije
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2. Drugi nacin: USD/PCS (izdelki, ki jih ni mogoce poloZiti na pladenj)
1) Tehtanje:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢ (npr. 0,000 ali 0,00).
2. Roc¢no vnesite ceno na enoto (npr. 0,26) ali pritisnite M1-M50, da priklicete ime in ceno shranjenega
izdelka.

X
o Pritisnite za potrditev, na zaslonu pa se bo prikazalo: »0,26 0 0,00«.
3. Pritisnite Stevilke od 0 do 9, da vnesete koli¢ino (npr. 5), na zaslonu pa se bo prikazalo »0,26 5 1,30«.

2) Gotovina:

1. Pritisnite , na zaslonu pa se bo prikazalo »0,26 00-r 0,00«.

2. Vnesite znesek placila (npr. 20,00), zaslon pa se bo ustrezno posodobil.
Primer:
Vneseni znesek: 20,00
Prikaz: »0,26 00-r 20,00«

Opomba: Ce je vneseni znesek napacen, ponovno pritisnite , da ponovno zac¢nete postopek vnosa.

3) Vrnina:

CHG
1. Pritisnite , na zaslonu se bo prikazalo »0,26 00-F 18,70«.
2. Blagajniski predal se bo odprl in prikazal znesek vrnine.

4) Tiskanje potrdila:

1. Pritisnite , na zaslonu se bo 5 sekund prikazalo »0,26 00-P 18,70«.
2. Natisnjeni racun bo vseboval naslednje podatke:

Koda kopije

DOBRODOSLI

Datum: LLLL-MM-DD Cas: HH:MM:SS

Artikli  NETO TEZA/KOLICINA  CENA  SKUPAJ (USD)
Artikel 5 0,26 1,30

SKUPAJ: 1,30 USD
GOTOVINA: 20,00 USD
VRNITEV: 18,70 USD

Dodatne opombe:
e  Potiskanju se na zaslonu prikaze »0,000 0,00 0,00«. Ta skupni znesek (npr. 1,3) se samodejno shrani in
se po izklopu napajanja ne izgubi (po potrebi pozneje ponovno preverite).
5) Ponovni izpis (deluje le, ¢e se izvede pred izklopom tehtnice):
1. Enkratno ponovno tiskanje:

o Potiskanju pritisnite , na zaslonu se bo prikazalo [CF0O].

o Ponovno pritisnite , da ponovno natisnete zadnji racun.
2. Ponovno tiskanje z dodatnimi moznostmi:

PRT
o Po prvem tiskanju pritisnite . V oknu cene na enoto se bo prikazalo [CFOO].

o Pritisnite [A+/B+/C+/D+] za dodatne mozZnosti za stranke, nato pa pritisnite , da ponovno
natisnete zadnji racun s posodobljenimi podatki.
Opomba: Ce ni zgodovine tiskanja, ta funkcija ne bo delovala. Za izbris [CFO0] na cenovnem oknu pritisnite

CLR
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Nastavitev

1. Nastavite ime trgovine:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu se bo prikazalo »0.000 0.00 0.00«.

FUN|
2. Pritisnite .

o Na zaslonu se bo prikazalo »pro -- 0.00«.
Opomba: Nadaljujte le, ¢e zaslon prikazuje nekumulativni znesek, v oknu enot pa je prikazano »0,00«.
3. Vnesite ime trgovine s pomocjo kodirne tabele:
a. Pritisnite [2]
o Na zaslonu se bo prikazalo »pro S-01 0,00«.
o Vtabeli kodiranja poiscite kodo za vsako ¢rko (npr. za »Kai« so kode K (4B), a (61), i (69)).
b. Vnesite [4B].
o Na zaslonu se bo prikazalo »pro S-01 4B«.
. CLR
o Cejevnos napacen, ga popravite s tipko |
c. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro S-02 0,00«.
d. Vnesite [61].
o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro S-02 61«.
e. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro S-03 0.00«.
f. Vnesite [69].
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro S-03 69«.
g. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro S-04 0,00«.
4. Dokoncajte nastavitev imena trgovine:
o Nadaljujte s pritiskom na [Zero], dokler se na zaslonu ne prikaze »0,000 0,00 0,00«.
o Stem je ime trgovine nastavljeno.
Opomba: Ime trgovine lahko vsebuje do 20 znakov.

2. Nastavite ime blaga:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu se bo prikazalo »0,000 0,00 0,00«.

FUN|
2. Pritisnite .

o Na zaslonu se bo prikazalo »pro -- 0,00«.
Opomba: Nadaljujte le, ¢e zaslon prikazuje nekumulativno vrednost, v oknu enot pa je prikazano »0,00«.
3. Vnesite ime blaga s pomocjo kodirne tabele (primer: »APPLE 2,6USD«):
oV kodirni tabeli poiscite kodo za vsak znak. Za »APPLE 2,6USD« so kode naslednje:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Pritisnite [3]
o Nazaslonu se bo prikazalo »pro P-01 0,00«.
b. Vnesite [41].
o Nazaslonu se bo prikazalo »pro P-01 41«.
. CLR
o Cejevrednost napacna, jo popravite s tipko
c. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-02 0.00«.
d. Vnesite [50].
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-02 50«.
e. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-03 0,00«.
f. Vnesite [50].
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o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-03 50«.
g. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-04 0,00«.
h. Vnesite [4C].
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-04 4C«.
i. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-05 0,00«.
j. Vnesite [45].
o Nazaslonu se bo prikazalo »Pro P-05 45«.
k. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro P-06 0,00«.
4. Dokoncajte ime blaga:
o Nadaljujte s pritiskom na [Zero], dokler na zaslonu ne prikaze »Pro Save 0,00«.
5. Dolocite ime za mesto v pomnilniku:
a. Pritisnite [M1], da ga dodelite mestu v pomnilniku M1.
o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro -- 0,00«.

b. Pritisnite @da zakljucite nastavitev.
o Na zaslonu se bo prikazalo »0.000 0.00 0.00«.
6. Nastavite ceno na enoto:
o Vnesite ceno na enoto (npr. 2,6) in pritisnite [M1].
o Na zaslonu se bo prikazalo »0.000 2.60 0.00«.
7. Shranite nastavitve:

o  Pritisnite .

o Na zaslonu se bo prikazalo »0.000 2.60 0.00«.
8. Potrdite shranjeno ime in ceno:
o Ponovno pritisnite [M1].
o Na zaslonu se bo prikazalo »0,000 2,60 0,00«.
Kon¢na potrditev: »APPLE 2,6USD« je sedaj shranjeno na pomnilniski lokaciji M1.
Opomba: Imena blaga so omejena na 8 besed.

3. Kako shraniti 2000 cen:
A. Branje cen iz M1 do M50
e Za branje cen, shranjenih na pomnilniskih mestih od M1 do M50, neposredno pritisnite tipke [M1] do
[M50] na tipkovnici.
B. Branje cene iz M51 do M2000

CLR
1. Pritisnite ! za izbris okna cene na enoto. Na zaslonu se bo prikazalo »0,00«.

Vnesite pomnilnisko mesto od M51 do M2000 (npr. 51-2000).
3. Vnesite ceno, ki jo Zelite shraniti (npr. za M2000 vnesite 20,00 v okno za ceno na enoto).

PLU

N

4. Pritisnite
o Cena na M2000 se bo zdaj prikazala v oknu za ceno na enoto.
C. Shranjevanje cen od M1 do M50
1. Vnesite ceno na enoto, ki jo Zelite shraniti (npr. 123,45).

2. Pritisnite
3. Pritisnite eno od tipk za pomnilnik [M1] do [M50], da ceno shranite na to mesto.
o Cena 123,45 je zdaj shranjena na izbrano mesto v pomnilniku.
D. Shranjevanje cen od M51 do M2000
1. Vnesite ceno na enoto, ki jo Zelite shraniti (npr. 123,45).

2. Pritisnite @

3. Vnesite Stevilko pomnilniskega mesta, na katero Zelite shraniti ceno (npr. 2000).

4. Za potrditev ponovno pritisnite .
o Cena je zdaj shranjena na navedenem pomnilniskem mestu.
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Opomba: Te funkcije ni mogoce uporabljati, medtem ko je tehtnica v uporabi.

4. Nastavitev casa:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu se bo prikazalo »88,888 888,88 8888,88«, cemur sledi format datuma in ¢asa:
»leto mesec dan ura minute sekunde« (npr. 2010-05-22 10:28:20).
o Na koncu se bo na zaslonu prikazalo »0,000 0,00 0,00«.

FUN|
2. Pritisnite .

o Na zaslonu se bo prikazalo »Pro 0 0,00«.
Opomba: Nadaljujte le, ce zaslon prikazuje nekumulativno vrednost in ¢e okence enot prikazuje »0,00«.
3. Vnesite datum in cas:
a. Nastavitev leta:
o  Pritisnite [1] in na zaslonu se bo prikazalo »Pro t.1 0.00«, kar pomeni, da ste v nacinu za vnos
leta.
o  Pritisnite [0-9] in [ . ], da vnesete leto (npr. za leto 2013 vnesite [13]).
= Na zaslonu se bo prikazalo »Pro t.1 0.13«.

o Popravek: Ce pride do napake, pritisnite = za izbris in ponovno vnesite vrednost.
o Pritisnite [ZERO] za potrditev. Ce se na zaslonu prikaze »Pro t.2 0.00«, je vnos leta pravilen.
Preidite na naslednji korak. V nasprotnem primeru ponovite vnos leta.
b. Nastavite dan v tednu:
o  Pritisnite [0-9] in [ . ], da vnesete dan v tednu (npr. za torek vnesite 2).
= Na zaslonu se bo prikazalo »Pro t.2 0.02«.
o Pritisnite [ZERO] za potrditev. Ce se na zaslonu prikaze »Pro t.3 0.00«, je vnos pravilen.
Nadaljujte z naslednjim korakom. V nasprotnem primeru ponovno vnesite dan.
c. Nastavite datum (mesec in dan):
o  Pritisnite [0-9] in [ . ], da vnesete datum v obliki MMDD (npr. za 26. oktober vnesite 1026).
= Na zaslonu se bo prikazalo »Pro t.3 10.26«.
o Pritisnite [ZERO] za potrditev. Ce se na zaslonu prikaZe »Pro t.4 0.00«, je datum vnesen
pravilno. Nadaljujte z naslednjim korakom. V nasprotnem primeru datum vnesite ponovno.
d. Nastavite cas (uro in minuto):
o  Pritisnite [0-9] in [ . ], da vnesete Cas v obliki HHMM (npr. za 16:58 vnesite 1658).
=  Na zaslonu se bo prikazalo »Pro t.4 16.58«.
o Pritisnite [ZERO] za potrditev. Ce se na zaslonu prikaze »0.000 0.00 0.00«, je ura uspe$no
nastavljena.
4. Koncna potrditev:
o  Prikaz »0.000 0.00 0.00« potrjuje, da je postopek nastavitve ure zakljucen.

Preverite promet:
Tehtnica lahko shrani podatke za do 2000 prodajnih transakcij, ki jih lahko pregledujete na podlagi dolocenih
pogojev, ki ste jih vnesli.
Opomba: To funkcijo lahko uporabljate le, ko je tehtnica v mirovanju in ponastavljena na ni¢. Ne uporabljajte je
med aktivnim tehtanjem.
Koraki za preverjanje prometa:

1. Tiskanje ali brisanje podatkov o skupnem prometu

FUN|
o Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite . in nato [8].

=  MozZnost A: Pritisnite ' za tiskanje skupnega zneska prodaje in skupne trgovinske
vrednosti.

CLR
=  MozZnost B: Pritisnite | za izbris vseh podatkov o prodaji, vklju¢no s skupnim
trgovinskim zneskom in skupno trgovinsko vrednostjo.
2. Tiskanje evidence prodaje po datumu

FUN|
o Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite ., nato pritisnite [8] in nato pritisnite
2.



SL

o Vnesite Zeleni datum kot Sestmestno Stevilo (npr. za 31. marec 2015 vnesite 150331).

o  Pritisnite . za tiskanje evidence prodaje za ta datum.
3. Preverjanje evidence prodaje po kodi artikla

o Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite m, nato pritisnite [8] in nato pritisnite
3.

PRT

o Vnesite kodo artikla (npr. za artikel s kodo M10 vnesite 10) in pritisnite .
o Stem se natisne skupna prodaja za ta konkreten artikel.

4. Tiskanje vseh podrobnosti o prodaji

o Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite m nato pritisnite [8] in nato pritisnite

o Stem se natisnejo vsi shranjeni podatki o prodaji.

Poizvedba ¢asa:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na niclo (npr. »0,000 0,00 0,00«).

2. Pritisnite @, kar bo prikazalo »Pro 00 0,00«.
Opomba: Preden nadaljujete, se prepricajte, da ni nobenega sestevka in da okno s ceno na enoto prikazuje
»0,00«.
3. Pritisnite [7].
o Ceje na primer trenutni ¢as 9:58:25 dne 16. decembra, bo na zaslonu prikazano »Pro 12-16
09.58.25«.
o Po nekaj sekundah se bo zaslon v normalnem nacinu tehtanja vrnil na »0.000 0.00 0.00«.

Urejanje telefonskih stevilk:

1. Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite m
2. Pritisnite [4] in vnesite telefonsko Stevilko (npr. 057987066660).
3. Za potrditev pritisnite [ZERO].

Izbris imena trgovine (ponastavitev na »welcome to use«):

1. Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite @, nato pa pritisnite [7].
2. Vnesite 1002 in pritisnite [ZERO].
o Stem izbriSete trenutno ime trgovine in jo ponastavite na privzeto.

IzbriSite ime blaga in ceno na enoto:

1. Po vklopu tehtnice in ponastavitvi na niclo pritisnite @, nato pa pritisnite [7].
2. Vnesite 1003 in pritisnite [ZERO].
o Stem izbriSete trenutno ime blaga in ceno na enoto.

Kako uporabljati tabelo kodiranja
Vsaka vrstica v tabeli vsebuje vec stolpcev z naslednjimi naslovi:
e Decimalizem: Desetiska ASCll-koda za znak.
e Unicode: Sestnajstiski (Unicode) zapis znaka.
e  Znak: Ustrezni znak za ASCII- in Unicode-kode.
Primer:
Ce Zelite z uporabo tabele kodirati ime »Apple«, pois¢ite kode za vsako ¢rko:
e A:decimalna koda 065 ali Unicode 41
e P: decimalna koda 080 ali Unicode 50
e P:decimalna koda 080 ali Unicode 50
e L:decimalna koda 076 ali Unicode 4C
e E: decimalna koda 069 ali Unicode 45
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S to kodiranje bi vnesli:

e [065]za A

e [080]zaP

e [080]zaP

e [076]zal

e [069]zaE
Vsak znak lahko vnesete s pritiskom na ustrezne Stevil¢ne tipke na vasi napravi v skladu s priro¢nikom za
kodiranje.

Pogoste kode:
Tukaj je seznam nekaterih pogosto uporabljanih znakov in njihovih kod:
e Presledek: 032 (decimalno), 20 (Unicode)
o **(licaj (1) **: 033 (decimalno), 21 (Unicode)
e Znak za dolar ($): 036 (decimalno), 24 (Unicode)
e Stevilke 0-9: 048—057 (decimalno)
e Velike ¢rke A-Z: 065—090 (decimalno)
e Male ¢rke a—z: 097-122 (decimalno)

Nasveti za uporabo tabele:
e Vsaki¢, ko morate znak vnesti neposredno po kodi, se sklicujte na to tabelo.
e  Prepricajte se, da vnesete pravilno decimalno vrednost (npr. 065 za »A«), da se izognete napakam.
o (e vasa tehtnica zahteva vnos v $estnajstiskem (Unicode) formatu, uporabite vrednosti iz stolpca
»Unicodex.

Desetiska Unicode | Znak Desetiska | Unicode | Znak DesetiSka | Unicode | Znak DesetiSka | Unicode | Znak
koda koda koda koda

032 20 (presledek) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E n 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4Cc L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 g 127 7F

3.3. Cid€enje in vzdrievanje

a) Pred vsakim cisc¢enjem, nastavitvijo ali zamenjavo dodatkov ali kadar naprava ni v uporabi, izkljucite
napajalni vti¢ iz vti¢nice in pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
° Pocakajte, da se vrteli elementi ustavijo.

b)  Pred cis¢enjem ali shranjevanjem naprave vedno izkljucite napajalni vtic iz vticnice.

c) Zaciscenje povrsine uporabljajte izkljuéno nekorozivna Cistila.
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Za Cis¢enje naprave uporabljajte izklju¢no blaga Cistila, primerna za stik z Zivili.

Po ¢is€enju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, kjer ni vlage in kjer ni izpostavljena neposredni soncni
svetlobi.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Preprecite, da bi voda prodrla v notranjost naprave skozi odprtine za prezracevanje v ohisju naprave.
Odprtine za prezraCevanje oCistite s krtaco in stisnjenim zrakom.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehnic¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.

vev v

Za Cis€enje uporabite mehko krpo.

Za Cis¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za ciscenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi

kemicnimi snovmi, saj lahko to poskoduje napravo.

ODLAGANJE IZRABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirni center za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami na njej. Z odlocitvijo za
recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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